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«Le nouveau monde de Bauknecht vous attend.
Laissez-vous surprendre et découvrez nos dernières 
solutions intelligentes qui vous faciliteront nettement 
la tâche.»

2



 		  3

Table des matières

	 4 – 9	 Bauknecht – Plus que de la technique

	 10 – 11	 BlackLine – la technologie parée de ses plus beaux atours

	 12 – 13	 Lignes design Bauknecht – KOSMOS, KOMFORT & PURE

	 14 – 35	 Cuisinières & fours 

	 14 – 19	 Informations 

	 20 – 26	 Fours 

	 27	 Fours compacts  

	 28 – 29	 Mini-fours 

	 30 – 35	 Cuisinières

	 36 – 49	 Appareils compacts 

	 36 – 39	 Informations 

	 40 – 41	 Steamers combinés 

	 42 	 Steamers  

	 43	 Fours-steamers 

	 44	 Fours compacts micro-ondes 

	 45	 Hotte d’aspiration micro-ondes 

	 46 – 48	 Micro-ondes 

	 49 	 Machine à café automatique / Tiroirs chauffant

	 50 – 71	 Plans de cuisson 

	 50 – 55	 Informations 

	 56 – 59	 Plans de cuisson par induction 

	 60 – 65	 Plans de cuisson sensorisés 

	 66 – 70	 Plans de cuisson 

	 71 	 Coffret de commande

	 72 – 87	 Hottes d’aspiration 

	 72 – 75	 Informations 

	 76	 Hotte escamotable 

	 76 – 77	 Hottes d’îlot 

	 78 – 81 	 Hottes-appliques 

	 81	 Hotte d’aspiration micro-ondes 

	 82 – 87 	 Hottes à déflecteur plat / Hottes compactes /  

		  Hottes-tiroir & aérateurs pour hotte

	 88 – 111	 Réfrigérateurs & congélateurs 

	 88 – 93	 Informations 

	 94 – 103 	 Réfrigérateurs & congélateurs norme EURO 

	 104 – 111	 Réfrigérateurs & congélateurs norme SMS

	 112 – 127	 Lave-vaisselle 

	 112 – 117 	 Informations 

	 118 – 126 	 Lave-vaisselle norme EURO et SMS 

	 127	 Lave-vaisselle 45 cm

	 128 – 131	 Accessoires

	 132– 149	 Caractéristiques techniques 

	 132 – 133	 Aperçu des équipements fours, cuisinières & steamers 

	 134– 135	 Possibilités de combin. plans de cuisson et schémas des plaques 

	 136 – 149	 Déclarations de marchandises

	 150 – 153	 Conseil / Service après-vente

	 155 – 156	 Glossaire



4
Le

 p
ro

je
t 

d’
av

en
ir 

B 
liv
e 

ét
an

t 
da

ns
 s

a 
ph

as
e 

d’
es

sa
is

, c
et

te
 t

ec
hn

ol
og

ie
 n

’e
st

 p
as

 e
nc

or
e 

di
sp

on
ib

le
 c

om
m

er
ci

al
em

en
t.

Avec Bauknecht, l’avenir est plus proche. 
Les smartphones et les tablettes ont révolutionné de nombreux aspects de notre vie. Bauknecht conçoit des innovations qui, dans un avenir 

proche, faciliteront entre autres le rôtissage et la cuisson, et élabore en particulier des appareils ménagers dont l’utilisation intelligente se 

fera avec une dépense minimale d’énergie. Grâce à la fonction appareils ménagers B live sur votre portable, vous pourrez commander vos 

appareils hors de chez tout en bénéficiant des atouts des réseaux d’électricité intelligents appelés «smart grids». Du même coup, vous mar-

querez un point en faveur de la durabilité. 

Dans le cadre de l’introduction d’énergies renouvelables, les experts ont la conviction que les réseaux intelligents chambouleront le marché 

de l’énergie. B live vous permet de faire un usage plus intelligent de l’électricité ainsi produite grâce à une gestion optimale de votre 

consommation d’énergie individuelle. Lorsqu’un ménage est équipé p.ex. d’une installation solaire, les lave-linge et lave-vaisselle peuvent 

être programmés de manière à exploiter au mieux l’énergie produite sans qu’il soit nécessaire de s’approvisionner en électricité à l’exté-

rieur. Cela permet de ménager l’environnement et le budget du ménage.

Les innovations telles que la technologie B live ne sont pas le fruit du hasard. Bien au contraire, elles sont inscrites dans nos gè nes. Il y a en 

effet 95 ans jour pour jour que notre fondateur Gottlob Bauknecht, ingénieur et inventeur de son état, commença à développer des appa-

reils destinés à simplifier et à embellir la vie quotidienne des hommes et des femmes. De cette philosophie est issue une entreprise qui au-

jourd’hui se trouve implantée dans l’Europe entière. Toujours fidèles à notre philosophie, nous étudions les besoins des clients et dévelop-

pons de nouvelles solutions qui ont pour finalité de rendre le futur plus facile encore.
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Avec Bauknecht, gérer son énergie.

L’électricité de demain est un produit complexe car elle sera 

fournie par de nombreux producteurs. Conséquence lo-

gique: le tarif fixe sera remplacé par des plages de tarifs 

échelonnés qui dépendront de l’heure de la journée, du 

jour de semaine, mais aussi du vent et de la météo. B live 

prend en compte ces facteurs tout en ayant l’œil sur votre 

consommation d’énergie et l’utilisation de vos appareils. 

Fort de ces informations, vous aurez ainsi la maîtrise par-

faite des dépenses d’énergie dans votre ménage, ceci dans 

un esprit durable.



La simplicité préside à chaque 

réglage.

Nous accordons une grande impor-

tance au principe de la simplicité. 

Chaque appareil de Bauknecht est 

conçu pour permettre son utilisation 

intuitive, avec des étapes optimisées.
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Rectiligne. Significatif. Fonctionnel.
Notre design parle un langage clair.
Si les produits de Bauknecht se démarquent au premier regard, c’est bien à cause de leur design. La 

philosophie du design chez Bauknecht a pour source d’inspiration la tradition de l’école allemande du 

Bauhaus. Or, celle-ci est guidée par des exigences fonctionnelles d’une grande clarté. Nous avons pour 

vocation de créer des lignes significatives et claires, qui préfigurent les développements de l’avenir. Vu 

sous cet angle, le design déblaie les voies qui mènent au progrès car il confère une présentation attrac-

tive et conviviale aux innovations. Car en définitive, nous voulons un avenir resplendissant.

Bauknecht, le n°1 quand le design entre en jeu.

Notre design affronte avec succès l’œil scrutateur des 

critiques. Ces dernières années, Bauknecht s’est dé-

veloppé pour devenir une marque d’appareils ména-

gers hautement distingués. Les distinctions rempor-

tées ne s’expriment pas seulement au travers d’une 

foule de prestigieux prix pour le design. Sont primées 

aussi la qualité, la durabilité et la force d’innovation, 

de même que la fonctionnalité et la convivialité.

En 2013, Bauknecht a engrangé un nombre particu-

lièrement important de distinctions: il y eu p.ex. la 

mention «Innovation de l’année pour la cuisine»,  

une foule de «Plus X Awards» ainsi que de nombreux 

«Red Dot Design Awards», entre autres en tant que 

marque la plus innovante.
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Réfl exion sur des bases nouvelles.

Avec sa vision de l’avenir, Bauknecht 

fournit une réponse prospective aux 

millions d’Européens qui, pour leur in-

térieur, ont un besoin croissant de solu-

tions ouvertes. Ainsi, c’en sera fi ni de la 

traditionnelle division salon, chambre à 

coucher, cuisine, de même qu’entre 

meubles et appareils ménagers. Dans 

un intérieur ouvert, deux modules d’ha-

bitat multifonctionnels et personnali-

sables seront mis en œuvre comme élé-

ments d’espace de grande qualité, où 

cuisine et zones de vie se mêleront har-

monieusement. Un design d’exception, 

des matériaux de choix et une qualité 

premium, le tout conjugué à des solu-

tions intelligentes – p.ex. une surface 

d’induction sur laquelle on peut cuisi-

ner des plats ou recharger des tablettes. 

Pour faire de la cuisine de demain un 

véritable lieu de découvertes.

«Avec sa vision design, Bauknecht a 

conçu un véritable espace de vie et de 

confort. Un espace qui, toujours, 

s’adapte aux besoins de ses habitants, 

qu’il s’agisse de passer une soirée tran-

quille, de travailler ou de faire une fête 

entre amis. Chacun pourra se sentir 

chez soi comme jamais auparavant. 

Telle est notre ambition.»

Sander Brouwer,

directeur design & innovation 

de Bauknecht
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La cuisine maline de demain.
Comment vivrons-nous demain? Dans un quotidien où les défi s pour l’individu ne cessent de s’exacerber, tout un chacun ressent un be-

soin pressant de disposer de temps et de moments de solitude. De la même manière croît aussi l’exigence de pouvoir vivre pleinement 

ces désirs dans un cadre spécial. Justement dans la cuisine qui, bien plus qu’aujourd’hui déjà, sera le principal lieu de vie à l’avenir.

Bauknecht élabore à l’heure actuelle un concept de design pour l’avenir et développe des solutions intégrées pour répondre aux exi-

gences élevées du consommateur de demain. Bien plus qu’une simple cuisine, la cuisine du futur sera un lieu de séjour et de confort 

où les meubles et les appareils électriques intelligents formeront ensemble une solution intégrée et personnalisable. La cuisine sera 

donc un lieu de détente où l’on se retirera pour reprendre des forces et y partager du temps avec ceux qui nous importent. Et où nous 

nous sentirons à l’aise tout en étant entourés d’une technologie intelligente qui nous délivrera de certains travaux et nous inspirera 

par de nouvelles solutions.
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BlackLine – la technologie parée de ses plus beaux atours.
Forte de ses distinctions et de ses surfaces noires d’un seul tenant, la BlackLine est un véritable accroche-regard. Tout spécialement pour  

sa série d’appareils BlackLine, Bauknecht s’est associé au groupe technologique allemand SCHOTT® pour développer un verre miroir robuste  

et haut de gamme. Le four, le steamer et le petit four peuvent aussi être juxtaposés à la perfection grâce à des éléments de tiroirs prévus à  

cet effet.

Savourer  

le progrès.

Une fois le four allumé, 

voilà que commence la 

cuisson – sans préchauf-

fage. Le four multifonc-

tion BlackLine fait passer à 

la vitesse supérieure grâce 

à la fonction PowerAir-

chaud innovante et ren-

forcée. Il vous permet de 

cuire simultanément plu-

sieurs mets sur jusqu’à 

trois niveaux. Sans que  

les arômes se mêlent.

La santé à la  

puissance trois.

Avec le steamer com-

biné BlackLine, les 

aliments sont cuits en 

douceur. Non seule-

ment la cuisson à la 

vapeur préserve les 

précieuses vitamines, 

mais elle en fait au-

tant pour les saveurs 

– idéal pour le pois-

son et les légumes 

par exemple. Cette 

cuisson permet aussi 

d’obtenir du croustil-

lant et de cuire du 

pain, ce qui sied bien 

à un four multifonc-

tion.

Compact et  

peu encombrant.

En dépit de sa hauteur 

compacte, le petit four 

BlackLine n’en est pas 

moins un four à part en-

tière, doté d’un ingénieux 

système de distribution de 

l’air et dont l’intérieur est 

conçu pour obtenir une 

cuisson et un rôtissage 

parfaits.
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De la place, assurément. 

De l’extérieur déjà, ce combiné réfrigé-

rateur-congélateur annonce la couleur, 

Et à l’intérieur, que de volume pour 

maintenir au froid les délices culinaires. 

Le vaste réfrigérateur et le congélateur 

à l’aspect verre très raffiné se com-

plètent parfaitement à tous les niveaux

Une sensation d’harmonie. 

L’alliance harmonieuse du 

design raffiné et du pragma-

tisme. C’est bien la première 

fois que les odeurs dispa-

raissent ainsi en toute beauté. 

Un authentique accroche-

regard dans la cuisine.

Vivre la perfection. 

Ni coins ni angles: c’est cela, 

la table de cuisson innovante 

à induction et fonction slider.
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Les appareils Bauknecht sont pratiques  
mais aussi et surtout esthétiques.
Nous employons résolument des matériaux haut de gamme et renonçons aux fioritures. Nos appareils sont modernes et restent  

intemporels. Dotés d’une élégance sobre, ils s’intègrent dans chaque cuisine, quel que soit son style. Ce design fonctionnel et  

adapté à la vie de tous les jours nous a valu de nombreux prix renommés.

Une parfaite harmonie: KOSMOS.

Un design minimaliste pour satisfaire les plus exigeants. Les appareils  

de notre gamme KOSMOS n’ont fait l’objet d’aucun compromis et 

s’intègrent harmonieusement dans la cuisine de demain ou d’après-

demain. Bien que la ligne sans poignées KOSMOS offre beaucoup au 

regard, les différents appareils convainquent au quotidien par leurs 

fonctions judicieuses, comme le panneau de commande sensitif  

TouchControl ou l’extraordinaire technologie Lightronic.

Gamme d’appareils KOSMOS:

•	Four PureClean avec Lightronic

•	Mini-four avec fonction micro-ondes

•	Steamer combiné

•	Four micro-ondes compact

•	Machine café automatique

12

Le design minimaliste de la ligne KOSMOS a déjà 
reçu trois prix. Le «prix de l’innovation cuisine» 
de l’initiative «LifeCare», le «Plus X Award» du 
plus grand concours technologique d’Europe et 
le prestigieux «red dot design award».



Design et fonction: KOMFORT.

Des technologies innovantes associées à des maté-

riaux très haut de gamme et un design avant-gar-

diste. De conception homogène, les appareils encas-

trables sont tout en simplicité et en élégance avec 

leurs boutons escamotables, leurs poignées en acier 

fin esthétiques et leur surface en acier fin ProTouch 

facile d’entretien. Le tableau de commande nette-

ment plus étroit rehausse cette élégance. Les prin-

cipes d’utilisation des différents appareils faciles à 

comprendre et intuitifs sont aussi raffinés que le 

design de la gamme complète. 

Gamme d’appareils KOMFORT:

•	Four à induction

•	Four PureClean avec Lightronic

•	Four avec Lightronic

•	Mini-four avec fonction micro-ondes

•	Steamer combiné

•	Steamer

•	Four micro-ondes compact

•	Micro-ondes

L’élégant assortiment BlackLine fait partie  
de la gamme d’appareils KOMFORT.
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Le design au quotidien: PURE.

Le nom est tout un programme. Le design cohérent et 

puriste de la gamme PURE se concentre sur les deux fac-

teurs les plus importants: la forme et la fonction. L’agen-

cement clair, droit et sans fioritures avec des boutons de 

commande placés symétriquement met la fonctionnalité 

au premier plan. Les appareils encastrables disponibles 

avec la surface en acier fin ProTouch particulièrement 

facile d’entretien sont modernes et, grâce à leur sobriété, 

trouvent leur place dans quasiment chaque cuisine, quel 

que soit son style.

Gamme d’appareils PURE:

•	Four

•	Mini-four

•	Steamer combiné

•	Steamer

•	Four-steamer

•	Four micro-ondes compact

•	Micro-ondes

Cette association unique de fonction et 
design a séduit les jurys de concours interna-
tionaux. La gamme KOMFORT a obtenu le 
«Plus X Award» dans les catégories «Design» 
et «High Quality» ainsi que l’«iF product 
design award».



«Moins il faut d’énergie pour préparer   
               un repas, plus c’est savoureux.»
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L’induction pour la cuisson au four –  
révolutionner pour économiser.
Ouvrir la porte de ce four, c’est découvrir un nouveau monde de la cuisson et du rôtissage. A consommation d’énergie réduite, le four à 

induction de Bauknecht s’impose en effet comme nouvelle référence en ce qui concerne l’environnement et la durabilité. Jamais vos délices 

culinaires n’ont été cuits aussi rapidement!

Une transition énergé-

tique au goût de chacun.

L’induction est de loin la ma-

nière la plus efficace de rôtir 

des mets. Chaque franc éco-

nomisé pour l’énergie, c’est 

cela de plus pour les ingré-

dients.

L’extérieur aussi a tout pour 

convaincre.

Le four à induction KOMFORT s’ins-

crit parfaitement dans la cuisine 

moderne. Fort de sa surface en acier 

inox ProTouch facile à nettoyer, il 

fait toujours brillante impression. 

Découvrir des saveurs nouvelles.

Très classique, l’extérieur ne révèle en rien les 

atouts à l’intérieur. Mais grâce à l’innovation 

de l’induction, vos mets seront savoureux et 

exquis comme jamais. Et comme le temps de 

cuisson est réduit, vous pourrez les servir en-

core plus vite.

De la saveur en plus, de l’énergie et du temps  

en moins.

Avec l’induction, c’est tendre et juteux à l’intérieur, et 

d’un brun croustillant à l’extérieur. Quant au fait d’éco-

nomiser jusqu’à 50 % de temps et d’énergie*, c’est un 

délice en plus.
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L’innovation dans sa plus parfaite expression
Avec le four BlackLine, l’élégance et le progrès font leur entrée dans votre cuisine. L’œil s’en trouve charmé et l’envie nous prend de cuisiner 

en jouant sur tous les registres. Préparer et cuire des mets au four BlackLine, c’est pratique, rapide et sain – grâce aux fonctions novatrices 

de cuisson en douceur. Savourez la différence.

Du verre noir avec revêtement miroir – l’esthétique à l’état pur.

Seuls les appareils de cuisson BlackLine de Bauknecht en sont équipés. 

Avec leur verre miroir spécial de SCHOTT®, toutes les façades en verre 

semblent comme être sorties d’une immersion dans un bain noir.

Tout cuire en même temps 

– sans mélanger les arômes.

De la variété au menu: avec 

la fonction PowerAirchaud in-

novante et renforcée, vous 

cuisez simultanément plu-

sieurs plats sur trois niveaux 

sans que les arômes ne se 

mélangent. Le tout en lais-

sant plus de place au déploie-

ment des saveurs, avec un 

volume supérieur de 30 % à 

celui des fours traditionnels*.

Cuire au four sans préchauffage.

L’astucieux système PowerAirchaud 

répartit partout l’air chaud de façon 

homogène dès la première seconde. 

Vos plats y gagnent en saveur et 

votre porte-monnaie y prend goût 

car vous faites des économies 

d’énergie.

Une fermeture idéale:  

la porte de four SoftClose.

D’une simple pression, vous 

refermez la porte du four len-

tement et sans bruit. Une so-

lution aussi pratique qu’élé-

gante.

SCHOTT® SeeClear: une technologie novatrice  
pour un verre miroir, gage d’esthétique inédite  
et de convivialité.
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•	écran textuel noir et blanc avec affichage  

graphique par symboles, plurilingue

•	horloge électronique 24 h qui indique l’heure, 

la durée de cuisson, la fin de cuisson et le  

démarrage différé

•	 fonctions spéciales telles que décongélation, 

cuisson basse température, faire lever la pâte, 

MaxiCooking, etc. pour un plaisir illimité

•	programmes automatiques pour cuisiner et 

cuire au four avec des recettes pratiques pour 

différentes catégories d’aliments

•	 fonction mémoire pour l’accès direct aux dix 

fonctions enregistrées préférées

•	affichage de symboles

•	horloge électronique 24 h qui indique l’heure, 

la durée de cuisson, la fin de cuisson et le dé-

marrage différé

•	 fonctions spéciales telles que décongélation, 

cuisson basse température, faire lever la pâte, 

MaxiCooking, etc. pour un plaisir inégalé

La commande ProCook séduit du fait des  

caractéristiques suivantes:

La commande CleverCook séduit du fait des 

caractéristiques suivantes:
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Compact et gain de place.

Avec sa surface en acier fin d’entretien  

aisé et sa vitre en verre miroir, le mini-four 

micro-ondes se combine à tous les appareils  

de 45 centimètres de la gamme KOSMOS et 

KOMFORT. Malgré sa taille compacte, le 

mini-four est un four à part entière doté  

d’un système de diffusion de l’air bien pensé, 

avec une enceinte intérieure optimisée pour 

de parfaits résultats de cuisson.

Des attentes élevées réunies dans un espace restreint. 
Le mini-four micro-ondes comble tous les désirs. Le four pour cuire et rôtir, et le micro-ondes pour cuire rapidement, réchauffer et déconge-

ler. Tout cela avec un seul appareil. ProCook et CleverCook sont des commandes qui vous assistent intelligemment pour cuisiner. Et grâce à 

ProTouch, la surface en acier inox garde tout son éclat car elle est facile à nettoyer. Comme à l’accoutumée avec Bauknecht, la beauté se 

révèle jusque dans les moindres détails.

Quelle est l’efficience énergétique de votre 

appareil?

Le label énergie l’indique immédiatement. Les 

appareils munis d’un «A» ont alors la plus forte 

efficience. De nombreux fours et cuisinières Bauknecht 

se situent bien en dessous des exigences minimales de 

l’ordonnance sur l’énergie et, avec le sigle «A –10 %», 

«A – 20 %» et «A – 30 %», ils sont même plus éco-

nomes que la classe énergétique A.

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

Energie
Fabricant
Modèle

Econome

Peu économe

Bauknecht
XY

ProTouch – l’acier fin  

d’entretien aisé.

La surface en acier fin 

ProTouch à traitement spécial 

a déjà été récompensée à deux 

reprises, par le «Prix de l’innovation 

BMK» et par la distinction «Innova-

tion cuisine de l’année». Grâce à ce 

développement de Bauknecht, plus 

besoin de nettoyer vos appareils en-

castrés aussi régulièrement, car les 

traces de doigts sont à peine visibles.

PROTOUCH



Un éventail de températures plus étendu 

grâce à la technologie Lightronic.

L Outre son programme pratique pour  

les pizzas et le pain, le four séduit par 

ses fonctions décongélation et maintien au 

chaud, mais aussi gril automatique.

Tendre et juteux à coup sûr.

Avec la sonde de cuisson, vous pou-

vez maintenant cuisiner chez vous 

comme les pros. Pour cela, il suffit 

de placer la sonde à l’endroit le plus 

épais de la viande et de sélectionner 

la température souhaitée à l’aide du 

bouton de réglage. L’appareil si-

gnale alors quand la cuisson parfaite 

est atteinte, puis il s’arrête automa-

tiquement.

Naturellement intelligente –  

la CuissonMatic.

3 Tous les modèles équipés de Cuisson-

Matic ont en mémoire 15 groupes 

d’aliments. Pour préparer votre plat préféré, 

sélectionnez tout simplement la catégorie 

correspondante sur l’écran. La CuissonMatic 

identifie automatiquement la quantité et la 

forme du mets pour adapter individuellement 

le mode de cuisson, la température et le 

temps de cuisson. 

Un assistant de cuisine serviable toujours à vos côtés.
Un seul four pour plusieurs plats? Une cuisson parfaite sans avoir à la surveiller en permanence? Votre plat préféré parfaitement cuit?  

C’est possible grâce aux nombreuses fonctions pratiques.
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Le cuisinier étoilé qui nettoie derrière lui.
N’ayez crainte! Votre four se nettoie tout seul, en un coup de chiffon, sans produits chimiques, sans dégagement de fumée ni d’odeurs, 

en consommant peu d’énergie. Et se tient prêt pour vos prochains petits plats.

Produit dégraissant: élimine la 

graisse incrustée sur les fours 

chauds ou froids. Idéal pour les 

plans de cuisson, barbecues, 

grils, faces intérieures de hottes 

d’aspiration et poêles à bois.

Produit nettoyant pour acier fi n: 

grâce à sa formule spéciale, fait 

briller les surfaces et étinceler 

l’acier fi n. Le fi lm de protection 

hydrorésistant prévient les 

taches et les traces.

Pour de plus amples informations et un conseil sur 
l’assortiment actuel WPRO, veuillez contacter le 
0848 801 005 ou pieces-rechange@bauknecht.ch.

Des produits de nettoyage écolo-

giques et professionnels.

PureClean: Nettoyage à l’eau.

PureClean – l’environnement aussi se réjouit. Le four se 

nettoie sans produits chimiques à 90 °C et économise ainsi 

97 % d’énergie *. Il ne vous reste plus qu’à passer une éponge 

mouillée sur les parois.

Autonettoyage catalytique: des 

parois faciles à nettoyer.

Dans le four, les parois en émail 

 renferment en plus des particules 

catalytiques incorporées par fusion. 

A température normale, celles-ci 

font disparaître les résidus d’ali-

ments par évaporation, sans 

 dégager ni fumées ni odeurs.

QuickClean: impossible aux 

 résidus de s’incruster.  

Les parois du four sont revêtues 

d’un émail particulièrement lisse par 

un procédé spécial. Grâce aux pro-

priétés antiadhésives de cet émail, 

tous les résidus s’enlèvent facile-

ment à l’aide d’un chiffon humide.

PURE CLEAN

Autonettoyage pyrolytique: 

minutieux et sans chimie. 

U Lorsque vous activez l’auto-

nettoyage pyrolytique, le four 

chauffe à de très hautes tempéra-

tures, réduisant en cendres tous les 

résidus de cuisson qui s’éliminent 

ensuite avec un chiffon. Une solu-

tion sûre, effi cace et sans produits 

chimiques.
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Fours
Norme EURO

BCTMS 9101	 KOSMOS� NOUVEAUTÉ

Four PureClean avec Lightronic
•	Technologie Lightronic multipliant les fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Système de nettoyage PureClean
•	Commande TouchControl
•	Commande ProCook: affichage textuel, horloge électronique 24 h,  

programmes automatiques, fonctions spéciales, fonction mémoire
•	Réglage électronique des températures 40 °C à 250 °C
•	Chauffage rapide
•	Charnière SoftClose
•	Programme de cuisson douce automatique avec sonde de cuisson
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	Poignée intégrée
•	Grille coulissante BAF 43, entièrement extractible

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 150

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH PURE CLEAN

ACIER FIN

Fr. 3’295.–
Fr. 3’050.90*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BLVMS 8100 sw	 BLACKLINE

Four Lightronic
•	Technologie Lightronic multipliant les fonctions
•	Façade d‘appareil en verre à glace noir SCHOTT® SeeClear
•	Commande ProCook: affichage textuel, horloge électronique 24 h,  

fonctions spéciales, fonction mémoire
•	Réglage électronique des températures 40 °C à 250 °C
•	Chauffage rapide
•	Autonettoyage catalytique
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	Commutateurs escamotables
•	Grille coulissante BAF 43, entièrement extractible

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

LIGHTRONIC

VERRE À GLACE NOIR

Fr. 3’050.–
Fr. 2’824.10*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Les appareils de la ligne KOSMOS sont disponibles auprès de reven-
deurs choisis: www.bauknecht.ch/recherche-de-revendeurs.xhtm
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Fours
Norme EURO

BIVMS 8100	 KOMFORT� NOUVEAUTÉ

Four à induction
•	Technologie Lightronic multipliant les fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande ProCook: affichage textuel, horloge électronique 24 h, 

programmes automatiques, fonctions spéciales, fonction mémoire
•	Réglage électronique des températures 40 °C à 250 °C
•	Chauffage rapide
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four vitrée, amovible
•	Commutateurs escamotables
•	Livre de cuisine

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 150

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 3’040.–
Fr. 2’814.80*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BCVMS 8100	 KOMFORT

Four PureClean avec Lightronic
•	Technologie Lightronic multipliant les fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Système de nettoyage PureClean
•	Commande ProCook: affichage textuel, horloge électronique 24 h, 

programmes automatiques, fonctions spéciales, fonction mémoire
•	Réglage électronique des températures 40 °C à 250 °C
•	Chauffage rapide
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four vitrée, amovible
•	Commutateurs escamotables

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille coulissante, entièrement extractible BAF 43
•	Tiroir chauffant WD 150

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH PURE CLEAN

ACIER FIN

Fr. 2’580.–
Fr. 2’388.90*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Fours
Norme EURO

BLPMS 8100	 KOMFORT

Four à pyrolyse Lightronic
•	Technologie Lightronic multipliant  

les fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande ProCook: affichage textuel,  

horloge électronique 24 h, programmes automa-
tiques, fonctions spéciales, fonction mémoire

•	Réglage électronique des temp. 40 °C à 250 °C
•	Chauffage rapide
•	Autonettoyage pyrolytique
•	Charnière SoftClose
•	Porte de four vitrée, amovible
•	Commutateurs escamotables

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille coulissante, entièrement extractible BAF 43
•	Tiroir chauffant WD 150 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2’400.–
Fr. 2’222.20*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BLVMS 8100	 KOMFORT

Four Lightronic
•	Technologie Lightronic multipliant  

les fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande ProCook: affichage textuel,  

horloge électronique 24 h, fonctions spéciales, 
fonction mémoire

•	Réglage électronique des temp. 40 °C à 250 °C
•	Chauffage rapide
•	Autonettoyage catalytique
•	Charnière SoftClose 
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	Commutateurs escamotables

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille coulissante, entièrement extractible BAF 43
•	Tiroir chauffant WD 150 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2’445.–
Fr. 2’263.90*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BLVE 8100	 KOMFORT

Four Lightronic
•	Technologie Lightronic multipliant  

les fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande CleverCook: affichage par symboles, 

horloge électronique 24 h, fonctions spéciales
•	Réglage électronique des temp. 40 °C à 250 °C
•	Chauffage rapide
•	Autonettoyage catalytique
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	Commutateurs escamotables 

 

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille coulissante, entièrement extractible BAF 43
•	Tiroir chauffant WD 150 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–20%

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’085.–	 Fr. 1’870.–	 Fr. 1’870.–
Fr. 1’930.60*	 Fr. 1’731.50*	 Fr. 1’731.50*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*



   230 V

L
H
G
D

F
I
A

  400 V 
   230 V 

H
G
D
F

I
A

59
5

58
5–

60
2545

565

90

595

80

min. 560

min. 580

600

Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

	CUISINER & CUIRE AU FOUR	 23

Fours
Norme EURO

BLVE 8200	 KOMFORT

Four Lightronic
•	Technologie Lightronic multipliant  

les fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande CleverCook: affichage par symboles, 

horloge électronique 24 h, fonctions spéciales
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible

 
 

Accessoires (supplément de prix)
•	Autonettoyage catalytique KAG 35
•	Grille coulissante, entièrement extractible BAF 43
•	Tiroir chauffant WD 150

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–20%

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 1’820.–
Fr. 1’685.20*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BLV 8210 / BLV 8200 230 V	 KOMFORT� NOUVEAUTÉ

Four
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible

 
 

Accessoires (supplément de prix)
•	Autonettoyage catalytique KAG 35
•	Grille coulissante, entièrement extractible BAF 43
•	Tiroir chauffant WD 150

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–10%

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 1’710.–
Fr. 1’583.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Fours
Norme EURO et SMS

BTG 8560 D	 PURE

Four à pyrolyse
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Réglage électronique des températures  

30 °C à 300 °C
•	Autonettoyage pyrolytique
•	CuissonMatic
•	Tournebroche
•	Programme de cuisson douce automatique  

avec sonde de cuisson
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAG 7230
•	Cadre pour adaption ADR 8060

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 4’500.–
Fr. 4’166.70*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BTG 7602 D	 PURE

Four à pyrolyse
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Réglage électronique des températures  

30 °C à 300 °C
•	Autonettoyage pyrolytique
•	CuissonMatic
•	Tournebroche
•	Programme de cuisson douce automatique  

avec sonde de cuisson
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAG 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 4‘600.–
Fr. 4’259.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10* 

BTG 7602	 PURE

Four
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 280 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAG 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–20%

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 3‘310.–
Fr. 3’064.80*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.
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Fours
Norme SMS

BLH 8602 R	 PURE� NOUVEAUTÉ

Four
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Autonettoyage catalytique
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
 
 
 
 

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230 

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’615.–	 Fr. 2‘480.–	 Fr. 2‘480.–
Fr. 2’421.30*	 Fr. 2’296.30*	 Fr. 2’296.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BLH 8602	 PURE� NOUVEAUTÉ

Four
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible

 
 
 
 

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230 

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’460.–	 Fr. 2‘325.–	 Fr. 2‘325.–
Fr. 2’277.80*	 Fr. 2’152.80*	 Fr. 2’152.80*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BPH 8602 R	 PURE� NOUVEAUTÉ

Four
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 270 °C
•	QuickClean 

 
 
 
 
 

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

 

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2‘940.–
Fr. 2’722.20*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Fours
Norme SMS

BKH 8602	 PURE� NOUVEAUTÉ

Four
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible

 

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230
 

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

NOIR BLANC

Fr. 2‘140.–	 Fr. 2‘140.–
Fr. 1’981.50*	 Fr. 1’981.50*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BK 8602	 PURE� NOUVEAUTÉ

Four
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230 

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

NOIR BLANC

Fr. 1‘845.–	 Fr. 1‘845.–
Fr. 1’708.30*	 Fr. 1’708.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Fours compacts
Norme SMS

BPH 8502 R PURE NOUVEAUTÉ

Four compact 5/6
• Surface en acier fi n ProTouch
• Horloge électronique 24 h
• Température jusqu’à 270 °C
• Porte de four entièrement vitrée, amovible
• QuickClean

Accessoires (supplément de prix)
• Cadre pour adaption ADR 7055
• Grille coulissante RAM 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2‘940.–
Fr. 2’722.20*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BLH 8502 R PURE NOUVEAUTÉ

Four compact 5/6
• Surface en acier fi n ProTouch
• Horloge électronique 24 h
• Température jusqu’à 270 °C
• Autonettoyage catalytique
• Porte de four entièrement vitrée, amovible

Accessoires (supplément de prix)
• Cadre pour adaption ADR 7055
• Grille coulissante RAM 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2‘615.–
Fr. 2’421.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

BMTMS 9145	 KOSMOS

Mini-four avec fonction micro-ondes
•	Technologie Lightronic multipliant  

les fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande ProCook: affichage textuel,  

horloge électronique 24 h, programmes automa-
tiques, fonctions spéciales, fonction mémoire

•	Réglage électronique des temp. 35 °C à 250 °C
•	Chauffage rapide
•	Porte de four vitrée
•	Poignée intégrée 

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 150
 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2’885.–
Fr. 2’671.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

BMTMS 8145 sw	 BLACKLINE� NOUVEAUTÉ

Mini-four avec fonction micro-ondes
•	Technologie Lightronic multipliant  

les fonctions
•	Façade d‘appareil en verre à glace noir  

SCHOTT® SeeClear
•	Commande ProCook: affichage textuel, horloge 

électronique 24 h, programmes automatiques, 
fonctions spéciales, fonction mémoire

•	Réglage électronique des temp. 35 °C à 250 °C
•	Chauffage rapide
•	Porte de four vitrée
•	Commutateurs escamotables

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
 
 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH

VERRE À GLACE NOIR

Fr. 2’600.–
Fr. 2’407.40*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Mini-fours
Norme EURO

BMES 8145	 KOMFORT�

Mini-four avec fonction micro-ondes
•	Technologie Lightronic multipliant  

les fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande CleverCook: affichage par symboles,  

horloge électronique 24 h, fonctions spéciales
•	Réglage électronique des temp. 35 °C à 250 °C
•	Chauffage rapide
•	Porte de four vitrée
•	Commutateurs escamotables 

 

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 150
 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2’335.–
Fr. 2’162.–*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Les appareils de la ligne KOSMOS sont disponibles auprès de reven-
deurs choisis: www.bauknecht.ch/recherche-de-revendeurs.xhtm
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Mini-fours
Norme SMS

BTH 7302	 PURE

Mini-four 3/6
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible

 
 

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAK 7220
•	Garniture d`encastrement WSC 7000

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–10%

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2’390.–
Fr. 2’213.–*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Cuisinières
Norme EURO, possibilités de combinaisons avec des plans de cuisson à la page 134

ELVE 8170	 KOMFORT

Cuisinière Lightronic
•	Commande Lightronic multipliant les fonctions
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande CleverCook: affichage par symboles,  

horloge électronique 24 h, fonctions spéciales
•	Réglage électronique des températures 35 à 250° C
•	Chauffage rapide
•	Autonettoyage catalytique
•	Porte de four vitrée, amovible
•	Commutateurs escamotables
•	4 régulateurs en continu pour plans de cuisson CookMatic

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante BAS 43

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

LIGHTRONIC PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’330.–	 Fr. 2’150.–	 Fr. 2’150.–
Fr. 2’157.40*	 Fr. 1’990.70*	 Fr. 1’990.70*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

ELV 8270	 KOMFORT

Cuisinière
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Porte de four vitrée, amovible
•	4 régulateurs en continu pour plans de cuisson Lightronic

Accessoires (supplément de prix)
•	Autonettoyage catalytique KAG 37
•	Grille coulissante BAS 43

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–10%

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 1’995.–	 Fr. 1’740.–	 Fr. 1’740.–
Fr. 1’847.20*	 Fr. 1’611.10*	 Fr. 1’611.10*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

30	 CUISINER & CUIRE AU FOUR



   400 V   
   230 V

I
J
A

   400 V

I
K
J
A

59
5

60
0 

+2 0

565
595

12
0

min. 560

min. 580 59
8 60

0 
(6

35
)

550
596

12
4

min. 560

min. 570

20

Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Cuisinières
Norme EURO, possibilités de combinaisons avec des plans de cuisson à la page 134

ESN 8270 / ESN 8272 230 V**	 KOMFORT

Cuisinière
•	Température jusqu’à 250 °C
•	Porte de four vitrée, amovible
•	4 régulateurs en continu pour plans de cuisson Lightronic

Accessoires (supplément de prix)
•	Autonettoyage catalytique KAG 37
•	Grille coulissante BAS 43

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–10%

EFFICIENCE

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 1’485.–	 Fr. 1’280.–	 Fr. 1’280.–
Fr. 1’375.–*	 Fr. 1’185.20*	 Fr. 1’185.20*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*�  

**ESN 8272 230 V uniquement en noir

ESR 5482	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 boutons de réglage d’énergie en continu pour  

plans de cuisson série x48x ou 4 plaques de cuisson

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

BLANC

Fr. 1’845.–
Fr. 1’708.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Cuisinières
Norme SMS, possibilités de combinaisons avec des plans de cuisson à la page 134

CLH 8482 R	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Autonettoyage catalytique
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 boutons de réglage d’énergie en continu pour  

plans de cuisson série x48x ou 4 plaques de cuisson

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’635.–	 Fr. 2’500.–	 Fr. 2’500.–
Fr. 2’439.80*	 Fr. 2’314.80*	 Fr. 2’314.80*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

CLH 8482	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 boutons de réglage d’énergie en continu pour  

plans de cuisson série x48x ou 4 plaques de cuisson

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’480.–	 Fr. 2’350.–	 Fr. 2’350.–
Fr. 2’296.30*	 Fr. 2’175.90*	 Fr. 2’175.90*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Cuisinières
Norme SMS, possibilités de combinaisons avec des plans de cuisson à la page 134

CKH 8482 R	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Autonettoyage catalytique
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 boutons de réglage d’énergie en continu pour  

plans de cuisson série x48x ou 4 plaques de cuisson

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

NOIR BLANC

Fr. 2’390.–	 Fr. 2’390.–
Fr. 2’213.–*	 Fr. 2’213.–*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

CKH 8482	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 boutons de réglage d’énergie en continu pour  

plans de cuisson série x48x ou 4 plaques de cuisson

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’370.–	 Fr. 2’235.–	 Fr. 2’235.–
Fr. 2’194.40*	 Fr. 2’069.40*	 Fr. 2’069.40*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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CKH 8380	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	3 boutons de réglage d’énergie en continu,  

adaptés aux plaques de cuisson

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

BLANC

Fr. 2’165.–
Fr. 2’004.60*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

CK 8482 R	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Autonettoyage catalytique
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 boutons de réglage d’énergie en continu pour  

plans de cuisson série x48x ou 4 plaques de cuisson

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

NOIR BLANC

Fr. 2’060.–	 Fr. 2’060.–
Fr. 1’907.40*	 Fr. 1’907.40*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Cuisinières
Norme SMS, possibilités de combinaisons avec des plans de cuisson à la page 134

CK 8482 / CK 8482 230 V**	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	4 boutons de réglage d’énergie en continu pour  

plans de cuisson série x48x ou 4 plaques de cuisson

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

NOIR BLANC

Fr. 1’910.–	 Fr. 1’910.–
Fr. 1’768.50*	 Fr. 1’768.50*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

**CK 7482 230 V uniquement en blanc
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Cuisinières
Norme SMS, possibilités de combinaisons avec des plans de cuisson à la page 134

CK 8380	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	3 boutons de réglage d’énergie en continu,  

adaptés aux plaques de cuisson

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAM 7230

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

BLANC

Fr. 1’835.–
Fr. 1’699.10*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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CS 8480	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four vitrée, amovible
•	4 boutons de réglage d’énergie en continu pour 

plan de cuisson EK 3480 ou 4 plaques de cuisson

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

NOIR BLANC

Fr. 1’700.–	 Fr. 1’700.–
Fr. 1’574.10*	 Fr. 1’574.10*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

CS 8380	 PURE� NOUVEAUTÉ

Cuisinière
•	Température jusqu’à 270 °C
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	3 boutons de réglage d’énergie en continu,  

adaptés aux plaques de cuisson

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

BLANC

Fr. 1’630.–
Fr. 1’509.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*



«Pas besoin d’être grand
             pour être grandiose».
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De la grande cuisine sur un espace restreint.
Avec les appareils compacts de Bauknecht, vous gagnez de la place en cuisine et du temps de cuisson. Et vous vous régalez de plats 

traditionnels cuits de façon beaucoup plus saine – à la vapeur. Cappuccino, latte macchiato, espresso ou eau chaude pour le thé –  

avec la machine à café automatique, une pression de touche suffit.

L’autocuiseur pour manger plus sainement.

La cuisson à la vapeur se fait en douceur et préserve les nutriments et les vitamines. 

L’idéal pour une alimentation saine. En plus de votre autocuiseur ou micro-ondes,  

vous aimeriez un four, mais vous n’avez pas de place? Pas de problème. Le steamer combiné,  

le four-steamer et le four micro-ondes compact s’utilisent comme un four grâce à l’air chaud.

Trouvez le mode de cuisson adéquat:

En exclusivité:  

la fonction Crisp™.

Avec la fonction 

Crisp™ exclusive 

de Bauknecht, vous com-

binez cuisson, levage de  

la pâte et fonction gratin.

	CUISINER & CUIRE AU FOUR	 37

Steamer 
combiné Steamer Four-steamer

Four  
micro-ondes 

compact

Pour les légumes ✓ ✓ ✓ ✓
Pour le poisson ✓ ✓ ✓ ✓
Pour la viande ✓ ✓ ✓
Pour le pain ✓ ✓ ✓
Décongélation ✓ ✓ ✓ ✓
Cuisson à la vapeur ✓ ✓ ✓ ✓
Stérilisation (p. ex. vaisselle de bébé) ✓ ✓ ✓
Bocaux et conserves (p. ex. confitures) ✓ ✓ ✓
Programme cuisson douce (avec sonde) ✓ ✓
Faire lever (p. ex. pâte à pain ou à pizza) ✓ ✓ ✓
Yaourt ✓ ✓ ✓
Régénérer, maintenir au chaud ✓ ✓ ✓
Air chaud ✓ ✓ ✓
Air chaud avec vapeur sèche ✓ ✓
Chaleur supérieure/inférieure ✓
Gril ✓ ✓
Programmes automatiques ✓ ✓ ✓ ✓
Fonction mémoire ✓ ✓ STH ✓
Crisp™ ✓
Micro-ondes ✓

CRISP™

FONCTION

STEAM



Tendre et moelleux à coup sûr.

La sonde de cuisson du four-steamer et du 

steamer combiné vous permet de cuisiner 

comme un pro à la maison. Pour cela, il suffit 

de placer la sonde à l’endroit le plus épais de la 

viande et de sélectionner la température à cœur 

souhaitée à l’aide du bouton de réglage. L’ap-

pareil signale alors quand la cuisson parfaite est 

atteinte, puis il s’arrête automatiquement.

Frais et fondant.

La vapeur permet de réchauffer 

parfaitement les plats ou les ingré-

dients dans le steamer ou le steamer 

combiné. Résultat: un timing plus 

facile pour les menus complexes et 

des restes doublement plus appétis-

sants: les mets régénérés à la vapeur 

ont pratiquement le goût de plats 

fraîchement cuisinés.

Des grillades express.

Grâce au gril, vos plats préférés sont rapide-

ment dorés et croustillants – pour un gratin 

ou pour passer au four des pâtisseries. 

Comme les éléments du gril chauffent très 

fortement, ils se nettoient automatiquement 

par la même occasion.

Un chauffage uniforme grâce au système 3D.

Le système 3D des micro-ondes Bauknecht est  

un système à réflecteur qui répartit l’énergie au 

mieux dans l’enceinte de cuisson. Ainsi, vous pouvez  

par exemple réchauffer deux assiettes simultanément  

et uniformément.

Moelleux, frais, tendre, uniforme, croustillant –  
des envies aussi variées que les fonctions.
Grâce à la technologie de cuisson intelligente, vous pouvez vous lancer dans la haute gastronomie créative et bonne pour la santé.
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Un éventail de températures plus étendu grâce  

à la technologie Lightronic.

L Outre son programme pratique pour les pizzas et le pain,  

le four séduit par ses fonctions décongélation et maintien 

au chaud, mais aussi gril automatique.

Éventail de températures 
traditionnel des fours 

M
ai

nt
ie

n au
 ch

aud Pizza et pain 

D
éc

o
ng

él
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io
n Cuisson au

gril autom
.

3D SYSTEM

MICRO



Une technique qui parle votre langue.  
Intuitive et simple d’utilisation.
Nous faisons la cuisine tous les jours. De petits détails font alors une grande différence.  

La technique et l’utilisation doivent être suffisamment claires pour ne pas gâcher le plaisir de cuisiner.
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Quelle est l’efficience énergétique de votre appareil?

Le label énergie l’indique immédiatement. Les  

appareils munis d’un «A» ont alors la plus forte 

efficience. De nombreux fours et cuisinières Bauknecht 

se situent bien en dessous des exigences minimales de 

l’ordonnance sur l’énergie et, avec le sigle «A – 10 %», 

«A – 20 %» et «A – 30 %», ils sont même plus éco-

nomes que la classe énergétique A.

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE

Energie
Fabricant
Modèle

Econome

Peu économe

Bauknecht
XY

Produit nettoyant pour fours 

micro-ondes: grâce à sa formule 

désodorisante, élimine les 

odeurs indésirables et les dé-

pôts de graisse dans le four. 

Peut s’utiliser aussi bien pour l’intérieur 

que pour l’extérieur.

Détartrant: élimine les dépôts de 

calcaire de votre steamer et réta-

blit les performances optimales 

de l’appareil, ce qui prolonge sa 

durée de vie. Peut s’utiliser pour 

détartrer des récipients tachés par le 

calcaire, comme des plats à gratin, des 

vases.

Pour de plus amples informations et un conseil sur 
l’assortiment actuel WPRO, veuillez contacter le 
0848 801 005 ou pieces-rechange@bauknecht.ch.

Des produits de nettoyage  

écologiques et professionnels.

•	écran textuel noir et blanc avec affichage 

graphique par symboles, plurilingue

•	horloge électronique 24 h qui indique l’heure, 

la durée de cuisson, la fin de cuisson et le 

démarrage différé

•	 fonctions spéciales comme le programme de 

cuisson douce avec capteur, décongélation, 

stérilisation, faire lever la pâte, yaourt, etc.  

pour un plaisir inégalé

•	programmes automatiques pour cuisiner,  

cuire au four ou cuire à la vapeur grâce à des 

recettes pratiques pour différentes catégories 

d’aliments

•	 fonction mémoire pour un accès direct aux dix 

dernières fonctions utilisées ou préférées

La commande ProCook séduit du fait des  

caractéristiques suivantes:

Pas de raccordement d’eau?  

Pas de problème!

Les steamers Bauknecht ont un ré-

servoir d’eau intégré qui suffit pour 

environ deux heures de cuisson. A  

la fin de la cuisson, l’eau résiduelle  

à vider est ramenée dans le réser-

voir, de sorte que vous utiliserez de 

l’eau fraîche la fois suivante.

Une technique compré-

hensible.

Certains modèles sont équi-

pés de la commande ProCook 

ou CleverCook. L’affichage 

pratique vous guide à travers 

les nombreuses fonctions. De 

surcroît, les directives d’utili-

sation structurées par menu 

vous fournissent des infor

mations utiles, telles que le 

niveau d’enfournage ou la 

plaque à utiliser. Grâce à l’af-

fichage graphique moderne, 

tous les paramètres configu-

rés sont aisément consul-

tables et compréhensibles.

•	affichage de symboles

•	horloge électronique 24 h qui indique l’heure, 

la durée de cuisson, la fin de cuisson et le 

démarrage différé

•	 fonctions spéciales telles que décongélation, 

cuisson basse température, faire lever la pâte, 

MaxiCooking, etc. pour un plaisir inégalé

La commande CleverCook séduit du fait des 

caractéristiques suivantes:
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
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ECTM 9145	 KOSMOS

Steamer combiné
•	Fonction Steam pour une cuisson douce  

à la vapeur
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande TouchControl
•	Commande ProCook: affichage textuel,  

horloge électronique 24 h, programmes automa-
tiques, fonctions spéciales, fonction mémoire

•	Réglage électronique des temp. de 40 à 230 °C
•	Programme de cuisson douce avec sonde de cuisson
•	Air chaud avec vapeur sèche
•	Régénération et maintien au chaud
•	Détecteur de calcaire
•	Porte de four entièrement vitrée
•	Poignée intégrée
•	Réservoir d’eau 1.5 l pour 2 h de vapeur max.

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille AKB 025
•	Récipient de cuisson AKB 026
•	Plaque à gâteau AKB 027

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE FONCTION

STEAM PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 3’560.–
Fr. 3’296.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Steamers combinés
Norme EURO

ECTM 8145 sw	 BLACKLINE

Steamer combiné
•	Fonction Steam pour une cuisson douce  

à la vapeur
•	Façade d‘appareil en verre à glace noir  

SCHOTT® SeeClear
•	Commande ProCook: affichage textuel,  

horloge électronique 24 h, programmes automa-
tiques, fonctions spéciales, fonction mémoire

•	Réglage électronique des temp. de 40 à 230 °C
•	Programme de cuisson douce avec sonde de cuisson
•	Air chaud avec vapeur sèche
•	Régénération et maintien au chaud
•	Détecteur de calcaire
•	Porte de four entièrement vitrée
•	Réservoir d’eau 1.5 l pour 2 h de vapeur max.

 
Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 170
•	Grille AKB 025
•	Récipient de cuisson AKB 026
•	Plaque à gâteau AKB 027

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE FONCTION

STEAM

VERRE À GLACE NOIR

Fr. 3’500.–
Fr. 3’240.70*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Les appareils de la ligne KOSMOS sont disponibles auprès de reven-
deurs choisis: www.bauknecht.ch/recherche-de-revendeurs.xhtm

ECTM 8145	 KOMFORT

Steamer combiné
•	Fonction Steam pour une cuisson douce  

à la vapeur
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande ProCook: affichage textuel,  

horloge électronique 24 h, programmes automa-
tiques, fonctions spéciales, fonction mémoire

•	Réglage électronique des temp. de 40 à 230 °C
•	Programme de cuisson douce avec sonde de cuisson
•	Air chaud avec vapeur sèche
•	Régénération et maintien au chaud
•	Détecteur de calcaire
•	Porte de four entièrement vitrée
•	Réservoir d’eau 1.5 l pour 2 h de vapeur max. 

 

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille AKB 025
•	Récipient de cuisson AKB 026
•	Plaque à gâteau AKB 027

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE FONCTION

STEAM PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 3’450.–
Fr. 3’194.40*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.
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Steamers combinés
Norme EURO et SMS

SPC 8360	 PURE

Steamer combiné
•	Fonction Steam pour une cuisson douce  

à la vapeur
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Réglage électronique des temp. de 30 à 230 °C
•	CuissonMatic
•	Programme de cuisson douce avec sonde de cuisson
•	GourmetVapeur avec recettes automatiques
•	Régénération et maintien au chaud
•	Détecteur d’atmosphère
•	Détecteur de calcaire
•	Porte de four vitrée, amovible
•	Réservoir d’eau 1.25 l pour 2 h de vapeur max.
 

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille SGR 100
•	Plaque à gâteau SBB 200
•	Récipient de cuisson SGB 400
•	Grille coulissante RAS 7220
•	Garniture d`encastrement WSC 7000

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–20%

EFFICIENCE FONCTION

STEAM PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 5’095.–
Fr. 4’717.60*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

STC 7305	 PURE

Steamer combiné 3/6
•	Fonction Steam pour une cuisson douce  

à la vapeur
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Réglage électronique des temp. de 30 à 230 °C
•	CuissonMatic
•	Programme de cuisson douce avec sonde de cuisson
•	GourmetVapeur avec recettes automatiques
•	Régénération et maintien au chaud
•	Détecteur d’atmosphère
•	Détecteur de calcaire
•	Porte de four vitrée, amovible
•	Réservoir d’eau 1.25 l pour 2 h de vapeur max. 

 

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille SGR 100
•	Récipient de cuisson SGB 400
•	Plaque à gâteau SBB 200
•	Grille coulissante RAS 7220
•	Garniture d`encastrement WSC 7000

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–20%

EFFICIENCE FONCTION

STEAM PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 5’145.–
Fr. 4’763.90*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Steamer
Norme EURO
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ESTM 8145	 KOMFORT

Steamer
•	Fonction Steam pour une cuisson douce  

à la vapeur
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande ProCook: affichage textuel, horloge 

électronique 24 h, programmes automatiques, 
fonctions spéciales, fonction mémoire

•	Régénération et maintien au chaud
•	Détecteur de calcaire
•	Porte de four entièrement vitrée
•	Réservoir d’eau 1.5 l pour 2 h de vapeur max.

Accessoires (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 150
•	Grille AKB 025
•	Récipient de cuisson AKB 026
•	Plaque à gâteau AKB 027

60 cm

FONCTION

STEAM PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2‘330.–
Fr. 2’157.40*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.
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Four-steamers
Norme EURO et SMS

STH 8560	 PURE

Four-steamer
•	Fonction Steam pour une cuisson douce  

à la vapeur
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Réglage électronique des temp. de 30 à 230 °C
•	Programme de cuisson douce avec sonde de cuisson
•	Régénération et maintien au chaud
•	Détecteur d’atmosphère
•	Détecteur de calcaire
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	Réservoir d’eau 1.25 l pour 2 h de vapeur max.

Accessoires (supplément de prix)
•	Cadre pour adaption ADR 8060 acier fin
•	Grille coulissante RAC 7220 

 
 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–10%

EFFICIENCE FONCTION

STEAM PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 5‘175.–
Fr. 4’791.70*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

STH 7605	 PURE

Four-steamer
•	Fonction Steam pour une cuisson douce  

à la vapeur
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Réglage électronique des temp. de 30 à 230 °C
•	Programme de cuisson douce avec sonde de cuisson
•	Régénération et maintien au chaud
•	Détecteur d’atmosphère
•	Détecteur de calcaire
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	Réservoir d’eau 1.25 l pour 2 h de vapeur max.

Accessoire (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAC 7220
 
 
 

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–10%

EFFICIENCE FONCTION

STEAM PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 5‘300.–
Fr. 4’907.40*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

STH 7505	 PURE

Four-steamer 5/6
•	Fonction Steam pour une cuisson douce  

à la vapeur
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Réglage électronique des temp. de 30 à 230 °C
•	Programme de cuisson douce avec sonde de cuisson
•	Régénération et maintien au chaud
•	Détecteur d’atmosphère
•	Détecteur de calcaire
•	Porte de four entièrement vitrée, amovible
•	Réservoir d’eau 1.25 l pour 2 h de vapeur max.

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille coulissante RAC 7220
•	Cadre pour adaption ADR 7055
 
 

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ÉNERGÉTIQUE
–10%

EFFICIENCE FONCTION

STEAM PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 5‘300.–
Fr. 4’907.40*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modifi cation des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
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Micro-ondes compacts
Norme EURO

EMCHT 9145 KOSMOS

Micro-ondes compact Steam et Crisp™
• Fonction Steam pour une cuisson douce 

à la vapeur
• Fonction Crisp™, brunissage rapide
• Surface en acier fi n ProTouch
• Commande TouchControl
• Commande ProCook: affi chage textuel, 

horloge électronique 24 h, fonction mémoire
• Programmes automatiques: RapidDefrost, 

faire fondre, ramollir, réchauffer, recettes
• Répartition idéale de l’énergie grâce au système 3D
• Air chaud, chauffage rapide
• Enceinte en acier fi n de 40 l, d’entretien facile
• Poignée intégrée
• Porte basculante – surface de pose
• 8 paliers micro-ondes 

(micro-ondes 900 W, gril 1600 W)
• Air chaud de 50 à 250 °C

Accessoire (supplément de prix)
• Tiroir chauffant WD 150

60 cm

FONCTION

STEAM CRISP™ PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2‘855.–
Fr. 2’643.50*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

EMCHD 8145 sw BLACKLINE

Micro-ondes compact Steam et Crisp™
• Fonction Steam pour une cuisson douce 

à la vapeur
• Fonction Crisp™, brunissage rapide
• Façade d‘appareil en verre à glace noir 

SCHOTT® SeeClear
• Commande ProCook: affi chage textuel, 

horloge électronique 24 h, fonction mémoire
• Programmes automatiques: RapidDefrost, 

faire fondre, ramollir, réchauffer, recettes
• Répartition idéale de l’énergie grâce au système 3D
• Air chaud, chauffage rapide
• Enceinte en acier fi n de 40 l, d’entretien facile
• Commutateurs escamotables
• Porte basculante – surface de pose
• 8 paliers micro-ondes 

(micro-ondes 900 W, gril 1600 W)
• Air chaud de 50 à 225 °C

Accessoire (supplément de prix)
• Tiroir chauffant WD 170

60 cm

FONCTION

STEAM CRISP™

VERRE À GLACE NOIR

Fr. 2‘750.–
Fr. 2’546.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

EMCHD 8145 KOMFORT

Micro-ondes compact Steam et Crisp™
• Fonction Steam pour une cuisson douce 

à la vapeur
• Fonction Crisp™, brunissage rapide
• Surface en acier fi n ProTouch
• Commande ProCook: affi chage textuel, 

horloge électronique 24 h, fonction mémoire
• Programmes automatiques: RapidDefrost, 

faire fondre, ramollir, réchauffer, recettes
• Répartition idéale de l’énergie grâce au système 3D
• Air chaud, chauffage rapide
• Enceinte en acier fi n de 40 l, d’entretien facile
• Commutateurs escamotables
• Porte basculante – surface de pose
• 8 paliers micro-ondes 

(micro-ondes 900 W, gril 1600 W)
• Air chaud de 50 à 225 °C

Accessoire (supplément de prix)
• Tiroir chauffant WD 150

60 cm

FONCTION

STEAM CRISP™ PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2‘345.–
Fr. 2’171.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Les appareils de la ligne KOSMOS sont disponibles auprès de reven-
deurs choisis: www.bauknecht.ch/recherche-de-revendeurs.xhtm
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

	CUISINER & CUIRE AU FOUR	 45

MHC 8822	 KOMFORT

Micro-ondes / hotte d’aspiration Crisp™
•	Fonction Crisp™, brunissage rapide
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Programme automatique RapidDefrost
•	Enceinte vernie 22 l
•	Hotte d’aspiration intégrée avec ventilation  

200 – 360 m3/h
•	3 vitesses de ventilation
•	Râtelier à verres rabattable
•	4 paliers micro-ondes  

(micro-ondes 750 W, gril 700 W)

 

•	Battée de porte à gauche

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte 

à circulation d`air KF 4000

60 cm CRISP™ PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’110.–	 Fr. 1’900.–	 Fr. 1’900.–
Fr. 1’953.70*	 Fr. 1’759.30*	 Fr. 1’759.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Hotte d’aspiration micro-ondes
Norme EURO



min. 32min. 3200

37
8 38

1

min. 56min. 56min. 0
320–350

597

min. 320

min. 320min. 320

37
8 38

1

320–350

597

min. 320

min. 56min. 56min. 0

45
5

46
5

565595

565600

min. 570

600

Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modifi cation des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

EMWP 9238 KOMFORT

Micro-ondes
• Surface en acier fi n ProTouch
• Horloge électronique 24 h
• Programme automatique RapidDefrost
• Enceinte vernie 22 l
• Ouverture de porte par pression de touche
• A encastrer en linéaire supérieur / armoire haute
• Cadre superfl u
• 4 paliers micro-ondes (micro-ondes 750 W)

• Battée de porte à gauche

60 cm PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 1’115.– Fr. 1‘015.– Fr. 1‘015.–
Fr. 1’032.40* Fr. 939.80* Fr. 939.80*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55* + TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55* + TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

Micro-ondes
Norme EURO
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Linéaire supérieur Armoire haute

EMCCE 8145 KOMFORT

Micro-ondes Steam et Crisp™
• Fonction Steam pour une cuisson douce à la vapeur
• Fonction Crisp™, brunissage rapide
• Surface en acier fi n ProTouch
• Commande CleverCook: affi chage par symboles, 

horloge électronique 24 h
• Programme automatique RapidDefrost
• Répartition idéale de l’énergie grâce au système 3D
• Enceinte en acier fi n de 40 l, d’entretien facile
• Commutateurs escamotables
• Porte basculante – surface de pose
• 8 paliers micro-ondes (micro-ondes 900 W, gril 1600 W)

• Battée de porte en bas

Accessoire (supplément de prix)
• Tiroir chauffant WD 150

60 cm

FONCTION

STEAM CRISP™ PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2‘140.–
Fr. 1’981.50*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Micro-ondes
Norme SMS
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EMCCI 7556	 PURE

Micro-ondes Crisp™
•	Fonction Crisp™, brunissage rapide
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Programme automatique RapidDefrost
•	Technologie Inverter pour réchauffer et faire fondre
•	Répartition idéale de l’énergie grâce au système 3D
•	Enceinte en acier fin de 31 l, d’entretien facile
•	Porte basculante – surface de pose
•	8 paliers micro-ondes  

(micro-ondes 1000 W, gril 800 W)

•	Battée de porte en bas

Accessoire (supplément de prix)
•	Garniture d`encastrement WSC 7000

55 cm CRISP™ PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 1‘840.–
Fr. 1’703.70*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Micro-ondes
Norme SMS

EMCCD 7255	 PURE

Micro-ondes Crisp™
•	Fonction Crisp™, brunissage rapide
•	Horloge électronique 24 h
•	Programme automatique RapidDefrost
•	Enceinte en acier fin de 22 l, d’entretien facile
•	A encastrer en linéaire supérieur / armoire haute
•	Cadre superflu
•	4 paliers micro-ondes (micro-ondes 750 W, gril 700 W)

 
 
 
 
 
 
 
 

 

•		Battée de porte à gauche

55 cm CRISP™

ACIER FIN

Fr. 1‘695.–
Fr. 1’569.40*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

EMWD 7255	 PURE

Micro-ondes
•	Horloge électronique 24 h
•	Programme automatique RapidDefrost
•	Enceinte vernie 22 l
•	A encastrer en linéaire supérieur / armoire haute
•	Cadre superflu
•	4 paliers micro-ondes (micro-ondes 750 W)

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

•	Battée de porte à gauche

55 cm

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 1‘120.–	 Fr. 1’020.–	 Fr. 1’020.–
Fr. 1’037.–*	 Fr. 944.40*	 Fr. 944.40*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*	 + TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*	 + TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*
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Linéaire supérieur Armoire haute
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

KMT 9145	 KOSMOS

Machine à café
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande TouchControl
•	Commande ProCook: affichage textuel,  

horloge électronique 24 h, activation et  
désactivation automatiques

•	Machine à café automatique pour 1 ou 2 tasses
•	5 tailles de tasse
•	5 niveaux aromatiques, d’extra léger à extra fort
•	Confection automatique de cappuccino et de  

latte macchiato
•	Buse pour eau chaude
•	Programmation de quantité pour le café,  

la mousse de lait et l’eau chaude
•	Hauteur de l’écoulement de café réglable
•	Support de tasse éclairé par LED
•	Récipient à grains pour 200 g
•	Bac de marc de café pour 14 unités
•	Programmes de rinçage et de détartrage
•	Groupe d’infusion amovible
•	Réglage de la dureté de l’eau
•	Réservoir d’eau 1.8 litre

Accessoire (supplément de prix)
•	Tiroir chauffant WD 150

60 cm PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 3’560.–
Fr. 3’296.30*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

WD 150

Tiroir chauffant
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Capacité utile 20 litres
•	Réglage de température de 40 °C à 75 °C
•	Ouverture très aisée par simple pression

60 cm PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 1‘115.–
Fr. 1’032.40*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

WD 170� NOUVEAUTÉ

Tiroir chauffant
•	Façade d‘appareil en verre à glace noir  

SCHOTT® SeeClear
•	Capacité utile 20 litres
•	Réglage de température de 40 °C à 80 °C
•	Ouverture très aisée par simple pression
•	Convient pour tous les appareils encastrables  

de la ligne design BlackLine

60 cm PROTOUCH

VERRE À GLACE NOIR

Fr. 1‘115.–
Fr. 1’032.40*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

Machine à café & tiroirs chauffant
Norme EURO

Les appareils de la ligne KOSMOS sont disponibles auprès de reven-
deurs choisis: www.bauknecht.ch/recherche-de-revendeurs.xhtm
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«On grandit au fur et 
        à mesure des exigences.»

50
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Tolérant avec la taille des casseroles.  
Intransigeant sur les économies d’énergie.
Vous avez le choix entre l’induction et la vitrocéramique. Vous en apprendrez plus dans les pages suivantes. Nos plans de cuisson par 

induction sont des vrais surdoués: flexibles et d’une grande esthétique avec leur surface de verre raffinée SCHOTT®, ils sont passés maîtres 

dans l’art d’économiser de l’énergie et du temps.

Plusieurs casseroles sur un même 

plan de cuisson?

Sur la zone FlexiCook, vous pouvez ré-

chauffer deux casseroles à la fois à des 

températures différentes. L’une bout et 

l’autre mijote. Il suffit de déplacer les 

casseroles pour que change automati-

quement la puissance de cuisson. 

Chauffer uniformément une 

grande casserole?

FlexiCook permet de réunir deux 

zones de cuisson en une grande. 

Et de chauffer uniformément et 

sur toute sa surface une grande 

casserole ou sauteuse par 

exemple.

Quand efficience rime avec élégance.

Le plan de cuisson par induction se démarque par son aspect et convainc par ses fonc-

tions innovantes: il ne commence à chauffer qu’au contact d’une casserole, et ce pré-

cisément sur la surface qu’elle recouvre. Le réglage de la chaleur est rapide. En tout et 

pour tout, pas de compromis pour ce qui est des économies d’énergie.

Et que ça saute.

Vite, encore faire bouillir de l’eau 

pour un thé. Vite faire cuire des 

pâtes. Vite, les artichauts. Il y a de 

ces jours où tout doit aller vite. C’est 

pourquoi nos plans de cuisson ont 

une fonction booster qui permet 

d’obtenir la température désirée en 

un rien de temps.

SCHOTT CERAN® – la première vitrocéramique produite  
sans ajout de métaux lourds toxiques (arsenic et antimoine).



Cuisiner avec Lightronic.

L Comparé à un plan de cuisson normal, 

Lightronic étend la gamme de tempéra-

tures avec de nouvelles fonctions dans la zone 

basse et élevée. Il vous suffit de sélectionner  

le niveau optimal pour chaque recette. Par 

ailleurs, Lightronic travaille avec une précision 

bien supérieure du fait de sa commande 

unique.

Cuisiner avec l’induction.

L’induction chauffe le récipient plus rapidement 

que tout autre plan de cuisson et, grâce à la dé-

tection automatique d’ustensiles, désactive automati-

quement sa puissance calorifique lorsque la poêle est re-

tirée. Vous devez disposer pour ce faire d’ustensiles de 

cuisson compatibles avec l’induction et munis d’un fond 

magnétique. Comme la température se règle avec préci-

sion, les liquides ne débordent que très rarement – et si 

tel est le cas, le plan de cuisson se nettoie facilement car 

la surface environnante ne chauffe guère et rien ne 

brûle.

Induction ou Lightronic – comme il vous plaira.
Quelle est la différence entre l’induction et la technologie Lightronic? Sur les plans de cuisson traditionnels par induction, la commande est 

électromagnétique. L’ustensile de cuisine compatible active et désactive automatiquement le plan de cuisson et aide à réguler la tempéra-

ture. Avec la commande Lightronic, une invention Bauknecht, toutes les valeurs sont saisies et régulées à l’aide d’une puce. Ainsi, Lightronic 

élargit la plage de température sur le plan de cuisson et vous permet de sélectionner le niveau optimal pour chaque recette.
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Cuisiner avec doigté.

Découvrez la commande conviviale 

TouchControl à technologie slider:  

par simple glissement du doigt sur l’échelle, 

vous réglez en continu la température des 

plans de cuisson.

Des plans de cuisson sensorisés.

Le plan de cuisson est commandé depuis  

le haut par simple effleurement des touches  

de sélection directe. Chaque zone peut être 

réglée séparément. L’affichage bien lisible 

indique les niveaux de cuisson sélectionnés  

ou les fonctions spéciales telles que la minute-

rie, l’automatisme d’ébullition ou la sécurité 

enfants.

Commande classique.

Le plan de cuisson se commande 

soit au moyen des régulateurs de  

la cuisinière, soit via la boîte de 

commutation encastrée sous le plan.

Commande sensorisée ou classique, mais toujours intuitive.
Les personnes aimant la simplicité et souhaitant cuisiner avec doigté opteront pour les plans de cuisson à commande sensorisée équipés de 

TouchControl: tous les éléments de commande s’intègrent à merveille dans le plan de cuisson. Et celles qui aiment bien tourner choisiront la 

commande classique, dont les régulateurs se situent comme habituellement sous les plans de cuisson.
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SLIDER



La minuterie se règle par simple pression 

de touche. 

Une fois la durée de cuisson écoulée, le minu-

teur déclenche automatiquement la zone de 

cuisson utilisée. Tout aussi pratique, le blocage 

des touches: lorsqu’il est activé, les réglages 

actuels sont conservés et le système électro-

nique est bloqué. Les réglages ne sont donc 

plus modifiés par mégarde sous l’action des 

mains curieuses des enfants.

La zone de rôtissage accueille  

les grandes poêles ou casseroles.

Elle s’active en un tour de main. Avec les  

plans par induction, la zone de cuisson ovale 

détecte même automatiquement la taille et la 

forme de l’ustensile et ne chauffe que la par-

tie où se trouve effectivement le récipient – 

qu’il soit ovale ou rond.

Une incroyable fonction  

de chauffage rapide.

En un clin d’œil, le booster activable  

génère une chaleur maximale et porte  

de l’eau à ébullition en un temps record.

Des plans de cuisson malins même  
après avoir été éteints. 
La beauté réside bien souvent dans le détail. En voici quelques exemples: vous placez une grande poêle sur la surface de cuisson, le plan  

de cuisson par induction détecte la forme et réchauffe automatiquement l’ustensile selon sa taille. La fonction Booster porte à ébullition  

un litre d’eau en un temps record. Autre exemple: le système électronique bloque automatiquement les réglages involontaires et protège 

ainsi les petites mains curieuses des enfants.
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Une fusion harmonieuse.

Pour une intégration parfaite, les plans de  

cuisson et de travail sont montés à fleur et 

confèrent une beauté sobre à la cuisine. Pas de cadre, 

pas d’arêtes, une seule surface.

Dans un cadre somptueux.

Le cadre plat en acier fin séduit par son 

design simple et épuré qui s’intègre 

dans chaque cuisine. Les champs de cuisson à 

cadres larges spéciaux sont robustes et multi-

fonctions. Grâce à leur large cadre, ils peuvent 

être montés sans difficulté dans les dispositifs 

existants.

La touche finale.

Empreints de sobriété, les plans de 

cuisson avec cadre profilé périphérique 

sont élégants. L’impression de qualité est 

soulignée par le biseautage sur le bord avant, 

qui confère aux champs de cuisson une 

touche particulière et inimitable. 

Un cadre raffiné pour des idées  
de cuisine raffinées. 
On mange avec les yeux, on cuisine avec les yeux. Qu’ils soient sans cadres, plats et larges ou à cadre biseauté, les plans de cuisson se 

nichent à coup sûr dans un cadre design et raffiné.
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Kit de nettoyage pour plans de cuisson: 

la formule exclusive nettoie en profon-

deur les plans de cuisson par induction 

et traditionnels. De plus, il protège les 

appareils en laissant un film protecteur, 

sans abîmer la surface. Le produit est 

fourni avec un chiffon doux.

Produit nettoyant spécial pour acier fin et 

pour surfaces vitrées: fait briller toutes les 

surfaces en acier fin sans laisser de traces. 

Convient également pour les plans de cuis-

son, les hottes d’aspiration, les fours, les ré-

frigérateurs et les surfaces vitrées. Fraîcheur 

citron, sans CFC.

Pour de plus amples informations et un conseil sur l’assortiment 
actuel WPRO, veuillez contacter le 0848 801 005 ou  
pieces-rechange@bauknecht.ch.

Des produits de nettoyage  

écologiques et professionnels.
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Plans de cuisson à induction
Norme EURO/SMS

ESPIF 8950 NE	 BLACKLINE�

Plan de cuisson à induction avec FlexiCook et Slider
•	Induction pour une cuisson rapide et précise
•	Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
•	Automatisme bain-marie et mijotage
•	Détection d’ustensile pour chaque zone
•	AutoSensor
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Quintuple indication de chaleur résiduelle
•	Verrouillage des touches
•	Fonction pause
•	Encastrement à fleur
•	Fonction booster, dont 1 zone de cuisson avec power-booster 5 kW

 

INDUCTION SLIDER

Fr. 3‘855.–
Fr. 3’569.40*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

ESMIF 8740 NE / IN�

Plan de cuisson à induction avec FlexiCook et Slider
•	Induction pour une cuisson rapide et précise
•	Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
•	Automatisme bain-marie et mijotage
•	Détection d’ustensile pour chaque zone
•	AutoSensor
•	Affichage numérique de puissance enclenchée par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Verrouillage des touches
•	Fonction pause
•	Encastrement à fleur (ESMIF 8740 NE) ou 

cadre profilé biseauté (ESMIF 8740 IN)
•	4 zones de cuisson par induction à palier variable et 1 rôtissoire
•	Fonction Booster

INDUCTION SLIDER

Fr. 3‘415.–
Fr. 3’162.–*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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Plans de cuisson à induction
Norme EURO/SMS

ESIO 6740 NE / IN 

Plan de cuisson à induction avec Slider
• Induction pour une cuisson rapide et précise
• Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
• Détection d’ustensile pour chaque zone
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Indicateur de chaleur résiduelle
• Encastrement à fl eur (ESIO 6740 NE) ou 

cadre profi lé biseauté (ESIO 6740 IN)
• 4 zones de cuisson par induction à palier variable et 1 rôtissoire
• Fonction Booster

INDUCTION SLIDER

Fr. 3‘060.–
Fr. 2’833.30*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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En cadeau.

Pour chaque nouveau plan de cuisson par 

 induction, nous vous offrons un set de 

cuisson exclusif composé de:

• casserole à sauce 

Ø 14 cm / 1.3 l – avec couvercle

• casserole Ø 20 cm / 3.6 l – avec couvercle

• casserole Ø 24 cm / 6.0 l – avec couvercle 

• poêle Ø 28 cm 

Valeur CHF 290.–
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ESIO 6640 NE / IN

Plan de cuisson à induction avec Slider
• Induction pour une cuisson rapide et précise
• Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
• Détection d’ustensile pour chaque zone
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Encastrement à fl eur (ESIO 6640 NE) ou 

cadre profi lé biseauté (ESIO 6640 IN)
• 4 zones de cuisson par induction à palier variable et 1 rôtissoire
• Fonction Booster

INDUCTION SLIDER

Fr. 2‘610.–
Fr. 2’416.70*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

ESIFF 6640 NE / IN NOUVEAUTÉ

Plan de cuisson à induction avec FlexiCook et Slider
• Induction pour une cuisson rapide et précise
• Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
• Automatisme bain-marie et mijotage
• Détection d’ustensile pour chaque zone
• AutoSensor
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Fonction pause
• Encastrement à fl eur (ESIFF 6640 NE) ou 

cadre profi lé biseauté (ESIFF 6640 IN)
• 4 zones de cuisson par induction à 2 paliers variable
• Fonction Booster

INDUCTION SLIDER

Fr. 2‘800.–
Fr. 2’592.60*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Plans de cuisson à induction
Norme EURO/SMS
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

ETI 1640 IN 

Plan de cuisson induction
• Induction pour une cuisson rapide et précise
• Touches de commande sensorisées dessus
• Détection d’ustensile pour chaque zone
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Cadre profi lé biseauté
• 4 zones de cuisson par induction à palier variable
• Fonction Booster

INDUCTION

Fr. 2‘345.–
Fr. 2’171.30*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Plans de cuisson à induction
Norme EURO/SMS

En cadeau.

Pour chaque nouveau plan de cuisson par 

 induction, nous vous offrons un set de 

cuisson exclusif composé de:

• casserole à sauce 

Ø 14 cm / 1.3 l – avec couvercle

• casserole Ø 20 cm / 3.6 l – avec couvercle

• casserole Ø 24 cm / 6.0 l – avec couvercle 

• poêle Ø 28 cm 

Valeur CHF 290.–
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Plans de cuisson sensorisés
Norme EURO/SMS

EDIV 6740

Plan de cuisson sensorisé Lightronic
• Commande Lightronic avec paliers bain-marie et turbo
• Touches de commande sensorisées dessus
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Encastrement à fl eur
• 4 zones de cuisson Sprint, dont 1 trois circuit et 1 rôtissoire

LIGHTRONIC

Fr. 2‘390.–
Fr. 2’213.–*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

ESIB 8740 NOUVEAUTÉ

Plan de cuisson sensorisé Lightronic
• Commande Lightronic avec paliers bain-marie et turbo
• Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Encastrement à fl eur
• 4 zones de cuisson Sprint, dont 1 trois circuit et 1 rôtissoire

LIGHTRONIC SLIDER

Fr. 2‘445.–
Fr. 2’263.90*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Livrable à partir de juin 2014
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Plans de cuisson sensorisés
Norme EURO/SMS

EDPV 6740

Plan de cuisson sensorisé Lightronic
• Commande Lightronic avec paliers bain-marie et turbo
• Touches de commande sensorisées dessus
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Cadre profi lé biseauté
• 4 zones de cuisson Sprint, dont 1 trois circuit et 1 rôtissoire

LIGHTRONIC

Fr. 2‘390.–
Fr. 2’213.–*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

ESB 8740 NOUVEAUTÉ

Plan de cuisson sensorisé Lightronic
• Commande Lightronic avec paliers bain-marie et turbo
• Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Cadre plat acier fi n
• 4 zones de cuisson Sprint, dont 1 trois circuit et 1 rôtissoire

LIGHTRONIC SLIDER

Fr. 2‘445.–
Fr. 2’263.90*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Livrable à partir de juin 2014
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Plans de cuisson sensorisés
Norme EURO/SMS

EDIS 6640

Plan de cuisson sensorisé Lightronic
• Commande Lightronic avec paliers bain-marie et turbo
• Touches de commande sensorisées dessus
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Encastrement à fl eur
• 4 zones de cuisson Sprint, dont 1 trois circuit

LIGHTRONIC

Fr. 1‘850.–
Fr. 1’713.–*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

ESIS 8640 NOUVEAUTÉ

Plan de cuisson sensorisé avec Slider
• Commande Lightronic avec paliers bain-marie et turbo
• Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Encastrement à fl eur
• 4 zones de cuisson Sprint, dont 1 trois circuit

LIGHTRONIC SLIDER

Fr. 1‘895.–
Fr. 1’754.60*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Livrable à partir de juin 2014

62 CUISINER & CUIRE AU FOUR



515

49
0 (

+2)

585

562 (+2)

r =
 6.5 – 8

50

45
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Plans de cuisson sensorisés
Norme EURO/SMS

EDPS 6640

Plan de cuisson sensorisé Lightronic
• Commande Lightronic avec paliers bain-marie et turbo
• Touches de commande sensorisées dessus
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Cadre profi lé biseauté
• 4 zones de cuisson Sprint, dont 1 trois circuit

LIGHTRONIC

Fr. 1‘850.–
Fr. 1’713.–*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

ESS 8640 NOUVEAUTÉ

Plan de cuisson sensorisé avec Slider
• Commande Lightronic avec paliers bain-marie et turbo
• Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Cadre plat acier fi n
• 4 zones de cuisson Sprint, dont 1 trois circuit

LIGHTRONIC SLIDER

Fr. 1‘895.–
Fr. 1’754.60*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Livrable à partir de juin 2014
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Plans de cuisson sensorisés
Norme EURO/SMS

EDFX 7740

Plan de cuisson sensorisé avec Slider
• Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Fonction pause
• Grands espaces entre les zones de cuisson
• Cadre large acier fi n
• 4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit

SLIDER

Fr. 2‘520.–
Fr. 2’333.30*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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Plans de cuisson sensorisés
Norme EURO/SMS

EDUR 7740

Plan de cuisson sensorisé
• Touches sensorisées avec slider pour une commande ultrasimple
• Affi chage numérique de puissance enclenchée par zone
• Minuterie à désenclenchement automatique
• Quadruple indication de chaleur résiduelle
• Verrouillage des touches
• Fonction pause
• Cadre large acier fi n
• 4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit

SLIDER

Fr. 2‘450.–
Fr. 2’268.50*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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Plans de cuisson
Norme EURO

EKM 4472

Plan de cuisson Lightronic
•	Commande Lightronic avec palier bain-marie, 

fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit et 

1 rôtissoire

60 cm LIGHTRONIC

Fr. 2‘025.–
Fr. 1’875.–*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

EKV 4472

Plan de cuisson Lightronic
•	Commande Lightronic avec palier bain-marie, 

fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit et 

1 rôtissoire

60 cm LIGHTRONIC

Fr. 1‘410.–
Fr. 1’305.60*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

EKI 4472

Plan de cuisson Lightronic
•	Commande Lightronic avec palier bain-marie, 

fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Encastrement à fleur
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit
 

60 cm LIGHTRONIC

Fr. 1‘320.–
Fr. 1’222.20*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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Plans de cuisson
Norme EURO

EKS 4471

Plan de cuisson Lightronic
•	Commande Lightronic avec palier bain-marie, 

fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit

 

60 cm LIGHTRONIC

Fr. 1‘320.–
Fr. 1’222.20*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

EK 4470

Plan de cuisson Lightronic
•	Commande Lightronic avec palier bain-marie, 

fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint
 

60 cm LIGHTRONIC

Fr. 1‘220.–
Fr. 1’129.60*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

ECV 6640 230 V

Plan de cuisson Lightronic
•	Commande Lightronic avec palier bain-marie, 

fonction chauffe-plats et palier turbo
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit et 

1 rôtissoire
 

60 cm LIGHTRONIC

Fr. 1‘220.–
Fr. 1’129.60*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Plans de cuisson
Norme SMS, convient pour cuisinières de série 8482

EKA 6486 gauche /droite�

Plan de cuisson
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre large acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit
•	1 zone chauffe-plats latérale

55 cm

Fr. 2‘345.–
Fr. 2’171.30*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

EKB 6485�

Plan de cuisson
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre large acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit

55 cm

Fr. 1‘820.–
Fr. 1’685.20*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

EKV 3482�

Plan de cuisson
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit et 

1 rôtissoire

55 cm

Fr. 1‘605.–
Fr. 1’486.10*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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Egalement adapté pour l’encastrement ultérieur dans le bois* ou 
l’acier chromé**.

Egalement adapté pour l’encastrement ultérieur dans le bois* ou 
l’acier chromé**.
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Plans de cuisson
Norme SMS, convient pour cuisinières de série 8482

EKV 3480 230 V�

Plan de cuisson
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit et 

1 rôtissoire

55 cm

Fr. 1‘605.–
Fr. 1’486.10*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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EKS 3481

Plan de cuisson
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint, dont 1 double circuit
 

55 cm

Fr. 1‘400.–
Fr. 1’296.30*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

EK 3480

Plan de cuisson
•	Quadruple indication de chaleur résiduelle
•	Cadre plat acier fin
•	4 zones de cuisson Sprint
 

55 cm

Fr. 1‘210.–
Fr. 1’120.40*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Plans de cuisson 2 zones
Norme EURO/SMS

ETK 6260 230 V

Plan de cuisson sensorisé
•	Touches de commande sensorisées dessus
•	Affichage numérique de puissance enclenchée  

par zone
•	Minuterie à désenclenchement automatique
•	Indicateur de chaleur résiduelle
•	Témoins lumineux
•	Cadre profilé biseauté
•	2 zones de cuisson, dont 1 double circuit

 
Fr. 1‘220.–
Fr. 1’129.60*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

ETK 5240 / ETK 5240 230 V

Plan de cuisson
•	Régulateurs thermiques continus dessus
•	Tableau de commande plat
•	Indicateur de chaleur résiduelle
•	Témoins lumineux
•	Cadre large acier fin
•	2 zones de cuisson

 
Fr. 990.–
Fr. 916.70*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

ETN 5240 /  ETN 5240 230 V

Plan de cuisson
•	Régulateurs dessus
•	Tableau de commande plat
•	Témoins lumineux
•	Cadre large acier fin
•	2 plaques de cuisson rapides

 
Fr. 585.–
Fr. 541.70*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Tables de cuisson
Norme SMS

SR 8482� NOUVEAUTÉ

Coffret de commande
•	Encastrement 1/6 parfait en cuisines norme SMS
•	Commutateurs escamotables
•	4 régulateurs thermiques continus
•	Témoins lumineux de fonctionnement
•	Convient pour les plans de cuisson de la série x48x

55 cm

NOIR BLANC

Fr. 655.–	 Fr. 655.–
Fr. 606.50	 Fr. 606.50

SK 8482� NOUVEAUTÉ

Coffret de commande
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commutateurs escamotables
•	4 régulateurs thermiques continus
•	Témoins lumineux de fonctionnement
•	Convient pour les plans de cuisson de la série x48x

55 cm PROTOUCH

ACIER FIN NOIR

Fr. 790.–	 Fr. 745.–
Fr. 731.50	 Fr. 689.80
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Raccordement direct, câble 1 m dès mur. Raccordement direct, câble 1 m dès mur.



«Des odeurs éliminées 
                      en beauté.»

72



De nouvelles perspectives pour la cuisine.

Les odeurs disparaissent là où elles prennent 

naissance: directement au niveau du plan de 

cuisson. La hotte escamotable extrait l’air vicié  

à hauteur des casseroles et ne le laisse pas se 

répandre dans la cuisine.

Uniquement là quand  

vous en avez besoin.

La hotte escamotable est très discrète, 

car elle n’apparaît que sur simple 

contact de l’écran tactile. Une fois à 

l’horizontale, elle fait sensation avec 

son design haut de gamme.

Laissez-vous inspirer: faites entrer  
une dimension artistique dans votre cuisine.
Les hottes d’aspiration de Bauknecht libèrent votre cuisine des odeurs et vapeurs de cuisson.  

Et vous offrent un grand choix de modèles.
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Indispensable.

Une hotte d’îlot est accessible de toutes parts 

et vient couronner un îlot de cuisson. Maté-

riaux nobles et solides performances caracté-

risent ces hottes.

De la fraîcheur dans la cuisine.

Votre plan de cuisson fait partie d’une cuisine encastrée  

et vous souhaitez lui apporter une note design? Alors, la 

hotte-applique convient à merveille. Comme la DWR 3780 

et son déflecteur incliné, lorsque vous avez besoin d’un peu 

plus de place au niveau de la tête.

Le petit truc en plus.

Une hotte encastrable convient tou-

jours, quelle que soit la cuisine. Placée 

directement au-dessus du plan de cuis-

son dans le linéaire supérieur, elle se 

fond harmonieusement dans la ligne 

globale de la cuisine.
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Couronnez dignement votre cuisine. 
Le design extraordinaire des hottes d’aspiration enchante. Ces hottes, montées sur le mur, au milieu de la pièce ou encastrées,  

comblent tous les désirs. Et donnent à la cuisine un petit truc en plus.



Faible niveau sonore – grande performance.

Dans les hottes, le bruit ne provient pas seulement du 

 moteur, il est aussi lié au guidage de l’air. La combinaison 

de guidage d’air optimisé et d’équipement intérieur absorbant 

les bruits réduit nettement le volume sonore.

Une effi cacité magistrale grâce à 

l’aspiration marginale.

Les hottes à aspiration marginale 

 éliminent plus effi cacement vapeurs 

et odeurs que toutes les autres hottes d’aspi-

ration. L’interstice situé dans le corps de la 

hotte aspire à haute vitesse les émanations 

de cuisson. La puissance d’aspiration est parti-

culièrement élevée et effi ciente.
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Les odeurs disparaissent en silence.
Pour que les mauvaises odeurs n’envahissent pas votre cuisine et que les bonnes idées puissent jaillir dans un air frais, 

misez sur des hottes d’aspiration performantes, rapides et discrètes.

Produit nettoyant universel: nettoie, 

polit et protège toutes les surfaces 

grâce à sa nouvelle formule. Fourni 

avec une éponge double face: une 

face douce et une face pour frotter. Peut servir 

à nettoyer et dégraisser carrelages, robinets, voi-

tures, bateaux, caravanes, motos, salles de bain, 

éviers, meubles, etc. 

Chiffon en microfi bres: nettoie 

tout dans la maison sans laisser de 

rayures, traces ou peluches: plans 

de travail, surfaces en acier fi n, etc. 

Peut être lavé jusqu’à 300 fois en machine (60 à 

95 °C) et blanchi.

Pour de plus amples informations et un conseil sur l’assortiment 
actuel WPRO, veuillez contacter le 0848 801 005 ou 
pieces-rechange@bauknecht.ch.

Des produits de nettoyage écologiques 

et professionnels.

SILENCE

DEEP

PÉRIMÉTRIQUE

ASPIRATION
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

DTLG 9010

Hotte escamotable DownDraft
•	Ventilation du plan de cuisson à escamotage électrique
•	Touches sensorisées activables par le haut
•	Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage du plan de cuisson avec 1 lampe halogène
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Filtre à charbon actif longlife KDF 9010
•	Minuterie pour le fonctionnement prolongé du ventilateur
•	Modèle avec ventilation
•	4 vitesses de ventilation, (305 – 610 m³/ h), dont  

1 vitesse intensive à retour automatique

 
 
 

ACIER FIN

Fr. 4’160.–
Fr. 3’851.80*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

DSTI 5410

Hotte d’îlot DeepSilence
•	DeepSilence – silencieux à tous les niveaux
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Grande performance grâce au guidage optimal de l’air
•	Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 4 lampes halogènes
•	1 filtre à panier métallique lavable en machine
•	Minuterie pour le fonctionnement prolongé du ventilateur
•	4 vitesses de ventilation, (300 – 820 m³ / h), dont  

1 vitesse intensive
 
 
 
 

 
 

SILENCE

DEEP

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 3‘500.–
Fr. 3’240.70*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

Hotte escamotable & hotte d’îlot
Norme EURO/SMS
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Modèle avec ventilation Raccord d’évacuation  
dessus 150 mm ø
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

DBRI 5810

Hotte d’îlot avec aspiration périmétrique
•	Efficacité étendue à l’aspiration périmétrique
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Déflecteur et cheminée en acier fin, d’entretien facile
•	Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 4 lampes halogènes
•	1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	3 vitesses de ventilation (270 – 640 m3 / h), dont  

1 vitesse intensive à retour automatique

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation  

en hotte à circulation d`air AMC 027
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf.  

en hotte à circulation d`air DKF 43 
 

PÉRIMÉTRIQUE

ASPIRATION

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 3’170.–
Fr. 2’935.20*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

DBRI 6910

Hotte d’îlot avec aspiration périmétrique
•	Efficacité étendue à l’aspiration périmétrique
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande simplifiée par touches sensorisées
•	Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 4 lampes halogènes
•	1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	4 vitesses de ventilation, (270 – 640 m³/ h), dont  

1 vitesse intensive à retour automatique

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation  

en hotte à circulation d`air AMC 027
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf.  

en hotte à circulation d`air DKF 43
 

PÉRIMÉTRIQUE

ASPIRATION

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 3‘355.–
Fr. 3’106.50*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

Hottes d’îlot
Norme EURO/SMS
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Raccord d’évacuation  
dessus 150 mm ø

Raccord d’évacuation  
dessus 150 mm ø
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

DWGR 6780	 BLACKLINE

Hotte-applique avec aspiration périmétrique
•	Efficacité étendue à l’aspiration périmétrique
•	Façade d‘appareil en verre noir
•	Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	1 filtre à panier métallique lavable en machine
•	Modèle avec ventilation
•	3 vitesses de ventilation (290 – 740 m3 / h)

 
Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf. en hotte à circulation d`air AMH 290

PÉRIMÉTRIQUE

ASPIRATION

VERRE À GLACE NOIR

Fr. 3’225.–
Fr. 2’986.10*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

DWER 3780

Hotte-applique avec aspiration périmétrique
•	Efficacité étendue à l’aspiration périmétrique
•	Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes
•	1 filtre à panier métallique lavable en machine
•	3 vitesses de ventilation (290 – 740 m3 / h)

 

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf. en hotte à circulation d`air AMH 290
•	Cheminée AMC 054

PÉRIMÉTRIQUE

ASPIRATION

ACIER FIN

Fr. 3‘090.–
Fr. 2’861.10*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Hottes-appliques
Norme EURO/SMS
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Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø 
Dimensions AMC 054 IX (h x l x p): 450 – 950 x 240 x 250 mm
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

DBR 6990

Hotte-applique avec aspiration périmétrique
•	Efficacité étendue à l’aspiration périmétrique
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Commande simplifiée par touches sensorisées
•	Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	1 filtre à panier métallique lavable en machine
•	4 vitesses de ventilation (270 – 640 m3 / h), dont  

1 vitesse intensive à retour automatique

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation d`air AMC 027
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf. en hotte à circulation d`air DKF 43

PÉRIMÉTRIQUE

ASPIRATION

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2’130.–
Fr. 1’972.20*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

DST 5490

Hotte-applique DeepSilence
•	DeepSilence – silencieux à tous les niveaux
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Grande performance grâce au guidage optimal de l’air
•	Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	1 filtre à panier métallique lavable en machine
•	Minuterie pour le fonctionnement prolongé du ventilateur
•	4 vitesses de ventilation (300 – 820 m3 / h), dont 1 vitesse intensive 

 
 
 

SILENCE

DEEP

PROTOUCH

ACIER FIN

Fr. 2‘340.–
Fr. 2’166.70*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

Hottes-appliques
Norme EURO/SMS
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Raccord d’évacuation  
dessus 150 mm ø

Raccord d’évacuation  
dessus 150 mm ø
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

DDB 5790

Hotte-applique
•	Déflecteur et cheminée en acier fin,  

d’entretien facile
•	Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par  

2 lampes halogènes
•	3 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	3 vitesses de ventilation (265 – 630 m3 / h)

 

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf. en hotte à 

circulation d`air DKF 43

ACIER FIN

Fr. 1’925.–
Fr. 1’782.40*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

DDB 5760

Hotte-applique
•	Déflecteur et cheminée en acier fin,  

d’entretien facile
•	Indicateur lumineux de la vitesse enclenchée
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par  

2 lampes halogènes
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	3 vitesses de ventilation (265 – 630 m3 / h)

 

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf. en hotte à 

circulation d`air DKF 43

ACIER FIN

Fr. 1’475.–
Fr. 1’365.70*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

Hottes-appliques
Norme EURO/SMS
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Raccord d’évacuation  
dessus 150 mm ø

Raccord d’évacuation  
dessus 150 mm ø

DKE 5790

Hotte-applique
•	Déflecteur et cheminée en acier fin,  

d’entretien facile
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par  

2 lampes halogènes
•	3 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Réglage en continu (240 – 650 m3 / h), dont  

1 vitesse intensive

 

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille déposable ESB 3790
•	Filtre à charbon actif pour transf. en hotte à  

circulation d`air AMC 912

ACIER FIN

Fr. 1‘145.–
Fr. 1’060.20*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Raccord d’évacuation  
dessus 150 mm ø
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.
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Hotte-appliqu & hotte d’aspiration micro-ondes
Norme EURO/SMS et EURO

MHC 8822	 KOMFORT

Micro-ondes / hotte d’aspiration Crisp™
•	Fonction Crisp™, brunissage rapide
•	Surface en acier fin ProTouch
•	Horloge électronique 24 h
•	Programme automatique RapidDefrost
•	Enceinte vernie 22 l
•	3 vitesses de ventilation (200 – 360 m3 / h)
•	Râtelier à verres rabattable
•	4 paliers micro-ondes  

(micro-ondes 750 W, gril 700 W) 

•	Battée de porte à gauche

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transf. en hotte à  

circulation d`air KF 4000

60 cm CRISP™ PROTOUCH

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’110.–	 Fr. 1’900.–	 Fr. 1’900.–
Fr. 1‘953.70	 Fr. 1‘759.30	 Fr. 1‘759.30

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

DKE 5760

Hotte-applique
•	Déflecteur et cheminée en acier fin,  

d’entretien facile
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par  

2 lampes halogènes
•	3 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Réglage en continu (240 – 650 m3 / h), dont  

1 vitesse intensive

 

Accessoires (supplément de prix)
•	Grille déposable ESB 3760
•	Filtre à charbon actif pour transf. en hotte à  

circulation d`air AMC 912

ACIER FIN

Fr. 940.–
Fr. 870.40*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Raccord d’évacuation  
dessus 150 mm ø
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

DNG 5390

Hotte à déflecteur plat en verre
•	Déflecteur plat en verre extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	Marche / arrêt automatiques actionnés par le déflecteur
•	1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	3 vitesses de ventilation (230 – 525 m3 / h)

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf. en hotte à circulation d`air DKF 400
 

ACIER FIN

Fr. 1’220.–
Fr. 1‘129.60*

+ TAR Fr. 6.– / Fr. 5.55*

DNG 5360

Hotte à déflecteur plat en verre
•	Déflecteur plat en verre extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	Marche / arrêt automatiques actionnés par le déflecteur
•	1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	3 vitesses de ventilation (280 – 600 m3 / h)

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf. en hotte à circulation d`air DKF 400
 

60 cm

ACIER FIN

Fr. 1‘115.–
Fr. 1‘032.40*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Hottes à déflecteur plat
Norme EURO/SMS et EURO

82	 CUISINER & CUIRE AU FOUR

Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

DNHI 5660

Hotte à déflecteur plat
•	Déflecteur plat extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	Marche / arrêt automatiques actionnés par le déflecteur
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Placable bois massif
•	3 vitesses de ventilation (310 – 680 m3 / h), dont 1 vitesse intensive

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf. en hotte à circulation d`air DKF 400
•	Panneau frontal FBL 560 blanc, noir et acier fin

60 cm

 
Fr. 735.–
Fr. 680.60*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

DNHI 5462

Hotte à déflecteur plat
•	Déflecteur plat extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	Marche / arrêt automatiques actionnés par le déflecteur
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Placable bois massif
•	3 vitesses de ventilation (240 – 460 m3 / h)

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour transf. en hotte à circulation d`air DKF 400
•	Panneau frontal FBL 560 blanc, noir et acier fin

60 cm

 
Fr. 585.–
Fr. 541.70*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Hottes à déflecteur plat
Norme EURO
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Raccord d’évacuation dessus 120 / 150 mm ø Raccord d’évacuation dessus 120 mm ø

Panneau frontal FBL 560 Panneau frontal FBL 560
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

DNG 5355

Hotte à déflecteur plat en verre
•	Déflecteur plat en verre extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par  

2 lampes halogènes
•	Marche / arrêt automatiques actionnés par  

le déflecteur
•	1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	3 vitesses de ventilation (280 – 600 m3 / h)

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation  

en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour transformation  

en hotte à circulation d`air DKF 400
 
 

55 cm

ACIER FIN

Fr. 1‘120.–
Fr. 1‘037.–*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

DNHI 5455

Hotte à déflecteur plat
•	Déflecteur plat extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par  

2 lampes halogènes
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Placable bois massif
•	Réglage en continu (310 – 495 m3 / h), dont  

1 vitesse intensive

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation  

en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour transformation  

en hotte à circulation d`air DKF 400
•	Panneau frontal FBL 550 blanc, noir et acier fin

55 cm

 
Fr. 810.–
Fr. 750.–*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

DNI 2455

Hotte à déflecteur plat
•	Déflecteur plat extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par  

2 lampes halogènes
•	2 filtres à graisse métalliques lavables en machine
•	Placable bois massif
•	4 vitesses de ventilation (140 – 270 m3 / h), dont  

1 vitesse intensive

Accessoires (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation  

en hotte à circulation d`air DKF 24
•	Filtre à charbon actif longlife pour transformation 

en hotte à circulation d`air DKF 400
•	Panneau frontal FBL 550 blanc, noir et acier fin

55 cm

 
Fr. 585.–
Fr. 541.70*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Hottes à déflecteur plat
Norme SMS
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Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø Raccord d’évacuation dessus 120 mm ø Raccord d’évacuation dessus 100 / 125 mm ø

Panneau frontal FBL 550 Panneau frontal FBL 550
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.
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DS 2360

Hotte compacte
•	Panneau frontal extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	Filtre papier, indicateur de saturation
•	Encastrement sous linéaire supérieur
•	Placable décor ou bois massif
•	3 vitesses de ventilation (150 – 320 m3 / h)
 

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation d`air DKF 1001

 

60 cm

BLANC

Fr. 500.–
Fr. 463.–*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

DC 5460

Hotte compacte
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	Encastrement sous linéaire supérieur
•	3 vitesses de ventilation (265 – 420 m3 / h)

 
Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation d`air AMC 037

 

60 cm

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 430.–	 Fr. 380.–	 Fr. 380.–
Fr. 398.10	 Fr. 351.90	 Fr. 351.90

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*	 + TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*	 + TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Hottes compacte
Norme EURO

Raccord d’évacuation dessus 100 / 120 / 125 mm ø Raccord d’évacuation dessus 100  – 125 mm ø
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

DS 2355

Hotte compacte
•	Panneau frontal extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	Filtre papier, indicateur de saturation
•	Encastrement sous linéaire supérieur
•	Placable décor ou bois massif
•	3 vitesses de ventilation (170 – 280 m3 / h)

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation d`air DKF 1001

55 cm

NOIR BLANC

Fr. 500.–	 Fr. 500.–
Fr. 463.–*	 Fr. 463.–*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*	 + TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

DC 5455

Hotte compacte
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	Encastrement sous linéaire supérieur
•	3 vitesses de ventilation (265 – 420 m3 / h)

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation d`air AMC 037

55 cm

NOIR BLANC

Fr. 380.–	 Fr. 380.–
Fr. 351.90*	 Fr. 351.90*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*	 + TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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Hottes compacte
Norme SMS

Raccord d’évacuation dessus 120 mm ø Raccord d’évacuation dessus 125 mm ø
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

DA 2755

Hotte-tiroir
•	Panneau frontal extractible
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	3 vitesses de ventilation (145 – 215 m3 / h)

55 cm

NOIR BLANC

Fr. 870.–	 Fr. 870.–
Fr. 805.60*	 Fr. 805.60*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*	 + TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*

Hotte-tiroir & aérateur pour hotte
Norme SMS et EURO/SMS

DLHI 5660

Aérateur pour hotte
•	Eclairage renforcé du plan de cuisson par 2 lampes halogènes
•	1 filtre à graisse métallique lavable en machine
•	Encastrable en hotte décorative
•	4 vitesses de ventilation (260 – 610 m3 / h)

Accessoire (supplément de prix)
•	Filtre à charbon actif pour transformation en hotte à circulation d`air DKF 42

Fr. 605.–
Fr. 560.20*

+ TAR Fr. 2.50 / Fr. 2.30*
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Raccord d’évacuation dessus 125 mm ø Raccord d’évacuation dessus 150 mm ø



«Avec Bauknecht, vos tomates 
         restent fraîches quatre 
              fois plus longtemps.» *

88



Technologie de froid ProFresh.  
Une différence qui se voit et qui se déguste.
La technologie de froid intelligente qui convainc quadruplement. Grâce à ProFresh, les produits frais restent en effet frais*, 

sains et appétissants quatre fois plus longtemps.

ProFresh – au cœur de la  

fraîcheur.

Pour une bonne conservation 

des produits frais, deux as-

pects sont déterminants: la tempé-

rature et l’humidité ambiante. 

Combiné au dispositif Green Intelli-

gence™, le système ProFresh de ré-

gulation électronique de l’humidité 

veille à ce que le niveau d’humidité 

dans le réfrigérateur reste constant  

à tous les niveaux, entre 70 et 85 %. 

Les conditions sont donc idéales 

pour les aliments, qui conservent 

ainsi plus longtemps leur propre 

taux d’humidité.  

Résultat: grâce à 

ProFresh, tout reste 

frais quatre fois  

plus longtemps*.

Test durchgeführt von

2010-10

www.slg.de.com

Bericht 5087-10-RR-10-PP001
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PROFRESH

Des professionnels du froid économes.

Dès lors qu’il s’agit de conserver des aliments, il importe de veiller à la 

qualité et à la performance. Les pros du froid Bauknecht sont d’authen-

tiques économes – ils convainquent avec les plus hautes classes d’efficacité 

énergétique A+++ et A++.
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Filtre en continu l’air dans l’enceinte du réfrigérateur et  
protège des bactéries, des germes et des odeurs déplaisantes.

Zone 0° – de la fraîcheur sur simple pression de touche.

Cette zone est équipée de deux capteurs et de son propre 

ventilateur, qui assurent une conservation optimale à une 

température idéale proche de 0 °C. Les capteurs détectent les 

éventuelles variations de température et le ventilateur s’enclenche 

et se désenclenche automatiquement pour maintenir la tempéra-

ture et l’humidité dans cette zone. Et si vous souhaitez utiliser la 

zone 0° comme un compartiment tout à fait normal, cette fonc-

tion peut être désactivée en toute simplicité.

ZONE

0˚

Des conditions de conservation  

optimales.

La technologie sensorisée exception-

nelle Green Intelligence™ veille à 

rétablir cinq fois plus vite la température 

dans le réfrigérateur. Au sein de l’appareil, 

les conditions sont donc optimales pour la 

conservation des aliments même si la porte 

de l’appareil est ouverte fréquemment.

Une protection contre  

les bactéries.

L’air qui circule dans l’espace 

réfrigéré est dirigé à travers le 

filtre Hygiène1 particulièrement effi-

cace et nettoyé à 100 %. Il protège 

des bactéries pendant six mois. Vous 

n’avez plus ensuite qu’à le remplacer 

en un tour de main.

Frais comme directement du marché  
même des jours après.
Des technologies intelligentes transforment votre réfrigérateur en un lieu de stockage professionnel des aliments. Car à l’intérieur de  

l’appareil règnent constamment les conditions idéales. Les aliments restent ainsi frais plus longtemps et semblent comme venus directe-

ment du marché même des jours après. 

Absorbeur d’odeurs: évite les 

odeurs déplaisantes dans le réfri-

gérateur. Se place simplement 

dans le compartiment à œufs. 

Agit pendant environ 3 mois. 

Produit nettoyant pour réfrigérateur: 

élimine durablement et en profon-

deur les restes d’aliments et les 

odeurs du réfrigérateur. Comme  

tous les produits WPRO, particulière-

ment écologique.

Pour de plus amples informations et un conseil sur  
l’assortiment actuel WPRO, veuillez contacter le  
0848 801 005 ou pieces-rechange@bauknecht.ch.

Des produits de nettoyage  

écologiques et professionnels.
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Une conservation pratique,  
simple et bien agencée.
Les réfrigérateurs Bauknecht s’adaptent à vos besoins, et non pas le contraire. Bien éclairé de part en part, l’intérieur offre un haut niveau 

de confort et un bon aperçu grâce à ses plateaux en verre flexibles et à ses supports astucieux. Chaque aliment peut être stocké comme il se 

doit pour conserver la fraîcheur au maximum et préserver la saveur et les vitamines de façon optimale.

Les produits laitiers, les plats cuisinés, les restes, 

les produits de boulangerie et de pâtisserie  

ou les viandes fumées doivent être placés aux 

niveaux supérieurs. Le fromage se conserve  

de préférence dans son emballage d’origine.

Les œufs, le beurre et les  

aliments sous emballage 

doivent être rangés dans les 

compartiments supérieurs  

de la porte.

Les fruits, les légumes et la salade se 

conservent au mieux dans les bacs  

à légumes. La salade et les légumes 

restent frais plus longtemps sans 

emballage.

Les boissons que l’on sou-

haite seulement légèrement 

réfrigérer doivent être placées 

dans l’étagère de la porte.

Enfin, les aliments surgelés et 

ceux que vous souhaitez 

congeler doivent être placés 

dans le compartiment de 

congélation 1

La viande fraîche, le poisson et les 

semi-conserves portant la mention 

«A conserver au frais» doivent être 

placés sur le plateau du comparti-

ment à légumes, mais pas au free-

zer. Stockez votre viande et votre 

poisson de préférence dans un  

récipient fermé dans la zone 0°.

Avec les modèles dotés de la 

fonction ProFresh, vous pou-

vez placer les aliments à votre guise 

dans le réfrigérateur car ce sont les 

mêmes conditions climatiques qui 

règnent dans tout l’appareil.

PROFRESH
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Un contrôle futé.
Vous pouvez vous fier à votre réfrigérateur. Un réglage au degré près de la température permet d’économiser de l’argent et de l’énergie. 

Sur la plupart des modèles, un signal acoustique vous indique que la porte est restée trop longtemps ouverte. Et la cerise sur le gâteau:  

sur de nombreux modèles, la porte se ferme en douceur grâce à SoftClose.

Quelle est l’efficacité énergétique de votre appareil?

Le label énergie l’indique immédiatement. Outre la 

consommation électrique, le nouveau label énergie  

vous renseigne sur d’autres données de performance telles  

que la capacité utile ou le niveau sonore. En un coup d’œil,  

vous pouvez ainsi comparer aisément plusieurs modèles.

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

Tout sous contrôle.

La plupart des réfrigérateurs Bauknecht sont 

munis d’une commande électronique. Par l’in-

termédiaire du tableau de commande, vous 

pouvez régler la température au degré près. 

L’alarme vous alerte par un signal acoustique 

ou visuel lorsque la porte reste ouverte trop 

longtemps.

Adieu au dégivrage!

Le combiné réfrigérateur-congélateur 

KGIN 2890 A++ est équipé de la technologie 

NoFrost, qui assure une diffusion uniforme 

d’air sec dans tout le compartiment de congé-

lation. Plus besoin de dégivrer l’appareil ni de 

s’escrimer à lire des emballages opacifiés par 

le gel!

Et la fonction EcoNight permet de pro-

fiter du courant de nuit plus avanta-

geux pour le processus de dégivrage automa-

tique.

Une fermeture facile grâce à SoftClose.

D’une petite pression, vous refermez la porte du réfrigé-

rateur lentement et en douceur. Une solution pratique 

et élégante. ECONIGHT

92	 RÉFRIGÉRER & CONGELER
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Une mise en lumière optimale.

Le nouvel éclairage intérieur, composé 

de plusieurs faisceaux lumineux à LED intégrés 

dans les parois latérales, est extrêmement clair 

et illumine au mieux le contenu. Même lorsque 

le réfrigérateur est plein à craquer, vos aliments 

sont bien visibles.

LED

Plateau en verre scindable.

Encore plus de flexibilité: en fonc-

tion de la manière dont vous rem-

plissez votre réfrigérateur, vous pou-

vez pousser vers l’arrière le plateau 

en verre scindable. Ainsi, même les 

aliments encombrants ou les bou-

teilles volumineuses trouvent de la 

place.

Pour de grandes bouteilles.

L’étagère à bouteilles peut même 

accueillir des contenants de 2 litres. 

Et pour qu’aucune de ces grandes 

bouteilles ne se renverse lorsque 

vous ouvrez la porte du réfrigéra-

teur, Bauknecht a intégré un porte-

bouteilles plus haut.

Le confort commence par un gain de place.
Pour exploiter au mieux l’espace disponible, l’intérieur des réfrigérateurs Bauknecht s’adapte de façon très flexible, avec des plateaux  

en verre scindables, des supports pour les très grandes bouteilles et des compartiments latéraux réglables en hauteur.

Un éclairage idéal.

Le nouveau dispositif électronique 

latéral à LED permet également 

d’équiper les appareils plus rudi-

mentaires et plus compacts. Les  

faisceaux lumineux des LED éclairent 

mieux l’intérieur que des ampoules 

traditionnelles. De surcroît, ces ap-

pareils bénéficient de la technologie 

Green Intelligence™.
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Réfrigérateur intégrable.

L’appareil s’intègre harmonieusement dans 

toute cuisine en quelques gestes seulement  

en montant la façade de meuble de cuisine 

originale sur la porte du réfrigérateur.

• �Grâce à l’équerre et aux plaques de mon-
tage, la face frontale se monte rapidement 
et aisément. Sans mesure ni utilisation de 
gabarits.

• �Vous pouvez remplacer vous-même sans 
difficulté le joint de porte amovible et éco-
nomiser ainsi des frais de réparation. Ces 
joints existent pour tous les appareils ex-
cepté les modèles KGIx, KGI et KDI.

• �Pour les appareils intégrables, Bauknecht a 
développé les charnières SoftOpening, qui 
amortissent doucement la porte lorsque 
vous ouvrez le réfrigérateur.

Aperçu appareils� 60 cm

Glossaire à la page 155
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Taille

Hauteur 19 M 18 M 16 M 12 / 6 (16 M) 12 M 9 M

Classe d’efficacité énérgétique

EFFIZIENZ

ENERGIE

A+++ ✓ ✓ ✓ ✓

EFFIZIENZ

ENERGIE

A++ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Type réfrigérateur

Combiné réfrigérateur-congélateur ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Réfrigérateur à compart. congélateur intégré ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Réfrigér. sans compart. congélation (Cooler) ✓ ✓ ✓

Congélateur ✓

Montage

Intégrable ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Equipements

NOFROST NoFrost / EcoNight ✓

PROFRESH
ProFresh ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Green Intelligence™ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

ZONE

0˚  Zone 0 °C autom. (activable / désactivable) ✓ ✓ ✓

FreshBox

Electronique / Affichage:

Commande tactile électronique /  
affichage numérique des températures ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Affichage numérique des températures ✓ ✓ ✓

Affichage par LED (latéral) ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Eclairage:

LED
LED avec 3 à 5 spots ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

LED

 1 éclairage latéral ou plafond à LED ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Eclairage intérieur simple à LED ✓ ✓ ✓

Filtre Hygiène1 ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Porte avec SoftClose ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Informations détaillées

Page 95 95 96 96 96 97 97 97 98 98 99 99 99 100 100 101 101 102 102 103 103 103
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Combinés réfrigérateurs / congélateurs
Intégrable norme EURO, 19M (hauteur de niche 194 cm) et 18M (hauteur de niche 177.6 cm)

KGIN 2890 A++ 1�

Combiné réfrigérateur-congélateur 18M NoFrost
•	Technologie NoFrost, dégivrage automatique
•	Fonction Eco Night / Programmation de nuit pour  

décongélation économique
•	ProFresh pour une durée de conservation prolongée
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Hygiène1 pour la protection antibactérienne
•	1 plafonnier à LED
•	Affichage numérique des températures
•	Réglage indépendant des températures de réfrigération et congélation
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Alarme acoustique porte / température
•	Capacité utile totale 264 l
•	Réfrigération 201 l
•	Congélation 63 l
•	Consommation d’électricité 0.24 kWh en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche (contre supplément)

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

NOFROST ECONIGHT PROFRESH

INTÉGRABLE

Fr. 3‘330.–
Fr. 3’083.30*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*
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KGIE 3193 A++ 1� NOUVEAUTÉ

Combiné réfrigérateur-congélateur 19M
•	ProFresh pour une durée de conservation prolongée
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Eclairage intérieur à LED
•	Fonction refroidissement rapide
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable
•	Porte-bouteilles dégagé
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Capacité utile totale 320 l
•	Réfrigération 238 l
•	Congélation 82 l
•	Consommation d’électricité 0.67 kWh en 24 h par 100 l

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROFRESH LED

INTÉGRABLE

Fr. 3‘480.–
Fr. 3’222.20*

+ vRG Fr. 30.– / 27.80*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
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Combinés réfrigérateurs / congélateurs & réfrigérateur
Intégrable norme EURO, 18M (hauteur de niche 177.6 cm)

KGIC 2850 A++ 1

Combiné réfrigérateur-congélateur 18M  
avec zone 0° C
•	ProFresh pour une durée de conservation 

prolongée
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Zone 0 °C autom. (activable/désactivable)
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Hygiène1 pour la protection antibactérienne
•	3 zones de température différentes
•	Affichage numérique des températures
•	Réglage indépendant des températures de 

réfrigération et congélation
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	2 plateaux en verre de sécurité, dont  

1 à hauteur variable et 1 scindable
•	1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Capacité utile totale 271 l, réfrigération 199 l,  

zone 0° C 19 l, congélation 72 l

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 
(contre supplément)

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROFRESH ZONE

0˚ LED

INTÉGRABLE

Fr. 3‘175.–
Fr. 2’939.80*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KGIP 2850 A++ 1

Combiné réfrigérateur-congélateur 18M
•	ProFresh pour une durée de conservation 

prolongée
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Hygiène1 pour la protection antibactérienne
•	Affichage numérique des températures
•	Réglage indépendant des températures de 

réfrigération et congélation
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Capacité utile totale 271 l
•	Réfrigération 199 l
•	Congélation 72 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROFRESH LED

INTÉGRABLE

Fr. 2‘970.–
Fr. 2’750.–*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KVI 2850 A++ 1� NOUVEAUTÉ

Réfrigérateur 18M
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Filtre hygiénique pour une protection  

antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Interrupteur congélation rapide avec retour 

automatique au fonctionnement normal
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable
•	2 grands bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte/température
•	Capacité utile totale 297 l
•	Réfrigération 265 l
•	Congélation 32 l

 
 
 

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible
 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LED

INTÉGRABLE

Fr. 2‘690.–
Fr. 2’490.70*

+ TAR Fr. 30.– / 27.80*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Réfrigérateurs
Intégrable norme EURO, 18M (hauteur de niche 177.6 cm)

KVIP 2861 A+++ 1�

Réfrigérateur 18M
•	ProFresh pour une durée de conservation  

prolongée
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Hygiène1 pour la protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	2 grands bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 296 l
•	Réfrigération 264 l
•	Congélation 32 l

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 
(contre supplément)

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROFRESH LED

INTÉGRABLE

Fr. 3‘480.–
Fr. 3’222.20*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KVIC 2870 A++ 1�

Réfrigérateur 18M avec Zone 0 °C
•	ProFresh pour une durée de conservation  

prolongée
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Zone 0 °C autom. (activable / désactivable)
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Hygiène1 pour la protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	2 grands bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 290 l
•	Réfrigération 258 l, dont zone 0° C 19 l
•	Congélation 32 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROFRESH ZONE

0˚ LED

INTÉGRABLE

Fr. 3‘175.–
Fr. 2’939.80*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KRIP 2860 A++�

Cooler 18M
•	ProFresh pour une durée de conservation  

prolongée
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Hygiène1 pour la protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Fonction refroidissement rapide
•	Mode vacances
•	6 plateaux en verre de sécurité, dont  

5 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 râtelier à bouteilles à hauteur et inclinaison  

variables
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 320 l
•	Réfrigération 320 l

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 
(contre supplément)

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROFRESH LED

INTEGRIERBAR

Fr. 2‘925.–
Fr. 2’708.30*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80* 
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
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Combinés réfrigérateurs / congélateurs
Intégrable norme EURO, 16M (hauteur de niche 158 cm)

KGI 2650 A++ 1�

Combiné réfrigérateur-congélateur 16M
•	Hygiène1 pour la protection antibactérienne
•	1 eclairage latéral à LED
•	Affichage LED température intérieure
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont  

3 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 grand bac à légumes
•	3 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Capacité utile totale 232 l
•	Réfrigération 160 l
•	Congélation 72 l
•	Consommation d’électricité 0.25 kWh en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible  

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE

Fr. 2‘720.–
Fr. 2’518.50*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KDI 2650 A++ 1� NOUVEAUTÉ

Combiné réfrigérateur-congélateur 16M
•	Eclairage intérieur à LED
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Capacité utile totale 241 l
•	Réfrigération 192 l
•	Congélation 49 l
•	Consommation d’électricité 0.23 kWh en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible  
 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LED

INTÉGRABLE

Fr. 2‘350.–
Fr. 2’175.90*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

KVIC 3270 A++ 1

Réfrigérateur 12/6, 16M avec zone 0° C
•	Zone 0 °C autom. (activable / désactivable)
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont  

3 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 râtelier à bouteilles à hauteur et inclinaison  

variables
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 255 l
•	Réfrigération 235 l, dont zone 0° C 19 l
•	Congélation 20 l
•	Consommation d’électricité 0.22 kWh  

en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible 

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ZONE

0˚ LED

INTÉGRABLE

Fr. 3‘070.–
Fr. 2’842.60*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KVIE 3261 A+++ 1

Réfrigérateur 12/6, 16M
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 râtelier à bouteilles à hauteur et inclinaison  

variables
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 260 l
•	Réfrigération 240 l
•	Congélation 20 l
•	Consommation d’électricité 0.14 kWh  

en 24 h par 100 l 
 

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 
(contre supplément)

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LED

INTÉGRABLE

Fr. 3‘380.–
Fr. 3’129.60*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KVIE 3260 A++ 1

Réfrigérateur 12/6, 16M
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 râtelier à bouteilles à hauteur et inclinaison  

variables
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 260 l
•	Réfrigération 240 l
•	Congélation 20 l
•	Consommation d’électricité 0.21 kWh  

en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LED

INTÉGRABLE

Fr. 2‘720.–
Fr. 2’518.50*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

Réfrigérateurs
Intégrable norme EURO/SMS, 12/6, 16M (hauteur de niche 152.4 cm)

	 RÉFRIGÉRER & CONGELER	 99



545557

12
20

12
21

(+
11

)

560

min. 550

min. 50

Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.
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KVIE 2260 A++ 1�

Réfrigérateur 12M
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Fonction refroidissement rapide
•	Interrupteur congélation rapide avec retour automatique au 

fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont  

3 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 193 l
•	Réfrigération 175 l
•	Congélation 18 l
•	Consommation d’électricité 0.25 kWh en 24 h par 100 l 

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible
 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LED

INTÉGRABLE

Fr. 2‘045.–
Fr. 1’893.50*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

Réfrigérateurs
Intégrable norme EURO, 12M (hauteur de niche 122.1 cm)

KVIE 2261 A+++ 1�

Réfrigérateur 12M
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour automatique au 

fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 3 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 193 l
•	Réfrigération 175 l
•	Congélation 18 l
•	Consommation d’électricité 0.17 kWh en 24 h par 100 l
 

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible
 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LED

INTÉGRABLE

Fr. 2‘310.–
Fr. 2’138.90*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Réfrigérateurs
Intégrable norme EURO, 12M (hauteur de niche 122.1 cm)

KVI 2250 A++ 1�

Réfrigérateur 12M
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	1 eclairage latéral à LED
•	Affichage LED température intérieure
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 3 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 tiroir spacieux
•	1 bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle porte / température
•	Capacité utile totale 193 l
•	Réfrigération 175 l
•	Congélation 18 l
•	Consommation d’électricité 0.25 kWh en 24 h par 100 l

 
 

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible
 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE

Fr. 1‘830.–
Fr. 1’694.40*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KRI 2250 A++�

Cooler 12M
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	1 eclairage latéral à LED
•	Affichage LED température intérieure
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 tiroir spacieux
•	1 bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables, dont 1 étagère Twin
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle porte / température
•	Capacité utile totale 212 l
•	Réfrigération 212 l
•	Consommation d’électricité 0.13 kWh en 24 h par 100 l

 
 

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 
(contre supplément) 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE

Fr. 1‘840.–
Fr. 1’703.70*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*
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Réfrigérateurs
Intégrable norme EURO, 9M (hauteur de niche 87.4 cm)

KVI 2950 A++ 1�

Réfrigérateur 9M
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	1 eclairage latéral à LED 
•	Affichage LED température intérieure
•	3 plateaux en verre de sécurité, dont 2 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle porte / température
•	Capacité utile totale 136 l
•	Réfrigération 118 l, congélation 18 l
•	Consommation d’électricité 0.30 kWh en 24 h par 100 l
 
 

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE

Fr. 1‘615.–
Fr. 1’495.40*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KVI 2951 A+++ 1� NOUVEAUTÉ

Réfrigérateur 9M
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	1 eclairage latéral à LED 
•	Affichage LED température intérieure
•	3 plateaux en verre de sécurité, dont 2 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle porte / température
•	Capacité utile totale 140 l
•	Réfrigération 122 l, congélation 18 l
•	Consommation d’électricité 0.21 kWh en 24 h par 100 l
 
 

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE

Fr. 1‘840.–
Fr. 1’703.70*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

KRI 2950 A++

Cooler 9M
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	1 eclairage latéral à LED
•	Affichage LED température intérieure
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont  

3 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 grand bac à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle porte / température
•	Capacité utile totale 155 l
•	Réfrigération 155 l
•	Consommation d’électricité 0.17 kWh  

en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 
(contre supplément)

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE

Fr. 1‘490.–
Fr. 1’379.60*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

GKIE 2883 A++ 1� NOUVEAUTÉ

Congélateur 9M
•	Témoins lumineux
•	Commutateur de surgélation rapide,  

retour automatique à la fonction normale
•	Alarme visuelle porte / température
•	1 tablette de surgélation
•	4 tiroirs-safes antibasculants
•	Capacité utile totale 89 l
•	Durée de garde en cas de panne 23 h
•	Consommation d’électricité 0.47 kWh  

en 24 h par 100 l

 
 
•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 

(contre supplément)

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE

Fr. 1‘735.–
Fr. 1’606.50*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

Réfrigérateurs & Congélateurs
Intégrable norme EURO, 9M (hauteur de niche 87.4 cm)
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Sous table: 
Socle vario pour ajustage  
au linéaire de cuisine.

UVI 1950 A++ 1� NOUVEAUTÉ

Réfrigérateur sous table intégrable 9M/UC
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Eclairage intérieur à LED
•	2 plateaux en verre de sécurité, dont  

1 à hauteur variable et 1 scindable
•	2 bacs à légumes couverts en pied
•	3 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Capacité utile totale 136 l
•	Réfrigération 111 l
•	Congélation 18 l
•	Consommation d’électricité 0.29 kWh  

en 24 h par 100 l
 

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 
(contre supplément)

 

60 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE

Fr. 1‘590.–
Fr. 1’472.20*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*



Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Set de grilles d’aération.

Si l’aération traditionnelle via le socle du 

meuble n’est pas possible, des grilles d’aéra-

tion SMS 1/6 de coloris blanc, noir ou marron 

sont disponibles pour les modèles KGEE et 

KVEE (contre supplément).

Aperçu appareils� 55 cm

Glossaire à la page 147

Réfrigérateur placable.

Ce réfrigérateur est disponible en coloris 

blanc, noir ou brun et en partie muni de 

cadre-décor. Pour tous les modèles KGEE  

et KVE, votre revendeur se fera un plaisir  

de vous fournir des plaques-décor adaptées  

le cas échéant.

Réfrigérateur intégrable.

L’appareil s’intègre harmonieusement dans 

toute cuisine en quelques gestes seulement  

en montant la façade de meuble de cuisine 

originale sur la porte du réfrigérateur.

• �Grâce à l’équerre et aux plaques de montage, la face frontale se monte rapi-
dement et aisément. Sans mesure ni utilisation de gabarits.

• �Vous pouvez remplacer vous-même sans difficulté le joint de porte amovible 
et économiser ainsi des frais de réparation. Ces joints existent pour tous les 
appareils excepté les modèles KGIx, KGI et KDI.

• �Pour les appareils intégrables, Bauknecht a développé les charnières SoftOpe-
ning, qui amortissent doucement la porte lorsque vous ouvrez le réfrigérateur.
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Taille

Hauteur 14 / 6 13 / 6 12 / 6 10 / 6 7/ 6 6 / 6

Classe d’efficacité énérgétique

EFFIZIENZ

ENERGIE

A+++ ✓ ✓ ✓ ✓

EFFIZIENZ

ENERGIE

A++ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Type réfrigérateur

Combiné réfrigérateur-congélateur ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Réfrigérateur à compart. congélateur intégré ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Réfrigér. sans compart. congélation (Cooler) ✓

Montage

Intégrable ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Placable ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Equipements

PROFRESH
ProFresh ✓ ✓ ✓

Green Intelligence™ ✓ ✓ ✓

ZONE

0˚  Zone 0 °C autom. (activable / désactivable) ✓ ✓

Electronique / Affichage:

Commande tactile électronique /  
Affichage numérique des températures ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

affichage numérique des températures ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Eclairage:

LED
LED avec 3 à 5 spots ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

LED

 1 éclairage latéral ou plafond à LED ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Filtre Hygiène1 ✓ ✓ ✓

SoftClose ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

Informations détaillées

Page 105 105 105 106 106 107 108 108 108 109 109 109 110 110 110 110 110 111 111 111
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KGIE 3460 A++ KGEE 3460 A++

Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Combinés réfrigérateurs / congélateurs
Intégrable et placable norme SMS, 14/6 (hauteur de niche 177.8 cm)

�  
KGIE 3460 A++ 1 / KGEE 3460 A++ 1� NOUVEAUTÉ

Combiné réfrigérateur-congélateur 14/6
•	KGIE 3460 A++ intégrable 

KGEE 3460 A++ placable
•	Plafonnier à LED
•	Affichage numérique des températures
•	Réglage indépendant des températures de réfrigération et congélation
•	Fonction refroidissement rapide
•	Interrupteur congélation rapide
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables, dont 1 étagère Twin
•	Porte-bouteilles dégagé
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 286 l
•	Réfrigération 221 l
•	Congélation 65 l
•	Consommation d’électricité 0.22 kWh en 24 h par 100 l

 

•	KGIE 3460 A++, battée de porte à droite ou à gauche, convertible
•	KGEE 3460 A++, battée de porte à droite ou à gauche 

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE BLANC

Fr. 2‘980.–	 Fr. 2‘980.–
Fr. 2’759.30*	 Fr. 2’759.30*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KVIP 3461 A+++ 1�

Réfrigérateur 14/6
•	ProFresh pour une durée de conservation prolongée
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Hygiène1 pour la protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour automatique  

au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	2 grands bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 296 l
•	Réfrigération 264 l
•	Congélation 32 l
•	Consommation d’électricité 0.14 kWh en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche  
(contre supplément)

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROFRESH LED

INTÉGRABLE

Fr. 3’645.–
Fr. 3’375.–*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Réfrigérateur & Cooler
Intégrable norme SMS, 14/6 (hauteur de niche 177.8 cm)

KVIC 3470 A++ 1�

Réfrigérateur 14/6 avec zone 0 °C
•	ProFresh pour une durée de conservation prolongée
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Zone 0 °C autom. (activable / désactivable)
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Hygiène1 pour la protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour automatique  

au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	2 grand bac à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 290 l
•	Réfrigération 258 l, dont zone 0° C 19 l
•	Congélation 32 l
•	Consommation d’électricité 0.21 kWh en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 
(contre supplément)

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROFRESH ZONE

0˚ LED

INTÉGRABLE

Fr. 3‘275.–
Fr. 3’032.40*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KRIP 3460 A++�

Cooler 14/6
•	ProFresh pour une durée de conservation prolongée
•	Technologie de détection Green Intelligence™
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Hygiène1 pour la protection antibactérienne
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Fonction refroidissement rapide
•	Mode vacances
•	6 plateaux en verre de sécurité, dont 5 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 râtelier à bouteilles à hauteur et inclinaison variables
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 320 l
•	Réfrigération 320 l
•	Consommation d’électricité 0.10 kWh en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 
(contre supplément)

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

PROFRESH LED

INTÉGRABLE

Fr. 3‘070.–
Fr. 2’842.60*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Combiné réfrigérateur / congélateur
Intégrable norme SMS, 13/6 (hauteur de niche 165.1 cm)

KGIE 3360 A++ 1� NOUVEAUTÉ

Combiné réfrigérateur-congélateur 13/6
•	Plafonnier à LED
•	Affichage numérique des températures
•	Réglage indépendant des températures de réfrigération et congélation
•	Fonction refroidissement rapide
•	Interrupteur congélation rapide avec retour automatique  

au fonctionnement normal
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 1 scindable
•	2 bacs à légumes
•	4 étagères de porte déposables, dont 1 étagère Twin
•	Porte-bouteilles dégagé
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 260 l
•	Réfrigération 195 l
•	Congélation 65 l
•	Consommation d’électricité 0.23 kWh en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE

Fr. 2‘880.–
Fr. 2’666.70*

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*
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KGIE 3260 A++ KGEE 3260 A++

Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Combiné réfrigérateur / congélateur & réfrigérateur
Intégrable et placable norme SMS et EURO/SMS, 12/6 (hauteur de niche 152.4 cm)

KGIE 3260 A++ 1 / KGEE 3260 A++ 1� NOUVEAUTÉ

Combiné réfrigérateur-congélateur 12/6
•	KGIE 3260 A++ intégrable 

KGEE 3260 A++ placable
•	Plafonnier à LED
•	Affichage numérique des températures
•	Réglage indépendant des températures de réfrigération et congélation
•	Fonction refroidissement rapide
•	Interrupteur congélation rapide avec retour automatique  

au fonctionnement normal
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 1 scindable
•	2 bacs à légumes
•	4 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	3 tiroirs-safes antibasculants
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 231 l
•	Réfrigération 166 l
•	Congélation 65 l
•	Consommation d’électricité 0.25 kWh en 24 h par 100 l

•	KGIE 3260 A++  
Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

•	KGEE 3260 A++ 
Battée de porte à droite ou à gauche

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE NOIR BLANC BRUN

Fr. 2’720.–	 Fr. 2’720.–	 Fr. 2’720.–	 Fr. 2’720.–
Fr. 2’518.50	 Fr. 2’518.50	 Fr. 2’518.50	 Fr. 2’518.50

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

KVIE 3261 A+++ 1�

Réfrigérateur 12/6
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 ou 5 spots
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour automatique  

au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 râtelier à bouteilles à hauteur et inclinaison variables
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 260 l
•	Réfrigération 240 l
•	Congélation 20 l
•	Consommation d’électricité 0.14 kWh en 24 h par 100 l

 

•	Battée de porte à droite, convertible à gauche 
(contre supplément)

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LED

INTÉGRABLE

Fr. 3‘380.–
Fr. 3’129.60

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*
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KVEE 3260 A++

Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

KVIC 3270 A++ 1�

Réfrigérateur 12/6 avec zone 0° C
•	Zone 0 °C autom. (activable / désactivable)
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 à 5 spots
•	Porte avec SoftClose
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour automatique  

au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	4 plateaux en verre de sécurité, dont 3 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 râtelier à bouteilles à hauteur et inclinaison variables
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 255 l
•	Réfrigération 235 l, dont zone 0° C 19 l
•	Congélation 20 l
•	Consommation d’électricité 0.22 kWh en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

ZONE

0˚ LED

INTÉGRABLE

Fr. 3‘070.–
Fr. 2’842.60

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*

Réfrigérateurs
Intégrable et placable norme EURO/SMS, 12/6 (hauteur de niche 152.4 cm)

KVIE 3260 A++ 1 / KVEE 3260 A++** 1�

Réfrigérateur 12/6
•	KVIE 3260 A++ intégrable 

KVEE 3260 A++ placable
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 ou 5 spots
•	Porte avec SoftClose (KVIE 3260 A++)
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour automatique  

au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont 4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	1 râtelier à bouteilles à hauteur et inclinaison variables
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 260 l
•	Réfrigération 240 l
•	Congélation 20 l
•	Consommation d’électricité 0.21 kWh en 24 h par 100 l

•	KVIE 3260 A++  
Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

•	KVEE 3260 A++  
Battée de porte à droite ou à gauche

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LED

INTÉGRABLE BLANC

Fr. 2‘720.–	 Fr. 2‘720.–
Fr. 2’518.50	 Fr. 2’518.50

+ TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / Fr. 27.80*�  

**KVEE 3260 A++ uniquement en SMS
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Avec cadre-décor, placable  
par panneau de 2 mm  
d’épaisseur max.
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Réfrigérateurs
Intégrable et placable norme SMS, 10/6 (hauteur de niche 127 cm)

KVIE 3161 A+++ 1 
KVEE 3161 A+++ 1�

Réfrigérateur 10/6
•	KVIE 3161 A+++ intégrable 

KVEE 3161 A+++ placable
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 ou 5 spots
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	2 grands bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 224 l
•	Réfrigération 201 l
•	Congélation 23 l
•	Consommation d’électricité 0.16 kWh  

en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LED

INTÉGRABLE WEISS

Fr. 2‘555.–	 Fr. 2‘555.–
Fr. 2‘365.70	 Fr. 2‘365.70

+ TAR Fr. 30.– / 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / 27.80*

KVIE 3160 A++ 1�  
KVEE 3160 A++ 1�

Réfrigérateur 10/6
•	KVIE 3160 A++ intégrable 

KVEE 3160 A++ placable
•	Eclairage intérieur à LED avec 3 ou 5 spots
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Capacité utile totale 224 l
•	Réfrigération 201 l
•	Congélation 23 l
•	Consommation d’électricité 0.23 kWh 

en 24 h par 100 l 

•	KVIE 3160 A++,  
Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

•	KVEE 3160 A++ 
Battée de porte à droite ou à gauche

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

LED

INTÉGRABLE NOIR BLANC BRUN

Fr. 2’260.–	 Fr. 2’260.–	 Fr. 2‘260.–	 Fr. 2‘260.–
Fr. 2‘092.60	 Fr. 2‘092.60	 Fr. 2‘092.60	 Fr. 2‘092.60

+ TAR Fr. 30.– / 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / 27.80*

KVVE 3160 A++ 1�

Réfrigérateur 10/6 avec ventilation circulaire
•	Eclairage intérieur
•	Commande tactile
•	Affichage numérique des températures
•	Interrupteur congélation rapide avec retour  

automatique au fonctionnement normal
•	Mode vacances
•	5 plateaux en verre de sécurité, dont  

4 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	2 bacs à légumes
•	5 étagères de porte déposables
•	Porte-bouteilles dégagé
•	Alarme visuelle et sonore porte / température
•	Ventilateur d’aération circulaire
•	Capacité utile totale 224 l
•	Réfrigération 201 l
•	Congélation 23 l
•	Consommation d’électricité 0.23 kWh 

en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

BLANC

Fr. 2’260.–
Fr. 2‘092.60

+ TAR Fr. 30.– / 27.80* �  
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Modèles KVEE: y c. cadre-décor, pouvant être  
garni de plaques-décor de 2 mm d’épaisseur maxi.

Uniquement disponible sans cadre-décor.

Encastrement aisé en niche existante  
grâce à l’aération circulaire (ventilateur).
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KVI 1750 A++ KVE 1750 A++

Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

KVI 1750 A++ 1 / KVE 1750 A++ 1� NOUVEAUTÉ

Réfrigérateur 7/6
•	KVI 1750 A++ intégrable 

KVE 1750 A++ placable
•	Eclairage latéral à LED
•	3 plateaux en verre de sécurité, dont 2 à hauteur variable, l’un d’eux scindable
•	2 bacs à légumes
•	4 étagères de porte déposables, dont 1 étagère Twin
•	Capacité utile totale 150 l
•	Réfrigération 133 l
•	Congélation 17 l
•	Consommation d’électricité 0.29 kWh en 24 h par 100 l

•	KVI 1750 A++ 
Battée de porte à droite ou à gauche, convertible

•	KVE 1750 A++ 
Battée de porte à droite ou à gauche

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

INTÉGRABLE BLANC BRUN

Fr. 1‘700.–	 Fr. 1‘700.–	 Fr. 1‘700.–
Fr. 1‘574.10	 Fr. 1‘574.10	 Fr. 1‘574.10

+ TAR Fr. 30.– / 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / 27.80*

KVE 1650 A++ 1� NOUVEAUTÉ

Réfrigérateur 6/6
•	Eclairage latéral à LED
•	2 plateaux en verre de sécurité, dont 1 à hauteur variable et 1 scindable
•	2 bacs à légumes
•	3 étagères de porte déposables, dont 1 étagère Twin
•	Capacité utile totale 127 l
•	Réfrigération 110 l
•	Congélation 17 l
•	Consommation d’électricité 0.31 kWh en 24 h par 100 l

•	Battée de porte à droite ou à gauche

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

NOIR BLANC BRUN

Fr. 1’500.–	 Fr. 1’500.–	 Fr. 1’500.–
Fr. 1‘388.90	 Fr. 1‘388.90	 Fr. 1‘388.90

+ TAR Fr. 30.– / 27.80**	 + TAR Fr. 30.– / 27.80*	 + TAR Fr. 30.– / 27.80*

Réfrigérateurs
Intégrable et placable norme SMS, 7/6 (hauteur de niche 88,9 cm) et 6/6 (hauteur de niche 76,2 cm)
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Cadre-décor excl., placable par  
panneau de 2 mm d’épaisseur max.

Encastrement aisé en niche existante  
grâce à l’aération circulaire (grilles de  
ventilation intégrées en haut et en bas).

Installation sous table

Cadre-décor excl., placable par panneau de 2 mm d’épaisseur max.

Encastrement aisé en niche existante grâce à l’aération circulaire  
(grilles de ventilation intégrées en haut et en bas).



«Avec Bauknecht, les excuses ont 
     le souffl e court mais les résultats sont brillants.»
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Découvrez le n°1.  
Laver et sécher en une heure seulement.
D’un lave-vaisselle innovant, on attend bien plus que de la propreté: il faut aussi un séchage à la perfection. Pas question de faire le 

séchage à la main après-coup, ni de tolérer des taches d’eau sur les verres et les parties en matière synthétique. Pour répondre à ces 

exigences élevées, Bauknecht a développé le séchage PowerDry tout en accélérant l’opération: la vaisselle est lavée et séchée en une  

heure seulement.

La nouvelle solution: double circulation d’air.

Le système de double circulation d’air avec PowerDry permet d’obtenir 

un séchage d’une nouvelle qualité. C’est ainsi que la vaisselle sèche au 

quart de tour. C’en est fini aussi de cette désagréable vapeur d’eau chaude qui 

s’échappe du lave-vaisselle à son ouverture et qui se retrouve ensuite dans les 

armoires. Avec la double circulation d’air, fini la corvée du séchage après-coup à 

la main. Et les verres et les éléments en matière synthétique sont secs sans être 

tachés.

La matière synthétique révèle l’expert.

Avec PowerDry, plus de séchage après-coup. 

Même les assiettes et les gobelets en matière 

synthétique sont secs au sortir du lave-vais-

selle – vous pouvez donc les ranger sans at-

tendre.*

Filtre sans pareil à revêtement antibactérien en Microban. 
99,9% de toutes les bactéries sont éliminés en une seule 
opération de lavage.
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Verres et casseroles en une opération de lavage.

Avec PowerClean+, vous pouvez laver ensemble des verres 

sensibles, de la vaisselle normale et des casseroles ou poêles 

encroûtées. Car les buses à haute pression ciblent leur action sur la 

partie basse du lave-vaisselle. Ainsi, les casseroles sont récurées avec 

force alors que les verres sont lavés en douceur.

Grâce à PowerClean+: 

dix assiettes de plus. *

Autre atout de Power-

Clean+: les buses sont 

placées de façon à libérer 

de la place pour accueillir 

plus de vaisselle.

6 litres par lavage 

 uniquement.

La consommation 

d’eau est des plus 

modérées. La propreté ne 

coûte pas cher – du moins 

chez Bauknecht.

De la pression là où il faut.

PowerClean+ est un système 

comptant 28 buses à haute 

pression disposées de manière à 

concentrer leur action sur les salis-

sures pour les détacher. Les casse-

roles et les poêles sont disposées à 

l’endroit précis où l’eau détache les 

salissures sous l’action d’une forte 

pression.

6 l

High Quality
Ease of Use

Ecology

Les salissures sont tenaces, 
PowerClean+ l’est encore plus.
PowerClean+ fait intervenir des buses à haute pression qui s’attaquent même aux incrustations des poêles et plaques à gâteau et en 

 détachent toutes les salissures, même sans prélavage. Les buses étant situées sur la paroi arrière de l’appareil, les casseroles se placent 

dans la corbeille du bas dans le sens de la hauteur, pour occuper le minimum de place. Ainsi, jusqu’à 10 assiettes en plus peuvent trouver 

place dans la machine.*
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Green IntelligenceTM: laver intelligemment et économiser efficacement.

La technologie sensorisée exceptionnelle Green Intelligence™ veille à ce 

que l’appareil ne consomme pas plus d’énergie, d’eau et de temps que 

nécessaire. Des capteurs mesurent en continu le degré de salissure de la vaisselle 

et adaptent alors automatiquement la quantité d’eau, la température et le pro-

gramme de lavage, permettant jusqu’à 50 % d’économie. C’est rentable, et pas 

seulement pour l’environnement.

Tiroir à couverts ProSpace: encore plus de confort.

Le nouveau tiroir à couverts indivisé ProSpace exploite encore 

mieux l’espace disponible. Le nouveau design permet de char-

ger le tiroir à couverts à l’horizontale ou à la verticale. Ce qui libère 

de la place pour les couverts longs.

Le gain de place fait 

économiser de l’énergie.

Les corbeilles du lave-vais-

selle ont elles aussi été re-

dessinées. Elles peuvent 

accueillir plus de vaisselle, 

ce qui fait gagner en flexi-

bilité et améliore le bilan 

énergétique. De plus, les 

nouvelles poignées sont 

déclinées dans un design 

séduisant.

Les invités peuvent débarquer en toute quiétude.  
La place ne manque pas dans le lave-vaisselle.
Les rangements sont conçus de telle sorte que toutes les formes et tailles y trouvent leur place. Remplir et vider le lave-vaisselle est encore 

plus confortable, et vous gagnez du temps. Quant à l’énergie et à l’eau, vous les économisez grâce à des capteurs spéciaux qui mesurent le 

degré de salissure et la consommation d’eau et adaptent en permanence la température.

Kit de nettoyage 

petit format: 

donne les meil-

leurs résultats 

pour votre vaisselle de valeur 

et vos verres. Contient le né-

cessaire pour chaque lave-

vaisselle: sel, liquide de rin-

çage et tablettes. 

Kit de 

nettoyage 

grand for-

mat: 

contient des tablettes, du dé-

tartrant, du dégraissant et du 

désodorisant. Les vieux résidus 

sont vite éliminés grâce au dé-

graissant et au détartrant. Le 

lave-vaisselle paraît comme 

neuf et sent bon le printemps 

grâce au désodorisant.

Pour de plus amples informations et un 
conseil sur l’assortiment actuel WPRO, 
veuillez contacter le 0848 801 005 ou 
pieces-rechange@bauknecht.ch.

Des produits de nettoyage  

écologiques et profession-

nels.

Quelle est l’efficience énergétique de votre appareil?

Le label énergie l’indique immédiatement. La consommation 

en électricité et en eau par an est présentée, comptabilisée sur 

la base de 280 lavages. Outre la consommation électrique, le label 

énergie renseigne sur d’autres données telles que le nombre de cou-

verts standard et le niveau sonore..

Votre appareil sèche-t-il de façon efficiente?

L’efficacité de séchage des lave-vaisselle Bauknecht est élevée 

et efficiente en énergie sur tous les modèles. La vaisselle est 

séchée soit à l’aide d’une soufflante, soit par la chaleur propre du 

lave-vaisselle qui est douce et respectueuse, ce qui est encore plus 

économique.

PROSPACE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

A
A
A
A
B
C
D

233
kWh/annum

Bauknecht

2800
L/annum

44
dB

A 13

GSI 8994



LIGHT

CLEVER CleverLight. Une LED tournée vers le sol 
est allumée pendant le lavage. En un seul 
coup d’œil, vous connaissez l’état de fonc-
tionnement du lave-vaisselle. Le voyant 
lumineux s’éteint automatiquement au 
terme du processus.

ì Programme Steam. Durant la première 
phase de lavage, de la vapeur est utilisée 
pour ramollir la saleté très incrustée sur la 
vaisselle. Un traitement simultané en dou-
ceur pour la vaisselle fragile telle que les 
verres.

PowerClean+. Grâce à 24 buses à haute 
pression, les verres, la vaisselle normale et 
les casseroles et poêles encroûtées sont la-
vés en une seule opération de lavage, les 
uns en douceur, les autres avec force.

+ Sensor+. Cette technologie sensorisée 
moderne brevetée vous fait économiser 
jusqu’à 30 % d’eau, d’énergie et de 
temps. Des capteurs spéciaux mesurent  
le degré de saleté de l’eau et adaptent en 
continu la consommation d’eau, la tempé-
rature et la consommation d’énergie.
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Aperçu des programmes et des fonctions des lave-vaisselle.
Glossaire à la page 155
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Norme d’encastrement

EURO / SMS 55 cm 55 cm 55 cm 55 cm 45 cm 45 cm

Classe d’efficacité énergétique

EFFIZIENZ

ENERGIE

A+ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

EFFIZIENZ

ENERGIE

A++ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

EFFIZIENZ

ENERGIE

A+++ ✓ ✓ ✓ ✓
Classe d’efficacité de séchage

WIRKUNG

TROCKEN

A ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Encastrable

Entièrement intégrables ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Intégrables ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Intégrables avec face décor. ✓
Programmes / fonctions

x Prélavage ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
y Verres ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
X Court ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
T Normal ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
ç Programme Eco ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Z Court / verre ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
N Programme quotidien ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
+ Sensor+ ✓ ✓ ✓ ✓  ✓ ✓ ✓  ✓ ✓
_ Automatique ✓ ✓ ✓ ✓
- Fondue / raclette ✓ ✓
. Intensif ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
( Hygiène+ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
£ Lavage-nuit ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
ì Programme Steam ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
, Economie d’énergie ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
) Demi-charge ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
& Multizone ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
î 1 hour wash & dry ✓ ✓
! Fonction Tab ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Equipements

Green Intelligence™ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Affichage texte ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

PROSPACE
ProSpace tiroir à couverts ✓ ✓
PowerClean+ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

POWERDRY
PowerDry ✓ ✓

Déverrouillage automatique de la porte ✓ ✓
6 l Consommation d’eau: 6 litres ✓ ✓ ✓ ✓

LIGHT

CLEVER CleverLight ✓ ✓ ✓ ✓
Diamètre des assiettes, max. cm 28.5 28.5 33.0 30.5 28.5 28.5 28.5 28.5 28.5 28.5 33.0 28.5 28.5 28.5 30.5 30.5 30.5 30.5 28.5 28.5

Quantité couverts standard 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13 12 12 12 12 9 9

Informations détaillées

Page 118 118 119 119 120 120 120 121 122 122 123 123 124 124 125 125 126 126 127 127
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Un encastrement supérieur  

ergonomique.

Nos lave-vaisselle standard s’en-

castrent à n’importe quelle hauteur. 

Une grande règle s’applique alors: 

plus ils sont en hauteur, plus ils  

sont ergonomiques.

Encore plus de place.

Munis de quatre centimètres de plus 

de hauteur, les modèles spacieux 

peuvent également accueillir les 

grandes assiettes.

Intégrables.

Avec le montage d’une façade de meuble de 

cuisine sur la porte de l’appareil, vous ne 

voyez plus que le tableau de commande, qui 

peut être adapté à la hauteur des tiroirs.

Entièrement intégrables.

Ces modèles sont totalement invisibles car 

une façade de meuble de cuisine est fixée sur 

toute la porte. Vous commandez le lave-vais-

selle par le biais de touches situées sur le bord 

supérieur de la porte.

Intégrables  

avec face décor.

Tous les lave-vaisselle inté-

grables 55 cm peuvent 

également être munis 

d’une face décor au lieu 

d’une façade de meuble 

de cuisine.

Le lave-vaisselle 60 cm GSU 5664 
est équipé d’une face décor et peut 
donc être transformé simplement et 
rapidement en cuisine EURO / SMS.
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Un vaste choix pour les cuisines de toutes les tailles.
Bauknecht propose de nombreuses variantes encastrables. Qu’ils soient petits ou grands, visibles ou invisibles:  

tous les lave-vaisselle s’intègrent harmonieusement dans la cuisine de vos rêves. 
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Lave-vaisselle, intégrable
•	Green Intelligence™ pour des gains d’eau, d’énergie et de temps
•	PowerClean+: spécialement pour casseroles et poêles
•	PowerDry sèche très bien même les pièces en matière synthétique
•	Affichage texte
•	10 programmes
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Compte à rebours affiché
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et amovible
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage KBU 4100 requis 

(supplément de prix)
•	Consommation d’eau 10 l par lavage (2800 l par an), max. 13 couverts standard
•	Niveau sonore 44 dB(A) 

Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4100 (Fr. 115.50)
 

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

POWERDRY

ACIER FIN

Fr. 2’865.–
Fr. 2‘652.80

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Lave-vaisselle
Intégrable norme EURO/SMS (60 cm)

GSI 7994� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, intégrable
•	Green Intelligence™ pour des gains d’eau, d’énergie et de temps
•	Extrêmement économe avec seulement 6 litres d’eau
•	PowerClean+: spécialement pour casseroles et poêles
•	ProSpace – tiroir à couverts
•	Affichage texte
•	10 programmes
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Compte à rebours affiché
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et amovible
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage KBU 4100 requis 

(supplément de prix)
•	Consommation d’eau 6 l par lavage (1680 l par an), max. 13 couverts standard
•	Niveau sonore 42 dB(A)

Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4100 (Fr. 115.50)

 

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

6 l
PROSPACE

ACIER FIN

Fr. 2’560.–
Fr. 2’370.40*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Face frontale (h x l): 570 – 595 x 597 mm (épaisseur panneau 
max. 19 mm). Montage par spécialiste.

Panneau de porte 1 pièce possible jusqu’à 720 mm de hauteur du 
corps. 

Au-delà, garniture de montage KBU 4100 pour panneau 2 pièces 
nécessaire.

Panneau frontal 2 pièces (SMS 4/6 dessus, SMS 1/6 dessous, 
épaisseur panneau, max. 19 mm). Montage par spécialiste.

Set de montage KBU 4100 requis.

Peut seulement être adapté en hauteur dans la niche SMS

60 cm 55 cm
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Lave-vaisselle 
Intégrable et placable norme EURO/SMS (60 cm)

GMI 5510

Lave-vaisselle spacieux, intégrable
•	Préprogrammation jusqu’à 9 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable, supports mobiles
•	Encastrement possible en agencement EURO et SMS  

sans set de montage supplémentaire
•	Consommation d’eau 9.2 l par lavage (2576 l par an), max. 13 couverts standard
•	Niveau sonore 44 dB(A)

 
 
 
 

Accessoires (supplément de prix)
•	Support à couverts pour panier supérieur BAO
•	Set de montage à glissière MGB

 

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’720.–	 Fr. 2‘515.–	 Fr. 2‘515.–
Fr. 2’518.50*	 Fr. 2’328.70*	 Fr. 2’328.70*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Face frontale (h x l): 555 – 697 x 596 mm 
(épaisseur panneau 16 – 22 mm).  

Montage par spécialiste.

Face frontale (h x l): 490 – 632 x 596 mm 
(épaisseur panneau 16 – 22 mm).  

Montage par spécialiste.

Porte d’une pièce à fixation directe  
(SMS 5/6, épaisseur panneau,  

max. 16 – 22 mm), montage par spécialiste.

Porte d’une pièce à fixation directe  
(SMS 5/6, épaisseur panneau, 16 – 22 mm), 

montage par spécialiste.

Si le socle ne doit pas être interrompu ou en cas 
d’encastrement supérieur, commander le set de 
montage cadre coulissant MGB.

60 cm 60 cm55 cm 55 cm

GS 5450

Lave-vaisselle, intégrable
•	Préprogrammation jusqu’à 9 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable, supports mobiles
•	Encastrement possible en agencement EURO et SMS  

sans set de montage supplémentaire
•	Consommation d’eau 9.2 l par lavage (2576 l par an),  

max. 13 couverts standard 
•	Niveau sonore 44 dB(A)

 
 
Accessoires (supplément de prix)
•	Support à couverts pour panier supérieur BAO
•	Set de montage à glissière MGB
•	Panneau décoratif frontal DF blanc, noir et acier fin

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’715.–	 Fr. 2‘515.–	 Fr. 2‘515.–
Fr. 2’513.90*	 Fr. 2’328.70*	 Fr. 2’328.70*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Lave-vaisselle
Intégrable norme EURO/SMS (60 cm)
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GSI 5664� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, intégrable
•	8 programmes
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Compte à rebours affiché
•	Préprogrammation 2 / 4 / 8 h
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable,  

supports de verres
•	Encastrement possible en agencement SMS,  

set de montage KBU 4100 requis  
(supplément de prix)

•	Consommation d’eau 11 l par lavage  
(3360 l par an), max. 13 couverts standard 

•	Niveau sonore 48 dB(A)
 
 
 
 
 
 
 
 
Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4100 (Fr. 115.50)

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

BLANC

Fr. 1’840.–
Fr. 1’703.70*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

GSI 5974� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, intégrable
•	Green Intelligence™ pour des gains d’eau,  

d’énergie et de temps
•	PowerClean+: spécialement pour  

casseroles et poêles
•	Affichage LCD
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	8 programmes
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable,  

supports de verres
•	Encastrement possible en agencement SMS,  

set de montage SX 4000 requis  
(supplément de prix)

•	Consommation d’eau 9 l par lavage  
(2520 l par an), max. 13 couverts standard 

•	Niveau sonore 42 dB(A) 

 
 
Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4100 (Fr. 115.50)

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

LIGHT

CLEVER

BLANC

Fr. 2’250.–
Fr. 2’083.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

GSI 5994� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, intégrable
•	Green Intelligence™ pour des gains d’eau, 

d’énergie et de temps
•	Extrêmement économe avec seulement  

6 litres d’eau
•	PowerClean+: spécialement pour  

casseroles et poêles
•	Affichage texte
•	10 programmes
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Compte à rebours affiché
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et  

amovible
•	Encastrement possible en agencement SMS,  

set de montage KBU 4100 requis  
(supplément de prix)

•	Consommation d’eau 6 l par lavage  
(1680 l par an), max. 13 couverts standard 

•	Niveau sonore 42 dB(A)

Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4100 (Fr. 115.50)

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

6 l

ACIER FIN

Fr. 2’250.–
Fr. 2’083.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Face frontale (h x l): 570 – 595 x 597 mm (épaisseur panneau 
max. 19 mm). Montage par spécialiste.

Panneau de porte 1 pièce possible jusqu’à 720 mm de hauteur du 
corps. 

Au-delà, garniture de montage KBU 4100 pour panneau 2 pièces 
nécessaire.

Panneau frontal 2 pièces (SMS 4/6 dessus, SMS 1/6 dessous, 
épaisseur panneau, max. 19 mm). Montage par spécialiste.

Set de montage KBU 4100 requis.

Peut seulement être adapté en hauteur dans la niche SMS

60 cm 55 cm
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

Lave-vaisselle 
Placable norme EURO/SMS (60 cm)
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GSU 5664� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, placable
•	Green Intelligence™ pour des gains d’eau, d’énergie et de temps
•	8 programmes
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable, supports de verres
•	Consommation d’eau 10 l par lavage (2800 l par an), max. 13 couverts standard 
•	Niveau sonore 48 dB(A)

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

BLANC

Fr. 2’045.–
Fr. 1’893.50*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Face frontale métal 2 pièces avec 

cardes-décors. placable par panneaux 
décoratifs de 1 mm d’épaisseur max.

Dimensions des panneaux décoratifs:

portet 510 x 581 mm, socle 121 x 581 mm

Face frontale métal 2 pièces avec 

cardes-décors. placable par panneaux 
décoratifs de 1 mm d’épaisseur max.

Dimensions des panneaux décoratifs:

portet 510 x 581 mm, socle 121 x 581 mm

60 cm 55 cm
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

GSX 8994� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, entièrement intégrable
•	Green Intelligence™ pour des gains d’eau, d’énergie et de temps
•	PowerClean+: spécialement pour casseroles et poêles
•	PowerDry sèche très bien même les pièces en matière synthétique
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	Affichage texte
•	10 programmes
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Compte à rebours affiché
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et amovible
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage KBU 4100 requis 

(supplément de prix)
•	Consommation d’eau 10 l par lavage (2800 l par an), max. 13 couverts standard
•	Niveau sonore 44 dB(A) 

Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage SX 4000 (Fr. 73.50) 

 

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

POWERDRY LIGHT

CLEVER

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’760.–
Fr. 2’555.60*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Lave-vaisselle 
Entièrement intégrable norme EURO/SMS (60 cm)

GSX 7994� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, entièrement intégrable
•	Green Intelligence™ pour des gains d’eau, d’énergie et de temps
•	Extrêmement économe avec seulement 6 litres d’eau
•	PowerClean+: spécialement pour casseroles et poêles
•	ProSpace – tiroir à couverts
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	Affichage texte
•	10 programmes
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Compte à rebours affiché
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et amovible
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage KBU 4100 requis 

(supplément de prix)
•	Consommation d’eau 6 l par lavage (1680 l par an), max. 13 couverts standard
•	Niveau sonore 42 dB(A)

Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage SX 4000 (Fr. 73.50) 

 

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

6 l
PROSPACE LIGHT

CLEVER

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’560.–
Fr. 2’370.40*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

122	 LAVER LA VAISSELLE

Face frontale (h x l): 718 x 597 mm  
(épaisseur panneau max. 19 mm).

Montage par spécialiste.  
Panneau de porte possible jusqu’à 720 mm de hauteur.  
Au-delà, montage d’une pièce de compensation nécessaire.

Porte d’une pièce à fixation directe  
(SMS 6/6, épaisseur panneau,  

max. 19 mm), montage par spécialiste.

Set de montage SX 4000 requis.

Peut seulement être adapté en hauteur dans la niche SMS.

60 cm 55 cm
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

GSX 5994� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, entièrement intégrable
•	Green Intelligence™ pour des gains d’eau, d’énergie et de temps
•	Extrêmement économe avec seulement 6 litres d’eau
•	PowerClean+: spécialement pour casseroles et poêles
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	Affichage texte
•	10 programmes
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Compte à rebours affiché
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et amovible
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage KBU 4100 requis 

(supplément de prix)
•	Consommation d’eau 6 l par lavage (1680 l par an), max. 13 couverts standard
•	Niveau sonore 42 dB(A) 

Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage KSX 4000 (Fr. 73.50)

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

6 l
LIGHT

CLEVER

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’350.–
Fr. 2’175.90*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Lave-vaisselle 
Entièrement intégrable norme EURO/SMS (60 cm)

GMX 5510

Lave-vaisselle spacieux, entièrement intégrable
•	Préprogrammation jusqu’à 9 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable, supports mobiles
•	Encastrement possible en agencement Euro et SMS  

sans set de montage supplémentaire
•	Consommation d’eau 9.2 l par lavage (2576 l par an), max. 13 couverts standard
•	Niveau sonore 43 dB(A)

 
 

Accessoires (supplément de prix)
•	Support à couverts pour panier supérieur BAO
•	Set de montage à glissière MGB

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’510.–
Fr. 2’324.10*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Face frontale (h x l): 704 – 760 x 597 mm 
(épaisseur panneau 16 – 22 mm).  

Montage par spécialiste.

Face frontale (h x l): 718 x 597 mm  
(épaisseur panneau max. 19 mm).

Montage par spécialiste.  
Panneau de porte possible jusqu’à 720 mm de 
hauteur.  
Au-delà, montage d’une pièce de compensa-
tion nécessaire.

Porte d’une pièce à fixation directe  
(SMS 6/6, épaisseur panneau, 

16 – 22 mm), montage par spécialiste.

Porte d’une pièce à fixation directe  
(SMS 6/6, épaisseur panneau,  

max. 19 mm), montage par spécialiste.

Set de montage SX 4000 requis.

Peut seulement être adapté en hauteur  
dans la niche SMS.

60 cm 60 cm55 cm 55 cm
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

Lave-vaisselle 
Entièrement intégrable norme EURO/SMS (60 cm)

124	 LAVER LA VAISSELLE

GSX 5664� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, entièrement intégrable
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable, supports de verres
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage SX 4000 requis 

(supplément de prix)
•	Consommation d’eau 12 l par lavage (3360 l par an),  

max. 13 couverts standard
•	Niveau sonore 48 dB(A)

Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage SX 4000 (Fr. 73.50)

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 1’940.–
Fr. 1’796.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

GSX 5974� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, entièrement intégrable
•	Green Intelligence™ pour des gains d’eau, d’énergie et de temps
•	PowerClean+: spécialement pour casseroles et poêles
•	Affichage LCD
•	CleverLight – indicateur de fonctionnement
•	8 programmes
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Filtre Hygiène+ autonettoyant
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable, supports de verres
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage SX 4000 requis 

(supplément de prix)
•	Consommation d’eau 9 l par lavage (2520 l par an),  

max. 13 couverts standard
•	Niveau sonore 42 dB(A)
 

Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage SX 4000 (Fr. 73.50)
 

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

LIGHT

CLEVER

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’145.–
Fr. 1’986.10*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Face frontale (h x l): 718 x 597 mm  
(épaisseur panneau max. 19 mm).

Montage par spécialiste.  
Panneau de porte possible jusqu’à 720 mm de hauteur.  
Au-delà, montage d’une pièce de compensation nécessaire.

Porte d’une pièce à fixation directe  
(SMS 6/6, épaisseur panneau,  

max. 19 mm), montage par spécialiste.

Set de montage SX 4000 requis.

Peut seulement être adapté en hauteur dans la niche SMS.

60 cm 55 cm
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.
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GS 6971� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, intégrable
•	Déverrouillage automatique de la porte
•	Capteur de calcaire
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable, supports mobiles
•	Consommation d’eau 9.2 l par lavage (2576 l par an),  

max. 12 couverts standard
•	Niveau sonore 43 dB(A)

 
 
 

Accessoires (supplément de prix)
•	Support à couverts pour panier supérieur BAO
•	Panneau décoratif frontal DF blanc, noir et acier fin

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 3’065.–	 Fr. 2’860.–	 Fr. 2’860.–
Fr. 2’838.–*	 Fr. 2’648.10*	 Fr. 2’648.10*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Lave-vaisselle 
Intégrable et placable norme SMS (55 cm)

GS 6450

Lave-vaisselle, intégrable
•	Préprogrammation jusqu’à 9 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable, supports mobiles
•	Consommation d’eau 9.2 l par lavage (2576 l par an),  

max. 12 couverts standard
•	Niveau sonore 44 dB(A)

 
Accessoires (supplément de prix)
•	Support à couverts pour panier supérieur BAO
•	Panneau décoratif frontal DF blanc, noir et acier fin

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ACIER FIN NOIR BLANC

Fr. 2’720.–	 Fr. 2’520.–	 Fr. 2’520.–
Fr. 2’518.50*	 Fr. 2’333.30*	 Fr. 2’333.30*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*	 + TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Porte d’une pièce à fixation directe  
(SMS 6/6, épaisseur panneau, 16 – 22 mm), 
montage par spécialiste.

DF blanc et noir avec cadre-décor placable.  
Plaque décor max. 5 mm d’épaisseur. 
Dimensions: 632 x 546 mm. Acier fin sans cadre-décor.
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Prix TVA comprise et en francs suisses (* prix hors TVA). Sous réserve de modification des modèles et des prix. Prix de vente recommandés susceptibles de varier chez nos partenaires de distribution.

GSX 6991� NOUVEAUTÉ

Lave-vaisselle, entièrement intégrable
•	Déverrouillage automatique de la porte
•	Capteur de calcaire
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable, supports mobiles
•	Consommation d’eau 9.2 l par lavage (2576 l par an), max. 12 couverts standard
•	Niveau sonore 43 dB(A)

Accessoire (supplément de prix)
•	Support à couverts pour panier supérieur BAO

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’960.–
Fr. 2’740.70*

+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

GSX 6400

Lave-vaisselle, entièrement intégrable
•	Préprogrammation jusqu’à 9 h
•	Corbeille supérieure à hauteur ajustable, supports mobiles
•	Consommation d’eau 9.2 l par lavage (2576 l par an), max. 12 couverts standard
•	Niveau sonore 43 dB(A)

 
Accessoire (supplément de prix)
•	Support à couverts pour panier supérieur BAO

55 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’615.–
Fr. 2’421.30* 
+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

126	 LAVER LA VAISSELLE

Lave-vaisselle 
Entièrement intégrable, norme SMS (55 cm)

Porte d’une pièce à fixation directe (SMS 6/6, épaisseur panneau, 
16 – 22 mm), montage par spécialiste.
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Accessoires voir pages 128 – 131, caractéristiques techniques voir pages 132 – 149, TAR et glossaire voir pages 154 – 156.

GCI 4861

Lave-vaisselle, intégrable
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et amovible
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage KBU 4861 requis 

(supplément de prix)
•	Consommation d’eau 10.5 l par lavage (2940 l par an), max. 9 couverts standard
•	Niveau sonore 47 dB(A)

Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage KBU 4861 (Fr. 115.50)

45 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ACIER FIN

Fr. 2’150.–
Fr. 1’990.70*  
+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*

Lave-vaisselle 
Intégrable et entièrement intégrable, norme EURO (45 cm)

GCX 4861

Lave-vaisselle, entièrement intégrable
•	Régulation électronique de la dureté de l’eau
•	Préprogrammation jusqu’à 24 h
•	Corbeille supérieure réglable en hauteur et amovible
•	Encastrement possible en agencement SMS, set de montage SX 4861 requis 

(supplément de prix)
•	Consommation d’eau 10.5 l par lavage (2940 l par an), max. 9 couverts standard
•	Niveau sonore 47 dB(A)

Accessoire (supplément de prix)
•	Set de montage SX 4861 (Fr. 73.50)

45 cm ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ

ENTIÈREMENT INTÉGRABLE

Fr. 2’045.–
Fr. 1’893.50* 
+ TAR Fr. 12.– / Fr. 11.10*
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Face frontale (h x l): 570 – 599 x 445 mm 
(épaisseur panneau max. 19 mm). 

Montage par spécialiste.

Panneau de porte 1 pièce possible jusqu’à 
717 mm de hauteur du corps. Au-delà, 
garniture de montage KBU 4861 pour 
panneau 2 pièces nécessaire.

Face frontale (h x l): 717 x 446 mm 
(épaisseur panneau max. 19 mm).

Montage par spécialiste.

Panneau de porte possible jusqu’à 717 mm  
de hauteur. Au-delà, montage d’une pièce  
de compensation nécessaire.

Panneau frontal 2 pièces (SMS 4/6 dessus, 
SMS 1/6 dessous, épaisseur panneau, 

max. 19 mm), montage par spécialiste.

Set de montage KBU 4861 requis.

Panneau de porte 1 pièce à visser (SMS 
6/6, épaisseur panneau, max. 19 mm), 

montage par spécialiste.

Set de montage SX 4861 requis.

60 cm 60 cm55 cm 55 cm
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Fours, cuisinières et appareils compacts

Description Convient pour Modèle N° art. Prix en CHF 
incl. TVA

Prix en CHF 
excl. TVA

Cadre-adaptateur pour  
niche hauteur (5 / 6)

BPH 8502 R, BLH 8502 R ADR 7055 481990810715 115.50 106.94

STH 7505, BPH 8502 R, BLH 8502 R ADR 7055 481990810716 147.– 136.11

STH 8560, BTG 8560 D ADR 8060 481990810717 157.50 145.83

Plaque à gâteau SPC 8360, STC 7305 SBB 200 481990810718 68.40 63.30

ECTM 9145, ECTM 8145, ECTM 8145 sw, ESTM 8145 AKB 027 480121102925 47.50 43.94

PureClean à revêtement de surface NFP 38 481990810719 154.20 142.82

GPS3 lèchefrite (plaque à gâteau) avec grille et poignée GPS3 481931018462 62.– 57.36

BLPMS 8100, BLVMS 8100, BLVMS 8100 sw, BLVE 8100,
BLVE 8200, BLV 8210, BLV 8200 230 V, ELVE 8170, ELV 8270,
ESN 8270, ESN 8272

480121103008 30.80 28.49

BCVMS 8100 481010390279 116.– 107.43

ESR 6482, BPH 8502 R, BLH 8602 R, BLH 8502 R, BKH 8602,  
BK 8602, CLH 8482 R, CLH 8482, CKH 8482 R, CKH 8482,  
CKH 8380, CK 8482 R, CK 8482 230 V, CK 8380, CS 8480, CS 8380

482000005774 50.– 46.28

STH 8560 482000005842 82.30 76.22

STH 7605, STH 7505 482000005845 116.– 107.43

SPC 8360, STC 7305 482000005996 153.60 142.24

BTG 8560 D, BTG 7602 D, BTG 7602, BPH 8602 R, BTH 7302 482000006095 65.– 60.18

Moules et accessoires  
de pâtisserie 

Moule rond, Ø 28, hauteur 3 cm WSP052 481281729398 30.80 28.49

Moule en cercle, Ø 24 cm, hauteur 6 cm WSP103 481281729401 30.80 28.49

Moule rectangulaire, Ø 10.5 cm, hauteur 6.5 cm, longueur 24 cm WSP106 481281729402 22.60 20.90

Moule à muffins, Ø 7 cm, hauteur 4 cm WSP008 481281729404 30.80 28.49

Tapis en silicone, 38 x 30 cm WSP383 481281729863 20.20 18.67

Poêles et casseroles Poêle, Ø 28 cm FRY 001 481281719278 153.60 142.24

Casserole céramique avec couvercle, 2 l 480181700346 44.10 40.83

Set vapeur céramique avec couvercle, 2 l 480181700345 72.50 67.08

Plat à gratin céramique, rectangulaire, 35 x 22 cm 480181700347 51.50 47.64

Casserole à sauce induction avec couvercle, 1.3 l, Ø 14 cm 481990810720 51.50 47.64

Casserole à sauce induction avec couvercle, 2.1 l, Ø 18 cm 481990810760 57.80 53.47

Casserole induction avec couvercle, 3.6 l, Ø 20 cm 481990810721 78.80 72.92

Casserole induction avec couvercle, 6.0 l, Ø 24 cm 481990810722 93.50 86.53

Poêle induction, 1.3 l, Ø 20 cm 481990810723 47.30 43.75

Poêle induction, 2.2 l, Ø 24 cm 481990810724 62.– 57.36

Poêle induction, 3.2 l, Ø 28 cm 481990810725 80.90 74.86

Crisp™ Plaque Crisp™, Ø 29 cm AVM144 481246678387 33.60 31.11

Moule Crisp™, Ø 19 cm, hauteur 5.5 cm AVM138 481231018617 50.– 46.28

Plaque Crisp™, Ø 29 cm AVM290 480131000084 33.60 31.11

Plaque Crisp™, Ø 25 cm AVM250 480131000083 24.20 22.36

Récipients de cuisson SPC, STC SGB 400 481990810726 99.80 92.36

ECTM 8145, ESTM 8145 AKB 026 480121102924 72.50 67.08

Micro-ondes, ovale, 2.5 l STM001 481231088418 30.80 28.49

Micro-ondes, rond, 1.5 l STM002 481281718666 17.90 16.53

Norme gastro 1/3 Format: 1/3*40 mm 1.5 l, sans trous SGR 100 481990810727 30.60 28.29

Format: 1/3*65 mm 2.5 l, sans trous AKB 025 480121102923 36.90 34.17

Format: 1/3*65 mm 2.5 l, à trous BA32/01 481231018595 47.40 43.90



	 ACCESSOIRES	 129

Fours, cuisinières et appareils compacts

Description Convient pour Modèle N° art. Prix en CHF 
incl. TVA

Prix en CHF 
excl. TVA

Grille SPC 8360, STC 7305 SGR 100 481990810727 68.30 63.19

ECTM 9145, ECTM 8145, ECTM 8145 sw, ESTM 8145 AKB 025 480121102923 47.50 43.94

Avec 2 guidages BA32/01 481231018595 153.60 142.24

Avec 3 guidages BA33/01 481231018596 175.40 162.36

Autonettoyage catalytique Fours KOMFORT KAG 35 484000000270 91.70 84.88

Cuisinières KOMFORT KAG 37 484000000271 91.70 84.88

Couteau Pour poêle anti-adhésive kMV 481281719207 12.50 11.57

Livre de recettes pour GourmetVapeur SPC 8360 GDD 1 481990810728 41.– 37.92

Grille coulissante Fours KOMFORT (glissière extension totale à 3 niveaux) BAF 43 480181700842 318.60 294.97

Cuisinières KOMFORT (glissière extension totale à 3 niveaux) BAS 43 480181700871 318.60 294.97

BTG 8560 D, BTG 7602 D, BTG 7602  (glissière extension 
totale à 3 niveaux) 

RAG 7230 481990810729 441.– 408.33

BPH, BLH, BKH, BK, CLH, CKH, CK, ESR (glissière extension 
totale à 3 niveaux) 

RAM 7230 481990810730 441.– 408.33

STH (glissière extension partielle à 2 niveaux) RAC 7220 481990810731 336.– 311.11

SPC 8360, STC 7305 (glissière extension partielle à 2 niveaux) RAS 7220 481990810732 336.– 311.11

BTH 7302 (glissière extension partielle à 2 niveaux) RAK 7220 481990810733 336.– 311.11

Garniture d’encastrement SPC, STC, BTH 7302, EMCCI 7556 WSC 7000 481990810734 115.50 106.94

Plans de cuisson à induction et sensorisés

Description Convient pour Modèle N° art. Prix en CHF 
incl. TVA

Prix en CHF 
excl. TVA

Tôle de protection contre  
le contact vitrocéramique

400 – 670 mm GBS 670 481990810735 241.50 223.61

650 – 1180 mm GBS 1180 481990810736 278.30 257.64

Hottes d’aspiration micro-ondes et hottes d’aspiration

Description Convient pour Modèle N° art. Prix en CHF 
incl. TVA

Prix en CHF 
excl. TVA

Grille DKE 5790 ESB 3790 481990810737 99.80 92.36

Filtre à charbon actif pour transfor-
mation en hotte à circulation d’air

MHC 8822 KF 4000 481248048182 89.30 82.64

DBRI 6910, DBRI 5810, DBR 6990 AMC 027 481248048145 89.30 82.64

DC 5460, DC 5455 AMC 037 480122101262 89.30 82.64

DKE 5790, DKE 5760 AMC 912 481249038013 89.30 82.64

DNG, DNHI, DNI DKF 24 481281718526 89.30 82.64

DLHI 5660 DKF 42 481281718522 89.30 82.64

DS 2360, DS 2355 DKF 1001 481281718529 89.30 82.64

DBRI 6910, DBRI 5810, DBR 6990, DDB 5790, DDB 5760 DKF 43 480122101861 157.50 145.83

DWER 3780, DWGR 6780 AMH 290 480122101517 157.50 145.83

DNG, DNHI, DNI DKF 400 481990810738 157.50 145.83

Filtre à charbon actif Longlife DTLG 9010 KDF 9010 481990810739 157.50 145.83

Panneau frontal en noir et blanc DNHI 5455, DNI 2455 FBL 550 481990810740 31.50 29.17

DNHI 5660, DNHI 5462 FBL 560 481990810742 31.50 29.17

Panneau frontal en acier fin DNHI 5455, DNI 2455 FBL 550 481990810741 89.30 82.64

DNHI 5660, DNHI 5462 FBL 560 481990810743 89.30 82.64

Chapeau de conduit d’évacuation DWER 3780 AMC 054 480122102371 212.80 197.07



Prix TVA comprise et en francs suisses. Sous réserve de modification des modèles et des prix.
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Accessoires
Pour vos commandes, veuillez contacter exclusivement le département «Pièces de rechange», tél. 0848 801 005.

Réfrigérateurs

Description Convient pour Modèle N° art. Prix en CHF 
incl. TVA

Prix en CHF 
excl. TVA

Inversion des charnières des  
appareils autonomes

Réfrigérateurs et congélateurs à 1 porte 481990810744 56.70 52.50

à 2 portes 481990810745 78.80 72.92

Cadre-décor KVE 1650 A++ en noir, blanc ou brun DR 6/6 481246048904 57.– 52.79

KVE 1750 A++ en blanc ou brun DR 7/6 481990810746 73.50 68.06

Râtelier à bouteilles AMH 208 481945868308 47.50 43.94

Set grille d’aération en noir,  
blanc ou brun

Set grille d’aération 1/6 481990810747 110.30 102.08

KGEE 3460 A++, KGEE 3260 A++ LG-Set 1/6 comb. 481990810748 110.30 102.08

Lave-vaisselle

Description Convient pour Modèle N° art. Prix en CHF 
incl. TVA

Prix en CHF 
excl. TVA

Support à couverts pour  
panier supérieur 

GMI 5510, GMX 5510, GS 5450  
ainsi que tous les lave-vaisselle 55 cm

BAO 481990810750 89.30 82.64

Face décor GS 5450 acier fin DF 60 IN 481990810751 199.50 184.72

GS 5450 noir et blanc DF 60 WS/SW 481990810752 157.50 145.83

GS 6971, GS 6450 acier fin DF 55 IN 481990810753 199.50 184.72

GS 6971, GS 6450 noir et blanc DF 55 WS/SW 481990810754 157.50 145.83

Support flexible pour  
verres de fêtes 

GSI / GSX 8994, GSI / GSX 7994, GSX 5994, GSI / GSX 5974,  
GSI / GSX 5664, GSU 5664

Support pour verres 481281719079 36.80 34.03

Set de montage GSI 8994, GSI 7994, GSI 5994, GSI 5974, GSI 5664 KBU 4100 481231018358 115.50 106.94

GCI 4861 KBU 4861 481990810755 115.50 106.94

GSX 8994, GSX 7994, GSX 5994, GSX 5974, GSX 5664 SX 4000 481990810756 73.50 68.06

GCX 4861 SX 4861 481990810757 73.50 68.06

Set de montage tôle coulissante GMI 5510, GMX 5510, GS 5450 MGB 60 481990810758 63.– 58.33

Socle 10 cm SKL 10 481990810759 147.– 136.11
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Produits de nettoyage

Description Convient pour Modèle N° art. Prix en CHF 
incl. TVA

Prix en CHF 
excl. TVA

ACTIV’Inox Crème nettoyante, 250 ml Cuisinières & fours SSC100 481281719435 4.70 4.38

ACTIV’O Produit dégraissant pour four Cuisinières & fours ODS200 481281719363 7.90 7.29

Natur Inox, nettoyant pour acier fin avec certificat ECO-Label, 
500 ml

Cuisinières & fours ECO502 480181700145 10.30 9.48

PureClean Chiffon nettoyant en cellulose Cuisinières & fours MAT001 481990810749 7.– 6.51

Détartrant pour steamers, casseroles, vases, bouilloires Steamers / Steamers comb. / Micro-ondes CMD100 481281719434 4.80 4.42

Spray nettoyant inox, 500 ml Steamers / Steamers comb. / Micro-ondes SSC200 481281719361 7.30 6.76

Natur Micro, nettoyant pour micro-ondes avec  
certificat ECO-Label, 500 ml

Steamers / Steamers comb. / Micro-ondes ECO506 480181700146 10.30 9.48

ACTIV’vitro Produit nettoyant pour vitrocéramique, 250 ml Plans de cuisson VCC200 481281719362 7.30 6.71

Aérosol nettoyant acier fin inox et verres, 400 ml Plans de cuisson IWC300 481281719463 11.60 10.74

Natur Cooker Kit, kit de nettoyage pour plans de cuisson avec 
chiffon, 500 ml 

Plans de cuisson KVT300 480131000173 14.60 13.47

Set de produits nettoyants vitrocéramique Plans de cuisson KVT001 480131000011 15.90 14.68

Chiffon en microfibres Scotch-Brite de 3M  
(lavable de 60 °C à 95 °C) 

Hottes d’aspiration MFC001 481281729828 12.70 11.76

Natur Clean, nettoyant universel pour toutes surfaces Hottes d’aspiration UNC006 480181700314 11.60 10.74

Natur Fridge, nettoyant pour réfrigérateur avec certificat 
ECO-Label

Réfrigérateurs ECO501 480181700144 10.30 9.48

Natur Multi, nettoyant tout-en-un avec certificat ECO-Label Réfrigérateurs ECO504 480181700147 8.30 7.68

Dégraissant Lave-vaisselle DDG200 481281719349 7.90 7.29

Détartrant 	 Lave-vaisselle DES200 481281719351 7.90 7.29

Kit de nettoyage, petit format (sel, liquide de rinçage, tablettes) Lave-vaisselle kMv 484000000511 30.30 28.–

Kit de nettoyage, grand format (tablettes, désodorisant,  
détartrant et dégraissant) 

Lave-vaisselle kMv 480131000009 22.50 20.81

Détartrant 	 Lave-linge DES200 481281719351 7.90 7.29

Lessive liquide concentrée (1 l = 3 l pour 28 lessives) Lave-linge WMD201 484000000315 11.– 10.21

Adoucissant liquide concentré (1 l = 3 l) Lave-linge WMS100 480181700884 5.30 4.86

ACTIV’Inox Crème nettoyante, 250 ml Pour toutes les surfaces en inox SSC100 481281719435 4.70 4.38

Aérosol nettoyant acier fin inox et verres, 400 ml Pour toutes les surfaces en inox IWC300 481281719463 12.50 11.57

Chiffon en microfibres Pour toutes les surfaces MFC001 481281729828 13.80 12.74

Nettoyant pour cuisine Terra Bianca Pour toutes les surfaces UNC006 480181700314 12.50 11.57
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Aperçu des équipements� 60 cm

Fours, cuisinières et steamers

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. non

Etat des indications 1/ 2013. Tous développements ultérieurs réservés.

Type d’appareil Fours Cuisinières Steamers
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Designs

KOSMOS • • •

KOMFORT • • • • • • • • • • • • • • • •

PURE • • • •

Surface en acier fin ProTouch • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Equipement cuisson

Commutateurs de commande Lightronic 2 2 2

• dont avec régulateurs double circuit

Commande Lightronic palier bain-marie 4 4 4

Commande Lightronic palier chauffe-plats et palier turbo 4 4 4

Régulation thermique 4

• dont avec double circuit

Tableau de commande

Tableau de commande émaillé

Tableau de commande acier fin • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Tableau de commande verre • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Indications de fonctionnement: témoin lumineux • • • •

Indications de fonctionnement: indicateur de fonction lumineux • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Eclairage du four déclenchable • • • •

Fonctions électroniques

Horloge / minuterie courte durée, affichage LED 24 h • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Durée, fin de cuisson et préprogrammation • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Indications des fonctions du four (symboles) • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Affichage textuel plurilingue • • • • • • • • • • • • •

Four Lightronic avec paliers bain-marie et chauffe-plats • • • • • • • • • • • •

Four Lightronic avec palier pain-pizza • • • • • •

Programmes automatique / recettes • • • • • / – • / – • / – • • • • • •

Programme de cuisson douce avec sonde de cuisson • • • • • • •

Equipement fours

Emaillage, gris clair • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – – / • – / • – / • • / – – / • – / •

Enceinte de cuisson PureClean • •

Autonettoyage catalytique • • • •

Autonettoyage pyrolytique • •

Programme de nettoyage PureClean • •

Ventilation du four

Aération ventilée de la niche

Eclairage intérieur	 nombre de lampes 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1

Verrouillage des touches • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Accessoires four

Plaque émail granit	 nombre 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 1

Plaque à gâteau PureClean	 nombre 1 1

Lèchefrite	 nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Récipient-passoire / vaisselle Steam	 nombre 1 1 1 1 1 1

Récipient gastronomique 1/ 3	 nombre 1 1 1 1

Grille	 nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1

Chiffon de nettoyage PureClean	 nombre 1 1

Protection du sol du four	 nombre •

Tournebroche •

Sonde de cuisson • • • • • •

Système de défournement à 3 niveaux, en option RAG 
7230 • BAF 43 BAF 43 • • BAF 43 BAF 43 BAF 43 BAF 43 BAF 43 BAF 43 BAF 43 RAM 

7230

Système de défournement à 2 niveaux, en option RAC 
7220

RAS 
7220

Livre de recettes f / a / i • • • • • • • • •

Directives d’utilisation f / a / i • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Tiroir à ustensiles

Inclus

Chauffable, avec thermostat WD 
150

WD 
150

WD 
150

WD 
150

WD 
170

WD 
150

WD 
150

WD 
150

WD 
150

WD 
170

WD 
150

WD 
150

WD 
170

WD 
150

WD 
150

Raccordements électriques

Tension corps de chauffe 400 V • • • • BLV 
8210 • • ESN 

8270 • •

Tension corps de chauffe 230 V • • • • • BLV 
8200 • • • ESN 

8272 • • • • • •
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Aperçu des équipements� 55 cm

Fours, cuisinières et steamers

Type d’appareil Fours Cuisinières Stea-
mers
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Designs

KOSMOS

KOMFORT

PURE • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Surface en acier fin ProTouch • • • • • • • • • • • •

Equipement cuisson

Commutateurs de commande Lightronic

• dont avec régulateurs double circuit

Commande Lightronic palier bain-marie

Commande Lightronic palier chauffe-plats et palier turbo

Régulation thermique 4 4 4 4 3 4 4 3 4 3

• dont avec double circuit 2 2 2 2 2 2

Tableau de commande

Tableau de commande émaillé • • • • • • • • • • • • • •

Tableau de commande acier fin • • • • • • • •

Tableau de commande verre • • • • • •

Indications de fonctionnement: témoin lumineux • • • • • • • • • • • • • • •

Indications de fonctionnement: indicateur de fonction lumineux • • • • •

Eclairage du four déclenchable • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Fonctions électroniques

Horloge / minuterie courte durée, affichage LED 24 h • • • • • • • • • •

Durée, fin de cuisson et préprogrammation • • • • • • • • • •

Indications des fonctions du four (symboles) • • • • •

Affichage textuel plurilingue • • •

Four Lightronic avec paliers bain-marie et chauffe-plats

Four Lightronic avec palier pain-pizza

Programmes automatique / recettes • • •

Programme de cuisson douce avec sonde de cuisson • • •

Equipement fours

Emaillage, gris clair • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – – / •

Enceinte de cuisson PureClean

Autonettoyage catalytique • • • • •

Autonettoyage pyrolytique •

Programme de nettoyage PureClean

Ventilation du four • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Aération ventilée de la niche • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Eclairage intérieur� nombre de lampes 2 2 2 2 2 2 1 2 2 2 2 2 2 1 1 1 1 1 2 1

Verrouillage des touches • • • • •

Accessoires four

Plaque émail granit� nombre 2 2 2 2 2 2 1 1 2 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1

Plaque à gâteau PureClean� nombre

Lèchefrite� nombre acier
fin

acier
fin

Récipient-passoire / vaisselle Steam� nombre 1 1

Récipient gastronomique 1/ 3� nombre

Grille� nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2

Chiffon de nettoyage PureClean� nombre

Protection du sol du four� nombre • • • • • • • • • • • • • • •

Tournebroche •

Sonde de cuisson • • •

Système de défournement à 3 niveaux, en option RAG 
7230

RAG 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

RAM 
7230

Système de défournement à 2 niveaux, en option RAK 
7220

RAC 
7220

RAC 
7220

Livre de recettes f / a / i • • •

Directives d’utilisation f / a / i • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

Tiroir à ustensiles

Inclus BPH 
8602

BLH 
8602 • • • • • • • • • • • • • •

Chauffable, avec thermostat • •

Raccordements électriques

Tension corps de chauffe 400 V • • • • • • • • • • • • • • • • •

Tension corps de chauffe 230 V • • • • •



Combinaisons & configurations de plaques
Plans de cuisson

 Plans de cuisson

60 cm
Pour cuisinière ESR 6482

55 cm
Pour cuisinières et tables de cuisson série 8482

Modèles EKA 6486 g / d

18

1814,5

14/21

EKB 6485

18

1814,5

12/21

EKV 3482 / EKV 3480 230 V

14,5

12/21 18

14,5/25

EKS 3481

14,5 18

12/21 14,5

EK 3480

14,5 21

18 14,5

Raccord. max. 7.1 kW 7.0 kW 6.8 kW 6.0 kW 6.0 kW

Plans de cuisson Lightronic

60 cm
Pour cuisinières ELVE 8170, ELV 8270, ESN 8270 Cuisinière ESN 8272 230 V

Modèles EKM 4472

14,5

12/2118

14,5/25

EKV 4472

14,5

12/2118

14,5/25

EKI 4472

14,518

12/2114,5

EKS 4471

14,518

12/2114,5

EK 4470

18

14,5

14,5

21

ECV 6640 230 V

14,5

12/2118

14,5/25

Raccord. max. 6.8 kW 6.8 kW 6.2 kW 6.2 kW 6.2 kW 7.0 kW

Plans de cuisson à induction

Modèles ESPIF 8950 NE

30

18

18

18

18

ESMIF 8740 NE

28
18/23

18/23 14,5

ESMIF 8740 IN

28
18/23

18/23 14,5

ESIO 6740 NE

1814,5

21 18/23

ESIO 6740 IN

1814,5

21 18/23

Raccord. max. 10.2 kW, 3 PNE 7.4 kW, 2/3 PNE 7.4 kW, 2/3 PNE 7.2 kW, 2 PNE 7.2 kW, 2 PNE

Modèles ESIFF 6640 NE

2418

18

18

18

ESIFF 6640 IN

18

18

18

18

ESIO 6640 NE

1814,5

21 18/23

ESIO 6640 IN

1814,5

21 18/23

ETI 1640 IN

21 14,5

14,5 21

Raccord. max. 7.4 kW, 2/3 PNE 7.4 kW, 2/3 PNE 7.2 kW, 2 PNE 7.2 kW, 2 PNE 7.0 kW, 2/3 PNE
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Demandez les instructions de montage. Tableau détaillé des combinaisons sur www.bauknecht.ch / prospectus.xhtm



Plans de cuisson sensorisés Lightronic

Modèles EDIV 6740

2114,5

18

14,5/25

EDPV 6740

2114,5

18

14,5/25

EDIS 6640

21 14,5

14,5
18

EDPS 6640

21 14,5

14,5
18

Raccord. max. 6.9 kW, 2/3 PNE 6.9 kW, 2/3 PNE 6.3 kW, 2/3 PNE 6.3 kW, 2/3 PNE

Plans de cuisson sensorisés

Modèles ESIB 8740

21

14,5 18

14,5/25

ESB 8740

21

14,5 18

14,5/25

ESIS 8640

21 14,5

14,5
18

ESS 8640 IN

21 14,5

14,5
18

EDFX 7740

15

18

18

15/21

EDUR 7740

15 15

1817/21

Raccord. max. 6.9 kW, 2/3 PNE 6.9 kW, 2/3 PNE 6.9 kW, 2/3 PNE 6.9 kW, 2/3 PNE 7.0 kW, 2/3 PE 6.5 kW, 2/3 PE

Plans de cuisson 2 zones

Modèles ETK 6260

18

14,5

ETK 5240 / ETK 5240 230 V

18

14,5

ETN 5240 / ETN 5240 230 V

18

14,5

Raccord. max. 2.9 kW, 230 V: PNE 2.9 kW 400 V: 2 PE /  230 V: PNE 3.5 kW 400 V: 2 PE / 230 V: PNE

Légende

Cadres Pour encastrement à fleur Cadre profilé Cadre profilé biseauté Cadre plat en acier fin Cadre large en acier fin 

Zone de cuisson Zone simple Double circuit Triple circuit Rôtissoire Chauffe-plats Zone Flexi

Corps de chauffe Zone Sprint

•
Zone induction

•
Plaque rapide

•
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• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. non
1) Consommation d’électricité selon norme EN 50304.
2) Pour les appareils encastrables, observez les dimensions indiquées par les directives d’installation et le prospectus.
3) Données déterminées selon norme IEC 60350.
4) Pour tout appareil encastrable en armoire, assurez-vous qu’elle supporte son poids.
5) Durée de chauffe et consommation d’électricité en chauffage rapide.
6) CS = chaleur supérieure, CI = chaleur inférieure, AC = air chaud, V = Ventilation

Déclaration de Marchandise� 60 cm

Fours
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Etat des indications 1/ 2014. Tous développements ultérieurs réservés.

Marque Bauknecht

Construction, installation Fours

Désignation de vente BCTMS 
9101

BLVMS 
8100 sw

BIVMS 
8100

BCVMS 
8100

BLPMS 
8100

BLVMS 
8100

BLVE  
8100

BLVE  
8200

BLV  
8210

BLV  
8200 230V

BTG  
8560 D

BMTMS 
9145

BMTMS 
8145 sw

BMES  
8145

Illustration� page 20 20 21 21 22 22 22 23 23 23 24 28 28 28

Comb. avec plans de cuisson� page – – – – – – – – – – – – – –

Données de consommation

Cl. d’eff. énergétique pour système de chauffage 1) AC 6) AC 6) AC 6) AC 6) AC 6) AC 6) AC 6) AC 6) AC 6) CS / CI 6) AC 6) AC 6) AC 6) AC 6)

C. d’eff. énergétique� A (cons. A A A A A A A A A A A A A A

Consommation d’énergie

Chaleur supérieure / chaleur inférieure 2)� kWh / min 0.89 / 50 0.89 / 50 0.89 / 50 0.89 / 50 0.89 / 50 0.89 / 50 0.89 / 50 0.89 / 50 0.89 / 50 0.89 / 50 0.98 / 50 0.79 / 43 0.79 / 43 0.79 / 43

Air chaud / ventilation 2)� kWh / min 0.69 / 55 0.69 / 55 0.69 / 55 0.69 / 55 0.69 / 55 0.69 / 55 0.79 / 55 0.79 / 55 0.95 / 55 0.95 / 55 0.69 / 44 0.77 / 52 0.77 / 52 0.77 / 52

Préchauffage chaleur sup. / chaleur inf. 2)� kWh / min 0.45 / 7.5 0.45 / 7.5 0.45 / 7.5 0.45 / 7.5 0.45 / 7.5 0.45 / 7.5 0.45 / 7.5 0.45 / 13.5 0.45 / 13.5 0.45 / 13.5 0.34 / 6.5 0.26 / 14 0.26 / 14 0.26 / 14

Préchauffage air chaud / ventilation 2)� kWh / min 0.35 / 8 0.35 / 8 0.35 / 8 0.35 / 8 0.35 / 8 0.35 / 8 0.35 / 8 0.35 / 11 0.35 / 11 0.35 / 11 0.28 / 5.0 0.24 / 11 0.24 / 11 0.24 / 11

Pour nettoyage pyrolytique� kWh 3.5 3.1

Pour programme de nettoyage PureClean� kWh 0.3 0.3

Caractéristiques pratiques 3)

Température maximale réglable:

• pour chaleur sup., chaleur inf. / air chaud, ventilation�°C 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 250 / 250 300 / 280 250 / 250 250 / 250 250 / 250

• pour Vapeur� °C

Puissance de sortie micro-ondes� W 850 850 850

Surface maximale du gril� cm2 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1200 1300 1050 1050 1050

Dimensions 4)

Hauteur� cm 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.8 45.5 45.5 45.5

Largeur� cm 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.5 59.6 59.5 59.5 59.5

Profondeur� cm 56.5 56.5 56.5 56.5 56.5 56.5 56.5 56.5 56.5 56.5 56.9 56.5 56 56

Profondeur avec portes ouvertes� cm 47 47 47 47 47 47 47 47 47 47 44 34.5 31 31

Poids à vide 5)� kg 36 36 46 40.5 40.5 36 36 40.5 43.2 43.2 53 35 35 35

Equipement

Four� petit / moyen / grand grand grand grand grand grand grand grand grand grand grand grand moyen moyen moyen

Volume� dm3 / l 73 73 73 73 73 73 73 73 73 73 68 40 40 40

Dimensions intérieures: hauteur� cm 37 37 37 37 37 37 37 37 37 37 35.2 21 21 21

Dimensions intérieures: largeur� cm 43 43 43 43 43 43 43 43 43 43 46.2 45 45 45

Dimensions intérieures: profondeur� cm 42 42 42 42 42 42 42 42 42 42 41.6 42 42 42

Eclairage / hublot • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Système de chauffage: chaleur sup. / chaleur inf. • • • • • • • • • • • • • •

Système de chauffage: ventilation • • • • • • • • • • • • •

Système de chauffage: air chaud • • • • • • • • • • • • • •

Système de chauffage: micro-ondes • • •

Système de chauffage: Induction •

Système de chauffage: vapeur

Nettoyage catalytique • • • •

Autonettoyage pyrolytique • •

Système de nettoyage PureClean • •

Gril • • • • • • • • • • • • •

Moteur gril / tournebroche •

Programmateur • • • • • • • • • • •

Tiroir à ustensiles / tiroirs chauffants WD 150 WD 170 WD 150 WD 150 WD 150 WD 150 WD 150 WD 150 WD 150 WD 150 WD 150 WD 170 WD 150

Raccordements électriques

Puissance nominale max. four� kW 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.2 3.2 3.4 2.8 2.8 2.8

Valeur de raccordement total max.� kW 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.65 3.2 3.2 3.4 2.8 2.8 2.8

Tension / fréquence 230V 400V, 2 230 V 230V 230V 400V, 2 400V, 2 230V 400V, 2 230V 400V, 2N /
230V~ 230V 230V 230V

Ampérage� A 16 2 x 10 16 16 16 2 x 10 2 x 10 16 2 x 10 16 2 x 10 / 
1 x 16 16 16 16

Sécurité et service

Conforme aux prescriptions suisses de sécurité • • • • • • • • • • • • • •

Pays d’origine Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Suisse Suède Suède Suède

Garantie / service par 2 ans / Bauknecht AG  

Directives d’utilisation f / a / i

Directives d’installation •

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg
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Déclaration de Marchandise� 55 cm

Fours

Marque Bauknecht

Construction, installation Fours

Désignation de vente BTG 7602 D BTG 7602 BPH 8602 R 
BPH 8502 R

BLH 8602 R 
BLH 8602 BKH 8602 BK 8602 BLH 8502 R BTH 7302

Illustration� page 24 24 25 / 27 25 / 27 26 26 27 29

Comb. avec plans de cuisson� page – – – – – – – –

Données de consommation

Cl. d’eff. énergétique pour système de chauffage 1) AC 6) AC 6) AC 6) CS / CI 6) CS / CI 6) OH / UH6) AC 6) AC 6)

C. d’eff. énergétique� A (cons. basse), G (cons. élevée) A A A A A A A A

Consommation d’énergie

Chaleur supérieure / chaleur inférieure 2)� kWh / min 0.98 / 50 0.95 / 49 0.93 / 48 0.78 / 49 0.78 / 49 0.75 / 45 0.78 / 49

Air chaud / ventilation 2)� kWh / min 0.69 / 44 0.79 / 45 0.79 / 47 0.84 / 49 0.84 / 49 0.84 / 49 0.69 / 44

Préchauffage chaleur sup. / chaleur inf. 2)� kWh / min 0.34 / 6.5 0.34 / 6.5 0.33 / 6 0.27 / 7.5 0.27 / 7 0.23 / 6.5 0.27 / 7.5

Préchauffage air chaud / ventilation 2)� kWh / min 0.28 / 5 0.28 / 5 0.28 / 5 0.26 / 6.5 0.26 / 6 0.26 / 6.5 0.16 / 4.5

Pour nettoyage pyrolytique� kWh 3.1

Caractéristiques pratiques 3)

Température maximale réglable:

• pour chaleur sup., chaleur inf. / air chaud, ventilation�°C 300 / 280 280 / 250 270 / 270 270 / 270 270 / 270 270 / – 270 / 270 – / 250

• pour Vapeur� °C

Surface maximale du gril� cm2 1300 1300 1100 1100 1100 1100 1100 1300

Dimensions 4)

Hauteur four courant� cm 76.0 76.0 76.0 76.0 76.0 76.0

Hauteur four compact respect. mini-four� cm 59.8 59.8 37.9

Largeur� cm 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8

Profondeur� cm 56.9 56.7 56.9 56.9 56.9 56.9 56.9 56.8

Profondeur avec porte ouverte� cm 44 44 44 44 44 44 44 29.8

Poids à vide 5)� kg 53 48 47 45 44 41 45 25

Equipement

Four� petit / moyen / grand grand grand moyen moyen moyen moyen moyen moyen

Volume� dm3 / l 68 68 55 52 52 56 52 39

Dimensions intérieures: hauteur� cm 35.2 35.2 31.3 29.3 29.3 29.3 29.3 20.8

Dimensions intérieures: largeur� cm 46.2 46.2 44.2 44.2 44.2 44.2 44.2 46

Dimensions intérieures: profondeur� cm 41.6 41.6 39.8 39.8 39.8 43.1 39.8 40.4

Eclairage / hublot • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Système de chauffage: chaleur sup. / chaleur in. • • • • • • •

Système de chauffage: ventilation

Système de chauffage: air chaud • • • • • • •

Système de chauffage: micro-ondes

Système de chauffage: vapeur

Nettoyage catalytique • ; –

Autonettoyage pyrolytique •

Gril • • • • • • • •

Moteur gril / tournebroche • / •

Programmateur • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Tiroir à ustensiles / tiroirs chauffants – / • – / • • / – • / – • / – • / – – / – – / –

Raccordements électriques

Puissance nominale max. four� kW 3.4 3.4 3.4 3.4 3.4 2.8 3.4 2.3

Valeur de raccordement total� kW 3.4 3.4 3.4 3.4 3.4 2.8 3.4 2.3

Tension / fréquence 400V, 2N~ / 230V 400V, 2N~ / 230V 400V, 2~ 400V, 2~ 400V, 2~ 400V, 2~ 400V, 2~ 230V~

Ampérage� A 2 x 10 / 
1 x 16 /

2 x 10 / 
1 x 16 / 2 x 10 2 x 10 2 x 10 2 x 10 2 x 10 10

Sécurité et service

Conforme aux prescriptions suisses de sécurité •

Pays d’origine Suisse

Garantie / service par 2 ans / Bauknecht AG

Directives d’utilisation f / a / i

Directives d’installation •

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg

La déclaration de marchandise stan dar disée correspond aux directives publiées par la FEA, ASSOCI-
ATION SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ELECTRODOMESTIQUES, en colla-
boration avec des organisations de consommateurs. La dé claration de marchandise est basée sur les 

normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTRO TECHNICAL COMMISSION (Co mmission technique TC 59) et du CENELEC, 
COMITE EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission technique TC 59 X).
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Marque Bauknecht

Construction, installation Cuisinières Steamers

Désignation de vente ELVE  
8170

ELV  
8270

ESN  
8270

ESN  
8272 230V

ESR  
6482

ECTM  
9145

ECTM 
8145 sw

ECTM  
8145

SPC  
8360

ESTM  
8145

STH  
8560

Illustration� page 30 30 31 31 31 40 40 41 40 42 43

Comb. avec plans de cuisson� page 134 / 135 134 / 135 134 / 135 134 / 135 134 / 135 – – – – – –

Données de consommation

Cl. d’eff. énergétique pour système de chauffage 1) AC 6) AC 6) AC 6) CS / CI 6) CS / CI 6) AC 6) AC 6) AC 6) AC 6) AC 6)

C. d’eff. énergétique� A (cons. A A A A A A A A A A

Consommation d’énergie

Chaleur supérieure / chaleur inférieure 2)� kWh / min 0.89 / 42 0.9 / 49 0.79 / 49 0.79 / 49 0.75 / 45 0.8 / 43

Air chaud / ventilation 2)� kWh / min 0.69 / 48 0.79 / 52 0.6 / 46 0.6 / 46 0.6 / 46 0.45 / 35 0.69 / 38

Préchauffage chaleur sup. / chaleur inf. 2)� kWh / min 0.45 / 10.5 0.5 / 12.5 0.45 / 12.5 0.45 / 12.5 0.23 / 6.5 0.34 / 6.5

Préchauffage air chaud / ventilation 2)� kWh / min 0.35 / 7.5 0.35 / 10.5 0.15 / 6 0.15 / 6 0.15 / 6 0.15 / 4.5 0.28 / 5.5

Pour nettoyage pyrolytique� kWh

Pour programme de nettoyage PureClean� kWh

Caractéristiques pratiques 3)

Température maximale réglable:

• pour chaleur sup., chaleur inf. / air chaud, ventilation�°C 250 / 250 250 / 250 250 / – 250 / – 270 / – – / 230 – / 230 – / 230 – / 230 230 / 230

• pour Vapeur� °C 40 – 100 40 – 100 40 – 100 30 – 100 40 – 100 30 – 100

Puissance de sortie micro-ondes� W

Surface maximale du gril� cm2 1200 1200 1200 1200 1100 1100

Dimensions 4)

Hauteur� cm 59.5 59.5 59.5 59.5 59.8 45.5 45.5 45.5 37.9 45.5 60

Largeur� cm 59.5 59.5 59.5 59.5 59.6 59.5 59.5 59.5 59.6 59.5 59.6

Profondeur� cm 56.5 56.5 56.5 56.5 57 56.5 56.5 56.5 56.8 56.5 56.9

Profondeur avec portes ouvertes� cm 44 44 44 44 44 34.5 34.5 34.5 29.8 34.5 44

Poids à vide 5)� kg 37 42 36 36 41 29 29 29 28 27.5 50

Equipement

Four� petit / moyen / grand grand grand grand grand petit petit petit petit petit moyen moyen

Volume� dm3 / l 65 65 65 65 56 34 34 34 34 34 56

Dimensions intérieures: hauteur� cm 31 31 31 31 29.3 23.6 23.6 23.6 25.5 23.6 31.6

Dimensions intérieures: largeur� cm 43 43 43 43 44.2 37.2 37.2 37.2 34.1 37.2 44.1

Dimensions intérieures: profondeur� cm 42 42 42 42 43.1 36 36 36 38.6 39 39.5

Eclairage / hublot • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Système de chauffage: chaleur sup. / chaleur inf. • • • • • •

Système de chauffage: ventilation • •

Système de chauffage: air chaud • • • • • • •

Système de chauffage: micro-ondes

Système de chauffage: vapeur • • • • • •

Nettoyage catalytique •

Autonettoyage pyrolytique

Système de nettoyage PureClean

Gril • • • • • •

Moteur gril / tournebroche

Programmateur • • • • • • •

Tiroir à ustensiles / tiroirs chauffants WD 150 WD 170 WD 150 WD 150

Raccordements électriques

Puissance nominale max. four� kW 3.65 3.2 2.6 2.6 2.8 1.45 1.45 1.45 3.5 3.7

Valeur de raccordement total max.� kW 10.7 10.7 9.6 9.6 10 – 10.7 1.45 1.45 1.45 3.5 1.45 3.7

Tension / fréquence 400V, 2/3 400V, 2/3 400V, 2/3 230V, 2/3N 400V, 2/3 230V 230V 230V 400V, 
2N / 230V 230V 400V, 2N

Ampérage� A 2 x 16 / 3 x 10 2 x 16 / 3 x 10 2 x 16 / 3 x 10 2 x 16 / 3 x 10 3 x 10 / 2 x 20 1 x 10 1 x 10 1 x 10 2 x 10 / 1 x 16 1 x 10 2 x 10 / 1 x 16

Sécurité et service

Conforme aux prescriptions suisses de sécurité • • • • • • • • • • •

Pays d’origine Italie Italie Italie Italie Suisse Suède Suède Suède Suisse Suède Suisse

Garantie / service par 2 ans / Bauknecht AG

Directives d’utilisation f / a / i

Directives d’installation •

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg

Déclaration de Marchandise� 60 cm

Cuisinières et steamers

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. non
1) Consommation d’électricité selon norme EN 50304.
2) Pour les appareils encastrables, observez les dimensions indiquées par les directives d’installation et le prospectus.
3) Données déterminées selon norme IEC 60350.
4) Pour tout appareil encastrable en armoire, assurez-vous qu’elle supporte son poids.
5) Durée de chauffe et consommation d’électricité en chauffage rapide.
6) CS = chaleur supérieure, CI = chaleur inférieure, AC = air chaud, V = Ventilation

Etat des indications 1/ 2014. Tous développements ultérieurs réservés.



Déclaration de Marchandise� 55 cm

Cuisinières et steamers
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La déclaration de marchandise stan dar disée correspond aux directives publiées par la FEA, ASSOCI-
ATION SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ELECTRODOMESTIQUES, en colla-
boration avec des organisations de consommateurs. La dé claration de marchandise est basée sur les 

normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTRO TECHNICAL COMMISSION (Co mmission technique TC 59) et du CENELEC, 
COMITE EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission technique TC 59 X).

Marque Bauknecht

Construction, installation Cuisinières Steamers

Désignation de vente CLH  
8482 R

CLH  
8482

CKH  
8482 R

CKH  
8482

CKH  
8380

CK  
8482 R

CK  
8482

CK 8482 
230V

CK  
8380

CS  
8480

CS  
8380

STC  
7305

STH  
7605

STH  
7505

Illustration� page 32 32 33 33 33 34 34 34 35 35 35 41 43 43

Comb. avec plans de cuisson� page 134 / 135 134 / 135 134 / 135 134 / 135 134 / 135 134 / 135 134 / 135 134 / 135 134 / 135 134 / 135 134 / 135 – –

Données de consommation

Cl. d’eff. énergétique pour système de chauffage 1) CS / CI AC 6) CS / CI 6) CS / CI 6) CS / CI 6) CS / CI 6) CS / CI 6) CS / CI 6) CS / CI 6) CS / CI 6) CS / CI 6) AC 6) AC 6) AC 6)

C. d’eff. énergétique� A (cons. basse), G (cons. élevée) A A A A A A A A A A A A A A

Consommation d’énergie

Chaleur supérieure / chaleur inférieure 2)� kWh / min 0.78 / 49 0.78 / 49 0.78 / 49 0.78 / 49 0.78 / 49 0.75 / 42 0.75 / 42 0.75 / 42 0.75 / 42 0.75 / 42 0.75 / 42 0.80 / 43 0.80 / 43

Air chaud / ventilation 2)� kWh / min 0.84 / 49 0.84 / 49 0.84 / 49 0.84 / 49 0.84 / 49 0.45 / 35 0.69 / 38 0.69 / 38

Préchauffage chaleur sup. / chaleur inf. 2)� kWh / min 0.27 / 7.5 0.27 / 7.5 0.27 / 7.5 0.27 / 7.5 0.27 / 7.5 0.23 / 6.5 0.23 / 6.5 0.23 / 6.5 0.23 / 6.5 0.23 / 6.5 0.23 / 6.5 0.34 / 6.5 0.34 / 6.5

Préchauffage air chaud / ventilation 2)� kWh / min 0.26 / 6.5 0.26 / 6.5 0.26 / 6.5 0.26 / 6.5 0.26 / 6.5 0.15 / 4.5 0.28 / 5.5 0.28 / 5.5

Pour nettoyage pyrolytique� kWh

Caractéristiques pratiques 3)

Température maximale réglable:

• pour chaleur sup., chaleur inf. / air chaud, ventilation�°C 270 / 270 270 / 270 270 / 270 270 / 270 270 / 270 270 / – 270 / – 270 / – 270 / – 270 / – 270 / – – / 230 230 / 230 230 / 230

• pour Vapeur� °C 30 – 100 30 – 100 30 – 100

Surface maximale du gril� cm2 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100 1100

Dimensions 4)

Hauteur four courant� cm 76.0 76.0 76.0 76.0 76.0 76.0 76.0 76.0 76.0 76.0 76.0 76.0

Hauteur four compact respect. mini-four� cm 37.9 59.8

Largeur� cm 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8 54.8

Profondeur� cm 56.9 56.9 56.9 56.9 56.9 56.9 56.9 56.9 56.9 56.9 56.9 56.8 56.8 56.8

Profondeur avec porte ouverte� cm 44 44 44 44 44 44 44 44 44 44 44 29.8 44 44

Poids à vide 5)� kg 46 46 44 44 44 41 41 41 41 41 41 28 50 50

Equipement

Four� petit / moyen / grand moyen moyen moyen moyen moyen moyen moyen moyen moyen moyen moyen petit moyen moyen

Volume� dm3 / l 52 52 52 52 52 56 56 56 56 56 56 34 56 56

Dimensions intérieures: hauteur� cm 29.3 29.3 29.3 29.3 29.3 29.3 29.3 29.3 29.3 29.3 29.3 25.5 31.6 31.6

Dimensions intérieures: largeur� cm 44.2 44.2 44.2 44.2 44.2 44.2 44.2 44.2 44.2 44.2 44.2 34.1 44.1 44.1

Dimensions intérieures: profondeur� cm 39.8 39.8 39.8 39.8 39.8 43.1 43.1 43.1 43.1 43.1 43.1 38.6 39.5 39.5

Eclairage / hublot • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Système de chauffage: chaleur sup. / chaleur in. • • • • • • • • • • • • •

Système de chauffage: ventilation

Système de chauffage: air chaud • • • • • • • •

Système de chauffage: micro-ondes

Système de chauffage: vapeur • • •

Nettoyage catalytique • • •

Autonettoyage pyrolytique

Gril • • • • • • • • • • •

Moteur gril / tournebroche

Programmateur • • • / • • / • • / •

Tiroir à ustensiles / tiroirs chauffants • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Raccordements électriques

Puissance nominale max. four� kW 3.4 3.4 3.4 3.4 3.4 2.8 2.8 2.8 2.8 2.3 2.3 3.5 3.7 3.7

Valeur de raccordement total� kW 10.0 – 11.7 11.3 11.3 11.3 8.9 10.7 9.8 10.2 7.8 9.8 7.8 3.5 3.7 3.7

Tension / fréquence 400V, 
3~ / 2~

400V, 
3~ / 2~

400V, 
3~ / 2~

400V, 
3~ / 2~

400V, 
3~ / 2~

400V, 
3~ / 2~

400V, 
3~ / 2~

400V 3N/2N 
/ 230V

400V, 
3~ / 2~

400V, 
3~ / 2~

400V, 
3~ / 2~

400V, 
2N~ / 230V

400V, 
2N~ / 230V

400V, 
2N~ / 230V

Ampérage� A 3 x 16 / 
2 x 20

3 x 16 / 
2 x 20

3 x 16 / 
2 x 20

3 x 16 / 
2 x 20

3 x 16 / 
2 x 20

3 x 16 / 
2 x 20

3 x 16 / 
2 x 20

3 x10 / 
2x16 / 1x20

3 x 16 / 
2 x 20

3 x 16 / 
2 x 20

3 x 16 / 
2 x 20

2 x 10 / 
1 x 16

2 x 10 / 
1 x 16

2 x 10 / 
1 x 16

Sécurité et service

Conforme aux prescriptions suisses de sécurité •

Pays d’origine Suisse

Garantie / service par 2 ans / Bauknecht AG

Directives d’utilisation f / a / i

Directives d’installation •

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg



Déclaration de Marchandise� 60 cm

Micro-ondes

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. non
1) Pour encastrement, tenir compte des dimensions des directives d’installation.
2) Veuillez vérifier si l’armoire peut supporter le poids de l’apparei

Marque Bauknecht

Construction, installation Micro-ondes

Désignation de Vente EMCHT 9145 EMCHD 8145 sw EMCHD 8145 MHC 8822 EMCCE 8145 EMWP 9238

Illustration� page 44 44 44 45 46 46

Dimensions

Hauteur� cm 45.5 45.5 45.5 59 45.5 37.9

Largeur� cm 59.5 59.5 59.5 59.8 59.5 59.5

Profondeur� cm 56.5 56.5 56.5 32 56.5 30 – 33

Profondeur, porte ouverte1)� cm 34.5 34.5 34.5 Porte 43.5, Tableau de com-
mande 15 34.5 58

Charnières de porte dessous dessous dessous à gauche dessous à gauche

Poids net� kg 41 41 41 33.1 37 18.4

Equipement four

Hauteur� cm 21 21 21 18.7 21 18.7

Largeur� cm 45 45 45 37 45 37

Profondeur� cm 42 42 42 29 42 29

Max. assiette� Ø cm 40 40 40 28 40 28

Volume� l 40 40 40 22 40 22

Hublot / éclairage intérieur • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Matériau intérieur acier fin inoxydable acier fin inoxydable acier fin inoxydable acier fin inoxydable acier fin inoxydable verni / acier fin inoxydable

Réglage / sélection de puissance électronique / 8 paliers électronique / 8 paliers électronique / 8 paliers électronique / 4 paliers électronique / 8 paliers électronique / 4 paliers

Minuterie / affichage optique / acoustique optique / acoustique optique / acoustique optique / acoustique optique / acoustique optique / acoustique

Mémoires de programmation 8 8 8 • 8 2

Affichage horaire (24 h) • • • • • •

Système 3D, plateau tournant 3D, plateau tournant 3D, plateau tournant 3D, plateau tournant 3D, plateau tournant 3D, plateau tournant

Caractéristiques électriques

Tension réseau� V 230 230 230 230 230 230

Fréquence� Hz 50 50 50 50 50 50

Fusible� A 16 16 16 10 16 10

Puissance connectée totale max.� kW 2.8 2.8 2.8 1.5 / 2.2 2.8 1.3

Raccordement, câble raccordement direct raccordement direct raccordement direct câble 1,2 m avec prise raccordement direct câble 1,3 m avec prise

Valeurs unitaires (pour appareils combinés):

• Puissance connectée micro-ondes� kW 1.65 1.65 1.65 1.5 1.65 0.8

• Puissance connectée gril� kW 1.6 1.6 1.6 0.7 1.6

• Puissance connectée chaleur tournante� kW 1.4 1.4 1.4

Caractéristiques pratiques

Fonctions et puissances nominales:

• Puissance de sortie micro-ondes� W 900 900 900 750 900 750

• Gril • • • • •

• Crisp™ • • • • •

• Chaleur tournante • • •

• Fonction Steam • • • •

ombinées:

• Micro-ondes avec gril • • • • •

• Micro-ondes avec chaleur tournante • • •

Verrouillage des touches • • • • • •

Accessoires

Plateau tournant� cm 1 (Ø 36) 1 (Ø 36) 1 (Ø 36) 1 (Ø 25) 1 (Ø 36) 1 (Ø 25)

Plaque Crisp™ avec poignée 1 1 1 1 1

Grille 1 1 1 1 1

Livre de recettes 1 1 1

Vaisselle STEAM 1 1 1 1

Sécurité et service

Conforme aux prescriptions suisses de sécurité •

Pays d’origine Suède

Garantie / service par 2 ans / Bauknecht AG

Directives d’utilisation f / a / i

Directives d’installation •

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg

140	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Etat des indications 1/ 2014. Tous développements ultérieurs réservés.



Déclaration de Marchandise� 55 cm

Micro-ondes

Décl. de Marchandise� 60 cm

Machine à café

Marque Bauknecht

Construction, installation Micro-ondes

Désignation de Vente EMCCI 7556 EMCCD 7255 EMWD 7255

Illustration� page 47 48 48

Dimensions

Hauteur� cm 37.9 37.8 37.8

Largeur� cm 54.8 54.7 54.7

Profondeur� cm 57 32 – 35 32 – 35

Profondeur, porte ouverte1)� cm 29.8 43.5 43.5

Charnières de porte dessous à gauche à gauche

Poids net� kg 23 26 24

Equipement four

Hauteur� cm 20 20.5 20.5

Largeur� cm 40.5 37 37

Profondeur� cm 38 29 29

Max. assiette� Ø cm 32.5 28 28

Volume� l 31 22 22

Hublot / éclairage intérieur • / • • / • • / •

Matériau intérieur acier fin inoxydable acier fin inoxydable acier verni

Réglage / sélection de puissance électronique / 8 paliers électronique / 4 paliers électronique / 4 paliers

Minuterie / affichage optique / acoustique optique / acoustique optique / acoustique

Mémoires de programmation 4 + 5 4 2

Affichage horaire (24 h) • • •

Système 3D, plateau tournant 3D, plateau tournant 3D, plateau tournant

Caractéristiques électriques

Tension réseau� V 230 230 230

Fréquence� Hz 50 50 50

Fusible� A 10 10 10

Puissance connectée totale max.� kW 2.3 1.9 1.5

Raccordement, câble câble 1,2 m avec prise câble 1,2 m avec prise câble 1,2 m avec prise

Valeurs unitaires (pour appareils combinés):

• Puissance connectée micro-ondes� kW 1.8 1.5

• Puissance connectée gril� kW 0.8 0.7

• Puissance connectée chaleur tournante� kW

Caractéristiques pratiques

Fonctions et puissances nominales:

• Puissance de sortie micro-ondes� W 90 – 1000 90 – 750 90 – 750

• Gril • •

• Crisp™ • •

• Chaleur tournante

• Fonction Steam

Fonctions combinées:

• Micro-ondes avec gril • •

• Micro-ondes avec chaleur tournante

Verrouillage des touches • • •

Accessoires

Plateau tournant� cm 1 (Ø 32.5) 1 (Ø 25) 1 (Ø 25)

Plaque Crisp™ avec poignée 1 1

Grille 1 1

Livre de recettes •

Vaisselle STEAM

Sécurité et service

Conforme aux prescriptions suisses de sécurité •

Pays d’origine Suède

Garantie / service par 2 ans / Bauknecht AG

Directives d’utilisation f / a / i

Directives d’installation •

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg

Marque Bauknecht

Construction Machine à café

Désignation de Vente KMT 9145

Illustration� page 49

Dimensions1)

Hauteur� cm 45.5

Largeur� cm 59.5

Profondeur� cm 56.5

Profondeur lors de l’extraction� cm 45.0

Poids à vide 2)� kg 23.0

Equipement

Programmateur •

Tiroir à ustensiles / chauffable WD 150

Raccordements électriques

Puissance connectée� kW 1.35

Tension / fréquence 230 V

Fusible� A 1x 10

Sécurité et service

Conforme aux prescriptions suisses de sécurité •

Pays d’origine Italie

Garantie / service par 2 ans / Bauknecht AG

Directives d’utilisation f / a / i

Directives d’installation •

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg

La déclaration de marchandise stan dar disée correspond aux directives publiées par la FEA, ASSOCI-
ATION SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ELECTRODOMESTIQUES, en colla-
boration avec des organisations de consommateurs. La dé claration de marchandise est basée sur les 

normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTRO TECHNICAL COMMISSION (Co mmission technique TC 59) et du CENELEC, 
COMITE EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission technique TC 59 X).
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Déclaration de Marchandise�
Hottes d’aspiration

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. non
1) Puissance d’aspiration au point de travail selon EN 61591
2) Niveau sonore dB( A ) re 1 pW selon EN 60704-3
3) Pour appareils encastrables Voir également les dimensions mentionnées dans les instructions d’installation et le catalogue
4) Surface déployée

5) Poids net, filtre métallique inclus (veuillez vérifier si l’armoire, la paroi resp. le plafond peuvent supporter le poids de l’appareil)
6) Convertible pour fonctionnement avec recyclage de l’air Toutes données pour 100 mm Ø, interne 0 > 70 cm2.
Toutes données pour 100 mm Ø, interne 0 > 70 cm2.

142	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Etat des indications 1/ 2014. Tous développements ultérieurs réservés.

Marque Bauknecht

Construction Hotte
escamotable
DownDraft 

Hotte
d’îlot

Hotte
d’îlot

Hotte
d’îlot

Hotte
applique

Hotte
applique

Hotte
applique

Hotte
applique

Hotte
applique

Hotte
applique

Hotte
applique

Hotte
applique

Norme d’encastrement

Désignation de Vente  DTLG 9010 DSTI 5410 DBRI 6910 DBRI 5810 DWGR 6780 DWER 3780 DST 5490 DBR 6990 DDB 5790 DDB 5760 DKE 5790 DKE 5760

Illustration� page 76 76 77 77 78 78 79 79 80 80 80 81

Dimensions 3)

Hauteur� cm 74 81 – 112 87 –116.5 82 – 110 57 57 67.5 – 127 71.5 –116.5 71.5 –116.5 71.5 –116.5 78.3 – 111.3 78.3 – 111.3

Largeur� cm 83.3 99.8 100 89.8 80 80 90 89.8 89.8 59.8 89.9 59.9

Profondeur� cm 8.5 70 60 50 42 42 50 50 50 50 51.5 51.5

Profondeur, position avancée 4)� cm

Distance min. du plan de cuisson à gas / électrique� mm 500 / 650 500 / 650 500 / 650 450 / 450 400 / 450 500 / 650 500 / 650 500 / 700 500 / 700 650 / 750 650 / 750

Poids 5)� kg 35.5 21.3 24.3 30.9 15.1 14.2 21.3 22.5 21.2 17.3 11.5 10.5

Caractéristiques électriques

Tension réseau� V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230

Puissance raccordement� W 314 290 210 250 290 290 290 210 215 215 210 210

Puissance moteur� W 1 x 300 250 1 x 170 1 x 170 1 x 250 1 x 250 1 x 250 1 x 170 1 x 170 1 x 170 1 x 175 1 x 175

Eclairage� W 1 x 14 4 x 20 4 x 20 4 x 20 2 x 20 2 x 20 2 x 20 2 x 20 2 x 20 2 x 20 2 x 40 2 x 40

Caractéristiques pratiques 1)

(Débit en version encastrable)

Evacuation:

• Fonction normale, puissance min.� m3/ h 300 270 270 290 290 300 270 265 265 240 240

• Fonction normale, puissance max.� m3/ h 620 550 640 740 740 620 550 630 630 490 490

• Fonction intensive� m3/ h 820 640 820 640 650 650

Régénération 1):

• Fonction normale, puissance min.� m3/ h 305 180 210 210 290 290 260 210 200 200 145 145

• Fonction normale, puissance max.� m3/ h 550 501 410 460 740 740 500 410 455 455 275 275

• Fonction intensive� m3/ h 610 607 460 600 460 325 325

Pression 1)

• Fonction normale, puissance max.� Pa 469 545 470 470 482 482 545 470 450 450 510 510

Niveau sonore 2)

• Fonction normale, puissance min.� dBA 55 35 46 45 52 43 35 46 46 46 43 43

• Fonction normale, puissance max.� dBA 67 50 52 65 61 55 50 52 65 65 58 58

• Fonction intensive� dBA 69 56 65 71 67 56 65 64 64

Construction, équipement, accessoires

Montage Sous plan
de travail au plafond au plafond au plafond

en
applique
murale

en
applique
murale

en
applique
murale

en
applique
murale

en
applique
murale

en
applique
murale

en
applique
murale

en
applique
murale

Intégrable en linéaire

Raccords� Ø mm 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150

Tubulure d’évacuation position dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus

Clapet de retenue inclus • • • – – • • • • • •

Filtre:

• Métallique / Papier� Nombre 2 / – 1 / – 1 / – 3 / – 1 / – 1 / – 1 / – 1 / – 3 / – 2 / – 3 / – 3 / –

Fonction évacuation / recyclage6) – / • • / • / • / – / • • / • / • / • / • / • / • / 

Recyclage6) filtre Longlife convertible • •

Commande

• interne / externe • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

• Niveaux de puissance nombre / en continu 4 / – 4 / – 4 / – 3 / – 3 / – 3 / – 4 / – 4 / – 3 / – 3 / – – / • – / •

• Rég. de la puissance électroméch. / électronique – / • – / • – / • • / – – / • – / • – / • – / • • / – • / – – / • – / •

Sécurité et service

Conf. aux prescriptions suisses de sécurité •

Pays d’origine Italie

Garantie / service par 2 ans / Bauknecht AG

Directives d’utilisation f / a / i

Directives d’installation •

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg



Déclaration de Marchandise�   60 cm  55 cm

Hottes d’aspiration

Marque Bauknecht

Construction Combiné Hotte Hotte Hotte Hotte Hotte Hotte Hotte Hotte Hotte Hotte Hotte Hotte Aérateur
micro-ondes à déflecteur à déflecteur à déflecteur à déflecteur à déflecteur à déflecteur à déflecteur compacte compacte compacte compacte tirroir pour

hottes plat plat plat plat plat plat plat hotte
verre verre verre

Norme d’encastrement 60 cm 60 cm 60 cm 60 cm 55 cm 55 cm 55 cm 60 cm 60 cm 55 cm 55 cm 55 cm

Désignation de Vente  MHC 8822 DNG 5390 DNG 5360 DNHI 5660 DNHI 5462 DNG 5355 DNHI 5455 DNI 2455 DS 2360 DC 5460 DS 2355 DC 5455 DA 2755 DLHI 5660

Illustration� page 81 82 82 83 83 84 84 84 85 85 86 86 87 87

Dimensions 3)

Hauteur� cm 59 42.8 42.8 40 40 42.8 40 40 15 14 15 13 41.5 40

Largeur� cm 59.8 89.8 59.8 59.8 59.8 54.9 54.8 54.8 59.9 59.9 54.9 54.7 54.9 52.4

Profondeur� cm 32 28 – 35 28 – 35 32.5 – 38.5 32.5 – 38.5 28 – 35 29.5 – 35.5 29.5 – 35.5 32 51 32 51 32.5 28.9

Profondeur, position avancée 4)� cm 46 53 45 45 45 53 45 45 45 51 52.2 45

Distance min. du plan de cuisson à gas / électrique� mm 460 430 / 650 430 / 650 430 / 650 430 / 650 430 / 650 430 / 650 430 / 650 650 / 750 600 / 750 650 / 750 600 / 700 500 650 / 750

Poids 5)� kg 34 17.2 12.5 12.8 12.8 14.9 10.7 10.7 7.3 5.8 6.9 5.6 10 7.5

Caractéristiques électriques

Tension réseau� V 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230 230

Puissance raccordement� W 2100 340 260 300 230 260 240 240 180 240 220 240 145 320

Puissance moteur� W 1 x 160 2 x 150 2 x 110 2 x 110 2 x 120 2 x 110 2 x 150 1 x 160 1 x 100 160 1 x 160 1 x 160 1 x 95 1 x 215

Eclairage� W 2 x 20 2 x 20 2 x 20 2 x 40 2 x 40 2 x 20 2 x 40 2 x 40 2 x 40 2 x 40 2 x 40 2 x 40 2 x 25 2 x 40

Caractéristiques pratiques 1)

(Débit en version encastrable)

Evacuation:

• Fonction normale, puissance min.� m3/ h 200 230 280 310 240 280 310 140 150 265 170 265 145 260

• Fonction normale, puissance max.� m3/ h 360 525 600 595 370 400 496 215 320 420 280 420 160 610

• Fonction intensive� m3/ h 680 460 600 270 215

Régénération 1):

• Fonction normale, puissance min.� m3/ h 180 175 220 210 120 220 195 115 100 80 155 80 200

• Fonction normale, puissance max.� m3/ h 240 380 380 370 200 300 320 165 170 120 180 120 410

• Fonction intensive� m3/ h 400 290 400 185

Pression 1)

• Fonction normale, puissance max.� Pa 350 320 340 380 360 340 380 330 350 450 340 450 330 410

Niveau sonore 2)

• Fonction normale, puissance min.� dBA 45 54 45 50 54 49 52 59 62 59 54 53

• Fonction normale, puissance max.� dBA 63 64 54 53 64 58 62 69 70 69 57 69

• Fonction intensive� dBA 61 59 66 60

Construction, équipement, accessoires

Montage en dans dans dans dans dans dans dans dans dans dans dans dans dans
applique une hotte une hotte une hotte une hotte une hotte une hotte une hotte l’armoire l’armoire l’armoire l’armoire une hotte une hotte
murale intégrable intégrable intégrable intégrable intégrable intégrable intégrable supérieure supérieure supérieure supérieure intégrable intégrable

Intégrable en linéaire • • • •

Raccords� Ø mm 120 150 150 120 120 150 150 120 100 / 120 / 125 100 – 125 120 125 125 150

Tubulure d’évacuation position dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus dessus

Clapet de retenue inclus • • • • • • • • • • • • • •

Filtre:

• Métallique / Papier� Nombre 1 / – 1 / – 1 / – 2 / – 2 / – 1 / – 2 / – 2 / –  – / 1 1 / –  – / 1 2 / – 1 / – 1 / –

Fonction évacuation / recyclage6) • /  • /  • /  • /  • /  • /  • /  • /  • /  • /  • /  • /  • / – • / 

Recyclage6) filtre Longlife convertible

Commande

• interne / externe • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

• Niveaux de puissance nombre / en continu 3 / – 3 / – 3 / – 3 / – 3 / – 3 / – – /• 4 / – 3 / – 3 / – 3 / – 3 / – 3 / – 4 / –

• Rég. de la puissance électroméch. / électronique • / – • / – • / – • / – • / – • / – – / • – / • • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Sécurité et service

Conf. aux prescriptions suisses de sécurité • • • • • • • • • • • • • •

Pays d’origine Suède Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie Italie

Garantie / service par 2 ans / Bauknecht AG

Directives d’utilisation f / a / i

Directives d’installation •

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg
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Déclaration de Marchandise� 60 cm

Réfrigérateurs

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. non
1)	 La consommation d’énergie en 365 jours a été déterminée selon DIN EN 153, 

édition 1990. Les indications se réfèrent à 230 V/50 Hz. Les indications 
d’utilisation permettent la comparaison de différents appareils. Des écarts peu-
vent survenir au cours de l’exploitation.

2)	 Y compris compartiment cellier et compartiment froid, ainsi que compartiment 
à glace, dans la mesure où ceux-ci sont existants.

3)	 Compartiment de stockage à haute température entre +8 et +14 °C.
4)	 Compartiment de stockage à basse température entre +3 et –2 °C.
5)	 1 appareil de surgélation ou de congélation à –18°C ou moins  

avec une capacité minimale de surgélation
6)	 La capacité de surgélation ne peut être atteinte dans la quantité indiquée se-

lon le type de construction qu’après commutation sur fonctionnement continu, 
et ne peut être répétée après 24 heures. Observer le mode d’emploi.

7)	 Temps de montée en température à –9°C de la partie surgélation entièrement 
chargée. En cas de chargement partiel, ces temps sont abrégés.

8)	 Classe climatique SN: températures ambiantes de +10 à +32°C  
Classe climatique N: températures ambiantes de +16 à +32°C 
Classe climatique ST: températures ambiantes de +18 à +38°C 
Classe climatique T: températures ambiantes de +18 à +43°C9 

Niveau de puissance sonore évalué selon EN 60704-2-14.
10)	Il est nécessaire de vider l’appareil avant le dégivrage.
11)	Peut être intégré en utilisant la porte d’un meuble.
12)	Charnière: g = gauche, d = droite, r = réversible
13)	Dimensions requise de la niche (dimensions minimales) pour des appareils à 

encastrer et des appareils à encastrer sous plan de travail
14) Veiller à ce que l’armoire ou la paroi soient suffisamment    solides lorsque 

l’appareil est plein.

Nom de la firme ou nom de marque Bauknecht

Type d’appareil Réfrigérateurs avec compresseur
Désignation de Vente KGIE 3193 KGIN 2890 KGIC 2850 KGIP 2850 KVI 2850 KVIP 2861 KVIC 2870 KRIP 2860 KGI 2650 KDI 2650
Illustration� page 95 95 96 96 96 97 97 97 98 98

Classification du type d’appareil
Classe d’efficacité énergétique A++ A++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++ A++

Consommation d’énergie en 365 jours 1)� kWh 245 234 228 230 222 148 220 113 215 199

Caractéristiques de l’appareil
Capacité utile totale / dont compartiment étoiles à glace No-frost� l 310 / – 264 / 63 271 / – 271 / – 296 / - 296 / – 290 / – 320 / – 232 / – 241 / –

Capacité utile de la partie réfrigération 2)� l 237 201 199 199 264 264 258 320 160 192

• dont compartiment cellier max./min. 3)� l

• dont compartiment réfrigération 4) / à glace� l 19 / – 19 / –

Capacité utile de la partie réfrigération 73 63 72 72 32 32 32 72 49

• dont compartiment à étoiles / à glace� l 63 / – 72 / – 72 / – 32 / – 32 / – 32 / – 72 / – 49 / –

Signe distinctif étoiles 5) 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Capacité de surgélation 6)� kg 4 9 9 9 3 3 3 3.5 2.5

Temps de stockage en cas de panne 7)� h 17 16 15 15 14 14 14 15 17

Classe climatique 8) SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-ST

Bruit-puissance acoustique 9)�   dB(A) (re 1pW) 35 38 37 37 35 35 35 37 35 35

Proc. de dégiv. de la partie réfrig.� man. / semi-autom. / autom. – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / •

Proc. de dégiv. de la partie réfrig.�man.10) / semi-autom.10) / autom. • / – / – – / – / • • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – – / • / –

Construction et marquage
Appareil fixe / encastrable sous plan de travail  

Avec plan de travail à hauteur de table

Appareil encastrable sous plan de travail/intégrable 11)

Appareil encastrable / intégrable 11) • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Construction spéciale, voir prospectus

Nombre de portes extérieures / tiroirs 2 / – 2 / – 2 / – 2 / – 1 / – 1 / – 1 / – 1 / – 2 / – 2 / –

Charnière 12) d / r d / r d / r d / g / r d /r d /r d / g / r d / r d / g / r d /g / r

Cadre décoratif   � existant / pouvant être ajouté

Dimensions 13)

Hauteur� cm 193.5 177.6 177.6 177.6 177.6 177.6 177.6 177.6 158 158

Largeur� cm 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56

Profondeur y compris distance des parois � cm 55.5 55.5 55.5 55.5 55.5 55.5 55.5 55.5 55.5 55

Largeur avec porte ouverte ou tiroir sorti � cm 56 56 56 56 56 56 56 56 56 56

Profondeur avec porte ouverte ou tiroir sorti � cm 111 111 111 111 111 111 111 111 111 111

Poids à vide 14)� kg 57 58 58 65 62 62 62 68 58 54

Equipement
Régulation de température pour partie surgélation:

• indépendante de la température de la partie réfrigération • / – • / – • / – • / – – / • – / • – / • – / • – / •

Commutateur pour fonctionnement continu de la partie surgélation • • • •

Indicateur de contrôle partie réfrigération:

• Indicateur de température� intérieur / extérieur • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

• Avertisseur porte ouverte� optique / acoustique – / • – / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Indicateur de contrôle partie surgélation:

• Partie surgélation fonctionnement normal� lampe verte

• Panne, signal d’alarme� optique / acoustique – / • • / • • / • • / • • / • • / •

• Avertisseur porte ouverte� optique / acoustique – / •

• Indicateur de température� intérieur / extérieur • / – • / – • •

Partie réfrigération:

• Support à oeufs� nombre d’oeufs 6 6 6 6 6 6 6 6 6

• Compartiments porte avec clapet ou porte coulissante�nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

• Rayonnage dans la porte et / ou bac� nombre 4 4 4 4 5 5 5 5 3 4

• Compartiments dans la partie réfrig., dont réglables� nombre 5 / 4 5 / 4 3 / 2 5 / 4 5 / 4 5 / 4 5 / 4 6 / 5 4 / 3 5 / 4

• Bacs dans la partie réfrigération� nombre 2 1 2 1 2 2 2 2 1 1

Partie surgélation:

• Compartiments dans la porte  � nombre – / 1 – / 1 – / 1 – / 2

• hauteur max. du compartiment dans l’espace intérieur� cm 20 20 20 20 18 18 18 20 20

• Corbeilles, bacs, tiroirs dans l’espace intérieur� nombre 3 3 3 3 3

• Bacs à glace� nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Raccordement électrique
Tension� V / A 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10

Puissance� W 160 160 160 160 80 80 80 80 100 130

Sécurité et service
Satisfait aux directives suisses de sécurité •

Pays d’origine Italie

Garantie / Service effectué par 2 ans / Bauknecht AG

Mode d’emploi / Instructions de montage et d’installation� f / a / i

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg
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Déclaration de Marchandise� 60 cm

Réfrigérateurs

Nom de la firme ou nom de marque Bauknecht

Type d’appareil Réfrigérateurs avec compresseur
Désignation de Vente KVIE 3261 KVIC 3270 KVIE 3260 KVIE 2261 KVIE 2260 KVI 2250 KRI 2250 KVI 2951 KVI 2950 UVI 1950 KRI 2950
Illustration� page 99 99 99 100 100 101 101 102 102 103 103

Classification du type d’appareil
Classe d’efficacité énergétique A+++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++

Consommation d’énergie en 365 jours 1)� kWh 136 202 201 119 175 175 102 105 150 145 97

Caractéristiques de l’appareil
Capacité utile totale / dont compartiment étoiles à glace No-frost� l 260 / – 255 / – 260 / – 193 / – 193 / – 193 / – 212 / – 136 / – 136 / – 126 / – 155 / –

Capacité utile de la partie réfrigération 2)� l 240 235 240 175 175 175 212 118 118 111 155

• dont compartiment cellier max./min. 3)� l

• dont compartiment réfrigération 4) / à glace� l 19 / –  

Capacité utile de la partie réfrigération 20 20 20 18 18 18 18 18 18

• dont compartiment à étoiles / à glace� l 20 / – 20 / – 20 / – 18 / – 18 / – 18 / – 18 / – 18 / – 18 / –

Signe distinctif étoiles 5) 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Capacité de surgélation 6)� kg 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Temps de stockage en cas de panne 7)� h 12 12 12 12 12 12 12 12 12

Classe climatique 8) SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-ST N-ST SN-T

Bruit-puissance acoustique 9)�   dB(A) (re 1pW) 36 36 36 36 36 36 35 36 36 38 35

Proc. de dégiv. de la partie réfrig.� man. / semi-autom. / autom. – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / • / – – / – / •

Proc. de dégiv. de la partie réfrig.�man.10) / semi-autom.10) / autom. • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – – / • / –

Construction et marquage
Appareil fixe / encastrable sous plan de travail

Avec plan de travail à hauteur de table

Appareil encastrable sous plan de travail/intégrable 11) • / •

Appareil encastrable / intégrable 11) • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •

Construction spéciale, voir prospectus

Nombre de portes extérieures / tiroirs 1 / – 1 / – 1 / – 1 / – 1 / – 1 / – 1 / – 1 / – 1 / – 1 / – 1 / – 

Charnière 12) d / r d / g / r d / g / r d /g / r d /g / r d /g / r d / r d /g / r d /g / r d /g / r d / r

Cadre décoratif   � existant / pouvant être ajouté

Dimensions 13)

Hauteur� cm 152.4 152.4 152.4 122.1 122.1 122.1 122.1 87.4 87.4 82 87.4

Largeur� cm 56 56 56 56 56 56 56 56 56 60 56

Profondeur y compris distance des parois � cm 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55

Largeur avec porte ouverte ou tiroir sorti � cm 56 56 56 56 56 56 56 56 56 60 56

Profondeur avec porte ouverte ou tiroir sorti � cm 111 111 111 111 111 111 111 111 111 115 111

Poids à vide 14)� kg 50 50 50 44 44 44 42 33 35 32 33

Equipement
Régulation de température pour partie surgélation:

• indépendante de la température de la partie réfrigération – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •

Commutateur pour fonctionnement continu de la partie surgélation

Indicateur de contrôle partie réfrigération:

• Indicateur de température� intérieur / extérieur • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

• Avertisseur porte ouverte� optique / acoustique • / • • / • • / • • / • • / • • / – • / – • / – • / – • / –

Indicateur de contrôle partie surgélation:

• Partie surgélation fonctionnement normal� lampe verte

• Panne, signal d’alarme� optique / acoustique • / • • / • • / • • / • • / • • / – • / – • / –

• Avertisseur porte ouverte� optique / acoustique

• Indicateur de température� intérieur / extérieur

Partie réfrigération:

• Support à oeufs� nombre d’oeufs 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

• Compartiments porte avec clapet ou porte coulissante�nombre 1 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2

• Rayonnage dans la porte et / ou bac� nombre 5 5 5 4 4 4 4 4 4 3 4

• Compartiments dans la partie réfrig., dont réglables� nombre 5 / 4 4 / 3 5 / 4 4 / 3 4 / 3 4 / 3 5 / 4 3 / 2 3 / 2 3 / 2 4 / 3

• Bacs dans la partie réfrigération� nombre 2 2 2 1 1 2 2 1 1 2 1

Partie surgélation:

• Compartiments dans la porte  � nombre – / 1 – / 1 – / 1

• hauteur max. du compartiment dans l’espace intérieur� cm 18 18 18 18 18 18 13 13 13

• Corbeilles, bacs, tiroirs dans l’espace intérieur� nombre

• Bacs à glace� nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Raccordement électrique
Tension� V / A 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10

Puissance� W 80 80 80 80 80 80 75 75 75 100 75

Sécurité et service
Satisfait aux directives suisses de sécurité •

Pays d’origine Italie

Garantie / Service effectué par 2 ans / Bauknecht AG

Mode d’emploi / Instructions de montage et d’installation� f / a / i

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg

La déclaration de marchandise standardisée correspond aux directives publiées par la FEA, ASSOCIA-
TION SUISSE DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ELEC-TRODOMESTIQUES, en colla-
boration avec des organisations de consommateurs. La déclaration de marchandise est basée sur les 

normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION (Commission technique TC 59) et du CENELEC, 
COMITE EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission technique TC 59 X).
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Déclaration de Marchandise� 55 cm

Réfrigérateurs

Réfrigérateurs
• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. non
1)	 La consommation d’énergie en 365 jours a été déterminée selon DIN EN 153, 

édition 1990. Les indications se réfèrent à 230 V/50 Hz. Les indications 
d’utilisation permettent la comparaison de différents appareils. Des écarts peu-
vent survenir au cours de l’exploitation.

2)	 Y compris compartiment cellier et compartiment froid, ainsi que compartiment 
à glace, dans la mesure où ceux-ci sont existants.

3)	 Compartiment de stockage à haute température entre +8 et +14 °C.
4)	 Compartiment de stockage à basse température entre +3 et –2 °C.
5)	 1 appareil de surgélation ou de congélation à –18°C ou moins  

avec une capacité minimale de surgélation

6)	 La capacité de surgélation ne peut être atteinte dans la quantité indiquée se-
lon le type de construction qu’après commutation sur fonctionnement continu, 
et ne peut être répétée après 24 heures. Observer le mode d’emploi.

7)	 Temps de montée en température à –9°C de la partie surgélation entièrement 
chargée. En cas de chargement partiel, ces temps sont abrégés.

8)	 Classe climatique SN: températures ambiantes de +10 à +32°C  
Classe climatique N: températures ambiantes de +16 à +32°C 
Classe climatique ST: températures ambiantes de +18 à +38°C 
Classe climatique T: températures ambiantes de +18 à +43°C9 
Niveau de puissance sonore évalué selon EN 60704-2-14.

10)	Il est nécessaire de vider l’appareil avant le dégivrage.
11)	Peut être intégré en utilisant la porte d’un meuble.

12)	Charnière: g = gauche, d = droite, r = réversible
13)	Dimensions requise de la niche (dimensions minimales) pour des appareils à 

encastrer et des appareils à encastrer sous plan de travail
14) Veiller à ce que l’armoire ou la paroi soient suffisamment    solides lorsque 

l’appareil est plein.

Nom de la firme ou nom de marque Bauknecht
Type d’appareil Réfrigérateurs avec compresseur
Désignation de Vente KGIE 3460 KVIP 3461 KVIC 3470 KRIP 3460 KGIE 3360 KGIE 3260 KVIE 3261 KVIC 3270 KVIE 3260 KVEE 3260 KVIE 3161 KVEE 3161 KVIE 3160 

KGEE 460 KGEE 260 
Illustration� page 105 105 106 106 107 108 108 109 109 109 110 110 110
Classification du type d’appareil
Classe d’efficacité énergétique A++ A+++ A++ A++ A++ A++ A+++ A++ A++ A++ A+++ A+++ A++
Consommation d’énergie en 365 jours 1)� kWh 232 148 220 113 223 212 136 202 201 201 128 128 192
Caractéristiques de l’appareil
Capacité utile totale / dont compartiment étoiles à glace No-frost�l 286 / – 296/ – 290 / – 320 / – 260 / – 231 / – 260 / – 255 / – 260 / – 260 / – 224 / – 224 / – 224 / –
Capacité utile de la partie réfrigération 2)� l 221 264 258 320 195 166 240 235 240 240 201 201 201
• dont compartiment cellier max./min. 3)� l  
• dont compartiment réfrigération 4) / à glace� l 19 19
Capacité utile de la partie réfrigération 65 32 32 65 65 20 20 20 20 23 23 23
• dont compartiment à étoiles / à glace� l 65 / – 32 / – 32 / – 65 / – 65 / – 20 / – 20 / – 20 / – 20 / – 23 / – 23 / – 23 / –
Signe distinctif étoiles 5) 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Capacité de surgélation 6)� kg 9 3 3 9 9 2 2 2 2 2 2 2
Temps de stockage en cas de panne 7)� h 16 14 14 16 16 12 12 12 12 14 14 14
Classe climatique 8) SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T SN-T
Bruit-puissance acoustique 9)�   dB(A) (re 1pW) 33 35 35 37 33 33 36 36 36 36 35 35 35
Proc. de dégiv. de la partie réfrig.� man. / semi-autom. / autom. – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / •
Proc. de dégiv. de la partie réfrig.� man.10) / semi-autom.10) / autom. • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / –
Construction et marquage
Appareil fixe / encastrable sous plan de travail
Avec plan de travail à hauteur de table
Appareil encastrable sous plan de travail/intégrable 11)

Appareil encastrable / intégrable 11) • / •; • / – • / • • / • • / • • / • • / •; • / – • / • • / • • / • • / – • / • • / – • / •
Construction spéciale, voir prospectus
Nombre de portes extérieures / tiroirs 2 1 1 1 2 2 1 1 1 1 1 1 1
Charnière 12) d / g / r ; d / g d / r d / r d / r d / g / r d / g / r ; d / g d / r d /g / r d /g / r d / g  d /g / r d/g d / g / r
Cadre décoratif   � existant / pouvant être ajouté – / –; • / • – / –; • / • • / • • / •
Dimensions 13)

Hauteur� cm 177.8 177.8 177.8 177.8 165.1 152.4 152.4 152.4 152.4 152.4 127 127 127
Largeur� cm 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55
Profondeur y compris distance des parois � cm 60.5 60.5 60.5 60.5 60.5 60.5 60.5 60.5 60.5 60.5 60.5 60.5 60.5
Largeur avec porte ouverte ou tiroir sorti � cm 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55 55
Profondeur avec porte ouverte ou tiroir sorti � cm 115 115 115 115 115 115 115 115 115 115 115 115 115
Poids à vide 14)� kg 64 62 62 68 61 59 50 50 50 50 45 45 45
Equipement
Régulation de température pour partie surgélation:
• indépendante de la température de la partie réfrigération • / – – / • – / • • / – • / – – / • – / • – / • – / • – / • – / • – / •
Commutateur pour fonctionnement continu de la partie surgélation • • •
Indicateur de contrôle partie réfrigération:
• Indicateur de température� intérieur / extérieur • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –
• Avertisseur porte ouverte� optique / acoustique • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
Indicateur de contrôle partie surgélation:
• Partie surgélation fonctionnement normal� lampe verte
• Panne, signal d’alarme� optique / acoustique • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / • • / •
• Avertisseur porte ouverte� optique / acoustique • / • • / • • / •
• Indicateur de température� intérieur / extérieur • / – • / – • / –
Partie réfrigération:
• Support à oeufs� nombre d’oeufs 12 6 6 6 12 12 6 6 6 6 6 6 6
• Compartiments porte avec clapet ou porte coulissante�nombre 2 1 1 1 2 2 1 1 1 1 1 1 1
• Rayonnage dans la porte et / ou bac� nombre 5 5 5 5 4 4 5 5 5 5 5 5 5
• Compartiments dans la partie réfrig., dont réglables� nombre 4 5 / 4 5 / 4 6 / 5 5 / 1 4 / 3 5 / 4 4 / 3 5 / 4 5 / 4 5 / 4 5 / 4 5 / 4
• Bacs dans la partie réfrigération� nombre 2 2 2 2 2 2 2 3 2 2 1 1 1
Partie surgélation:
• Compartiments dans la porte  � nombre – / 1 – / 1 – / 1 – / 1 – / 1 – / 1 – / 1 – / 1 – / 1
• hauteur max. du compartiment dans l’espace intérieur� cm 20 18 18 20 20 18 18 18 18 18 18 18
• Corbeilles, bacs, tiroirs dans l’espace intérieur� nombre 3 3 3
•  Bacs à glace� nombre 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Raccordement électrique
Tension� V / A 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10
Puissance� W 80 80 80 80 100 80 80 80 80 80 90 90 90
Sécurité et service
Satisfait aux directives suisses de sécurité •
Pays d’origine Italie
Garantie / Service effectué par 2 ans / Bauknecht AG
Mode d’emploi / Instructions de montage et d’installation� f / a / i
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg
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Congélateurs
• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. non
1) 	 La consommation d’énergie en 365 jours a été déterminée selon DIN EN 

153, édition 1990. Les indications se réfèrent à 230 V/50 Hz. Les indications 
d’utilisation permettent la comparaison de différents appareils. Des écarts 
peuvent survenir au cours de l’exploitation.

2) 	 1 appareil de surgélation et de congélation à –18°C ou moins avec 
une capacité minimale de surgélation  
2 appareil de congélation à –18°C ou moins 

3) La capacité de surgélation ne peut être atteinte dans la quantité indiquée se-
lon le type de construction qu’après commutation sur fonctionnement con-
tinu, et ne peut être répétée après 24 heures. Observer le mode d’emploi.

4)	  Temps de montée en température à –9°C de la partie surgélation entière-
ment chargée. En cas de chargement partiel, ces temps sont abrégés.

5) 	 Classe climatique SN: températures ambiantes de +10 à +32°C  
Classe climatique N: températures ambiantes de +16 à +32°C 
Classe climatique ST: températures ambiantes de +18 à +38°C 
Classe climatique T: températures ambiantes de +18 à +43°C

6) 	 Niveau de puissance évalué selon EN 60704-2-14.
7)	 Il est nécessaire de vider l’appareil avant le dégivrage.
8) 	 Peut être intégré en utilisant la porte d’un meuble.
9) 	 Charnière: g = gauche, d = droite, r = réversible
10) 	Dimensions requises de la niche (dimensions minimales) pour des appareils 

à encastrer et des appareils à encastrer sous plan de travail

11) 	Veiller à ce que l’armoire

La déclaration de marchandise standardisée correspond 
aux directives publiées par la FEA, ASSOCIATION SUISSE 
DES FABRICANTS ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ELEC-

TRODOMESTIQUES, en collaboration avec des organisations de consomma-
teurs. La déclaration de marchandise est basée sur les normes de l’IEC, INTER-
NATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION (Commission technique TC 59) 
et du CENELEC, COMITE EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECH-
NIQUE (Commission technique TC 59 X).

Déclaration de Marchandise� 55 cm

Réfrigérateurs

Décl. de Marchandise� 60 cm

Congélateur

Nom de la firme ou nom de marque Bauknecht
Type d’appareil Réfrigérateurs avec compresseur

Désignation de Vente KVEE 3160 KVVE 3160 KVI 1750 KVE 1750 KVE 1650 

Illustration� page 110 110 111 111 111
Classification du type d’appareil
Classe d’efficacité énergétique A++ A++ A++ A++ A++
Consommation d’énergie en 365 jours 1)� kWh 192 192 157 157 144
Caractéristiques de l’appareil
Capacité utile totale / dont compartiment étoiles à glace No-frost�l 224 / – 224 / – 150 / – 150 / – 127 / –
Capacité utile de la partie réfrigération 2)� l 201 201 133 133 110
• dont compartiment cellier max./min. 3)� l
• dont compartiment réfrigération 4) / à glace� l
Capacité utile de la partie réfrigération 23 23 17 17 17
• dont compartiment à étoiles / à glace� l 23 / – 23 / – 17 / – 17 / – 17 / –
Signe distinctif étoiles 5) 1 1 1 1 1

Capacité de surgélation 6)� kg 2 2 2 2 2
Temps de stockage en cas de panne 7)� h 14 14 8 8 8
Classe climatique 8) SN-T SN-T ST ST N
Bruit-puissance acoustique 9)�   dB(A) (re 1pW) 35 38 37 37 38
Proc. de dégiv. de la partie réfrig.� man. / semi-autom. / autom. – / – / • – / – / • – / – / • – / – / • – / – / •
Proc. de dégiv. de la partie réfrig.� man.10) / semi-autom.10) / autom. • / – / – • / – / – • / – / – • / – / – • / – / –
Construction et marquage
Appareil fixe / encastrable sous plan de travail
Avec plan de travail à hauteur de table
Appareil encastrable sous plan de travail/intégrable 11) • / –
Appareil encastrable / intégrable 11) • / – • / – • / • • / – • / –
Construction spéciale, voir prospectus
Nombre de portes extérieures / tiroirs 1 1 1 1 1
Charnière 12) d / g d / g d / g / r d / g d / g
Cadre décoratif   � existant / pouvant être ajouté • / • – / – – / • – / •
Dimensions 13)

Hauteur� cm 127 127 88.9 88.9 76.2
Largeur� cm 55 55 55 55 55
Profondeur y compris distance des parois � cm 60.5 60.5 60.5 60.5 60.5
Largeur avec porte ouverte ou tiroir sorti � cm 55 55 55 55 55
Profondeur avec porte ouverte ou tiroir sorti � cm 115 115 115 115 115
Poids à vide 14)� kg 45 45 33 33 30
Equipement
Régulation de température pour partie surgélation:
• indépendante de la température de la partie réfrigération – / • – / • – / • – / • – / •
Commutateur pour fonctionnement continu de la partie surgélation
Indicateur de contrôle partie réfrigération:
• Indicateur de température� intérieur / extérieur • / – • / –
• Avertisseur porte ouverte� optique / acoustique • / • • / •
Indicateur de contrôle partie surgélation:
• Partie surgélation fonctionnement normal� lampe verte
• Panne, signal d’alarme� optique / acoustique • / • • / • • / – • / –
• Avertisseur porte ouverte� optique / acoustique
• Indicateur de température� intérieur / extérieur
Partie réfrigération:
• Support à oeufs� nombre d’oeufs 6 6 6 6 6
• Compartiments porte avec clapet ou porte coulissante�nombre 1 1 2 2
• Rayonnage dans la porte et / ou bac� nombre 5 5 4 4 3
• Compartiments dans la partie réfrig., dont réglables� nombre 5 / 4 5 / 4 3 / 2 3 / 2 2 / 1
• Bacs dans la partie réfrigération� nombre 1 1 2 2 2
Partie surgélation:
• Compartiments dans la porte  � nombre – / 1 – / 1
• hauteur max. du compartiment dans l’espace intérieur� cm 18 18 13 13 13
• Corbeilles, bacs, tiroirs dans l’espace intérieur� nombre
•  Bacs à glace� nombre 1 1 1 1 1
Raccordement électrique
Tension� V / A 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10 230 / 10
Puissance� W 90 90 80 80 80
Sécurité et service
Satisfait aux directives suisses de sécurité •
Pays d’origine Italie
Garantie / Service effectué par 2 ans / Bauknecht AG
Mode d’emploi / Instructions de montage et d’installation� f / a / i
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg

Nom de la firme ou nom de marque Bauknecht
Type d’appareil Congélateur
Désignation de Vente GKIE 2883
Illustration� page 103
Classification du type d’appareil
Classe d’efficacité énergétique A++
Consommation d’énergie en 365 jours 1)� kWh 152
Caractéristiques de l’appareil
Capacité utile totale� l 89
dont compartiment à étoiles� l 89
dont compartiment à glace� l
en exécution no-frost: compartiment de surgélation/ à étoiles� l / l
Signe distinctif étoiles 2) 1

Capacité de surgélation 3)� kg 16
Temps de stockage en cas de panne 4)� h 23
Classe climatique 5) SN-T
Bruit-puissance acoustique 6)�   dB(A) (re 1pW) 39
Procédure de dégivrage 
manuelle 7) •
semi-automatique 7)

automatique
Construction et marquage
Appareil fixe / encastrable sous plan de travail
avec plan de travail à hauteur de table
appareil encastrable sous plan de travail / intégrable 8)

appareil encastrable / intégrable 8) • / •
nombre de portes extérieures / tiroirs 1
Charnière 9) d / r
Cadre décoratif   � existant / pouvant être ajouté
Dimensions 10)

Hauteur� cm 87.4
Largeur� cm 56
Profondeur y compris distance des parois� cm 55
Hauteur sans plan de travail� cm
Largeur avec porte ouverte� cm 87.4
Profondeur avec porte ouverte� cm 110
Hauteur avec couvercle de bahut complètement relevé� cm
Profondeur avec couvercle de bahut complètement relevé� cm
Poids à vide 11)� kg 39
Equipement
Température de conservation réglable •
Commutateur pour fonctionnement continu •
Indicateur de contrôle 
fonctionnement normal� lampe verte •
fonctionnement continu� llumière jaune
panne, signal d’alarme � optique / acoustique • / •
ouverture de porte, signal avertisseur� optique / acoustique • / •
indicateur de température� intérieur / extérieur
Compartiments dans la porte� nombre
Compartiments dans l’espace intérieur� nombre
• hauteur max. du compartiment dans l’espace intérieur� cm 19.5
• Corbeilles, bacs, tiroirs dans l’espace intérieur� nombre 4
• Bacs à glace� nombre 1
Raccordement électrique
Tension� V / A 230 / 10
Puissance� W 80
Sécurité et service
Satisfait aux directives suisses de sécurité •
Pays d’origine Italie
Garantie 2 ans
Service effectué par Bauknecht AG
Mode d’emploi f / a / i
Instructions de montage et d’installation� •
Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG,

Industriestrasse 36,
 5600 Lenzburg
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Déclaration de Marchandise�
Lave-vaisselle

• = Disponible, respect. oui,  = Contre supplément de prix, – = Non disponible, respect. non
1)	 Evaluer les valeurs selon la norme applicable EN 50242 en programme stan-

dard / consommation annuelle, en se basant sur 280 lavages standard avec 
branchement à l’eau froide et en tenant compte de la consommation en 

mode veille
2)	 Mesures selon la norme applicable IEC 60704-2-3 en programme standard
3)	 Pour les appareils encastrables, dimensions de l’enceinte d’encastrement. 

Pour les autres dimensions, se reporter aux prospectus.

4)	 Les indications sur les possibilités d’inversion figurent le cas échéant dans 
les prospectus.

Marque Bauknecht

Désignation de Vente GSI 8994 GSI 7994 GMI 5510 GS 5450 GSI 5994 GSI 5974 GSI 5664 GSU 5664 GSX 8994 GSX 7994

Illustration� page 118 118 119 119 120 120 120 121 122 122

Indices de consommation en programme standard

Classe d’efficacité énergétique 1)� A+++ (éco), D (peu éco) A+++ A++ A+ A+ A++ A+ A+ A++ A+++ A++

Consommation annuelle d’énergie� kWh 233 261 280 280 261 261 292 261 233 261

Energie consommée par lavage 1)� kWh 0.82 0.92 0.99 0.99 0.92 0.92 1.03 0.92 0.82 0.92

Consommation en mode veille, état activé/désactivé� W 1.08 / 0.4 1.08 / 0.4 0.3 0.3 1.08 / 0.4 1.08 / 0.4 0.7 / 0.4 1.27 / 0.4 1.08 / 0.4 1.08 / 0.4

Consommation annuelle d’eau 1)� l 2800 1680 2576 2576 1680 2520 3360 2800 2800 1680

Consommation d’eau par lavage 1)� l 10 6 9.2 9.2 6 9 12 10 10 6

Caractéristiques utiles en programme standard

Classe d’efficacité de séchage 1)�  A (éco.), G (peu éco.) A A A A A A A+ A A A

Durée 1)� min. 200 240 150 150 240 240 170 240 200 240

Durée de coupure automatique� min 3 3 0 0 3 3 3 3 3 3

Capacité 1)� couverts standard 13 13 13 13 13 13 13 13 13 13

Bruit durant programme standard 2)

appareil encastré� dB (A) (re 1pW) 44 42 44 44 42 42 48 48 44 42

Construction

Norme d’encastrement • • • • • • • • • •

Encastrable

Appareil fixe encastrable

En agencement supérieur • • • • • • • • •

Placable • • •

Intégrable / entièrement intégrable • / – • / – • / – • / – • / – • / – • / – – / • – / •

Dimensions 3)

Hauteur� cm 82– 90 82– 90 87 – 96.7 78.6 – 90.2 82– 90 82– 90 82– 90 82– 90 82– 90 82– 90

Largeur� cm 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60

Profondeur, distance au mur comprise� cm 57.5 57.5 58 58 57.5 57.5 57.5 57.5 57 57

Hauteur pour appareils fixes encastrables� cm

Profondeur porte ouverte� cm 115 115 123 116.5 115 115 115 115 115 115

Hauteur ajustable� cm 8 8 11.6 11.6 8 8 8 8 8 8

Poids à vide� kg 43 43 51 47 43 43 43 43 41 41

Equipement

Nombre de programmes 10 8 5 5 8 8 6 6 10 8

Programme sensorisé • • • • • •

Réglage dureté de l’eau / capteur de calcaire • / – • / – – / – – / – • / – • / – • / – • / – • / – • / –

Préprogrammation� h 1 – 24 1 – 24 9 9 1 – 24 1 – 24 1 – 24 1 – 24 1 – 24 1 – 24

Corbeille supérieure déposable • • • • • • • • • •

Corbeille supérieure à hauteur ajustable • • • • • • • • • •

Corbeille supérieure avec supports mobiles • • • • • • • • • •

Corbeille inférieure: éléments rabattables • • • • • • • •

Indicateur niveau sel au tableau de commande • • • • • • • • • •

Indic. niveau prod. rinçage au tableau de commande • • • • • • • • • •

Alimentation en énergie et en eau

Raccordement électrique:

Tension� V 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz

• Puissance connectée� kW 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2

• Fusible� A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Raccordement eau:

• Tuyau à pression G 3/4", longueur� m 1.5 1.5 1.5 1.5 1.6 1.5 1.5 1.5 1.5

• Raccordement possible� eau froide / chaude jusqu’à • / • • / • • / • • / • • / • • / – • / – • / • • / • • / •

• Pression d’eau� bar 0.3 – 10 0.3 – 10 1 – 10 1 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10

Sécurité et service

Conforme aux prescriptions suisses de sécurité •

Pays d’origine Pologne Pologne Suisse Suisse Pologne Pologne Pologne Pologne Pologne Pologne

Garantie 2 ans

Service par Bauknecht AG

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg
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Déclaration de Marchandise�   55 cm

Lave-vaisselle

Marque Bauknecht

Désignation de Vente GMX 5510 GSX 5994 GSX 5974 GSX 5664 GS 6971 GS 6450 GSX 6991 GSX 6400 GCI 4861 GCX 4861

Illustration� page 123 123 124 124 125 125 126 126 127 127

Indices de consommation en programme standard

Classe d’efficacité énergétique 1)� A+++ (éco), D (peu éco) A+ A++ A++ A+ A+++ A+ A+++ A+ A+ A+

Consommation annuelle d’énergie� kWh 280 261 261 292 202 277 202 277 265 265

Energie consommée par lavage 1)� kWh 0.99 0.92 0.92 1.03 0.72 0.98 0.72 0.98 0.93 0.93

Consommation en mode veille, état activé/désactivé� W 0.3 1.08 / 0.4 1.08 / 0.4 1.27 / 0.4 0 0.3 0 0.3 0.4 / 0 0.4 / 0

Consommation annuelle d’eau 1)� l 2576 1680 2520 3360 2576 2576 2576 2576 2940 2940

Consommation d’eau par lavage 1)� l 9.2 6 9 12 9.2 9.2 9.2 9.2 10.5 10.5

Caractéristiques utiles en programme standard

Classe d’efficacité de séchage 1)�  A (éco.), G (peu éco.) A A A A A A A A A A

Durée 1)� min. 150 240 240 170 140 150 140 150 170 170

Durée de coupure automatique� min 0 3 3 3 0 0 0 0 0 0

Capacité 1)� couverts standard 13 13 13 13 12 12 12 12 9 9

Bruit durant programme standard 2)

appareil encastré� dB (A) (re 1pW) 43 42 42 48 43 44 43 44 47 47

Construction

Norme d’encastrement • • • • • • • • • •

Encastrable

Appareil fixe encastrable

En agencement supérieur • • • • • • • •

Placable • •

Intégrable / entièrement intégrable – / • – / • – / • – / • • / – • / – – / • – / • • / – – / •

Dimensions 3)

Hauteur� cm 87–96.7 82 – 90 82 – 90 82 – 90 76.5 76.5 76.5 76.5 82.5 – 88 82.5 – 88

Largeur� cm 60 60 60 60 55 55 55 55 45 45

Profondeur, distance au mur comprise� cm 58 57 57 57 58 58 58 58 58 58

Hauteur pour appareils fixes encastrables� cm

Profondeur porte ouverte� cm 123 115 115 115 116.5 116.5 116.5 116.5 116 116

Hauteur ajustable� cm 11.6 8 8 8 11.8 11.8 11.8 11.8 6 6

Poids à vide� kg 51 41 41 41 49 48 49 48 42 42

Equipement

Nombre de programmes 8 6 6 9 5 9 5 7 7

Programme sensorisé • • • • • • •

Réglage dureté de l’eau / capteur de calcaire – / – • / – • / – • / – – / • – / – – / • – / – • / – • / –

Préprogrammation� h 9 1 – 24 1 – 24 1 – 24 1 – 24 9 1 – 24 9 1 – 24 1 – 24

Corbeille supérieure déposable • • • • • • • • • •

Corbeille supérieure à hauteur ajustable • • • • • • • • • •

Corbeille supérieure avec supports mobiles • • • • • • • • • •

Corbeille inférieure: éléments rabattables • • • • • • •

Indicateur niveau sel au tableau de commande • • • • • • • • • •

Indic. niveau prod. rinçage au tableau de commande • • • • • • • • • •

Déverrouillage automatique de la porte • •

Alimentation en énergie et en eau

Raccordement électrique:

Tension� V 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz 230V~50 Hz

• Puissance connectée� kW 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 1.9 1.9

• Fusible� A 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Raccordement eau:

• Tuyau à pression G 3/4", longueur� m 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5 1.5

• Raccordement possible� eau froide / chaude jusqu’à • / • • / • • / • • / – • / • • / • • / • • / • • / • • / •

• Pression d’eau� bar 1 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 0.3 – 10 1 – 10 1 – 10 1 – 10 1 – 10 0.4 – 10 0.4 – 10

Sécurité et service

Conforme aux prescriptions suisses de sécurité •

Pays d’origine Suisse Pologne Pologne Pologne Suisse Suisse Suisse Suisse Chine Chine

Garantie 2 ans

Service par Bauknecht AG

Nom et adresse du fournisseur Bauknecht AG, Industriestrasse 36, 5600 Lenzburg

La déclaration de marchandise standardisée correspond aux directives publiées par la FEA, ASSOCIATION SUISSE DES FABRICANTS 
ET FOURNISSEURS D’APPAREILS ELEC-TRODOMESTIQUES, en collaboration avec des organisations de consommateurs. La dé
claration de marchandise est basée sur les normes de l’IEC, INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION (Commission 

technique TC 59) et du CENELEC, COMITE EUROPEEN DE NORMALISATION ELECTROTECHNIQUE (Commission technique TC 59 X).
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Ne prenez pas vos décisions à la légère.
Car après tout, il s’agit d’appareils électroménagers qui vous accompagneront au quotidien durant de nombreuses années. Vous aimeriez 

apprendre auprès de professionnels dans l’un de nos studios de cuisine comment mieux utiliser votre steamer ou four Bauknecht pour cuisi-

ner, cuire à la vapeur ou au four? Alors, inscrivez-vous pour une démonstration gratuite* de cuisine ou de steamer sur www.bauknecht.ch. 

Nous vous présenterons notre assortiment complet, vous testerez tous les appareils. En outre, on vous donnera des conseils sur la cuisson, 

la cuisine vapeur et la cuisine au four.

Vous préférez un conseil individuel? Vous nous trouverez pour ainsi dire sur le pas de votre porte: sur cinq centres-expositions, sur tous les 

grands salons grand public et professionnels ou directement chez vous. Appelez-nous directement au 0848 801 002. Et sur www.bauknecht.ch, 

vous pourrez vous informer au calme et trouverez toutes les consignes, brochures et liste de prix.
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BERN

Centre-exposition avec studio de cuisine, 

conseils individuels et présentation 

gratuite des appareils.

Lun – ven, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30

Bauknecht AG

Morgenstrasse 131

3018 Berne

Téléphone 031 859 20 65

Téléfax 031 859 29 13

RENENS

Centre-exposition avec studio de cuisine, 

conseils individuels et présentation 

gratuite des appareils.

Lun – ven, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30
Sam, 9h00 – 12h30

Bauknecht AG

Avenue des Baumettes 3

1020 Renens

Téléphone 021 637 23 61

Téléfax 021 634 63 63
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Bauknecht vient chez vous. 

Vous avez agencé votre cuisine avec 

Bauknecht et souhaitez mieux utiliser 

vos nouveaux appareils électroména-

gers? Pas de problème. Nos conseil-

lères et conseillers vous rendront vi-

site à domicile et vous dévoileront 

leurs meilleurs trucs et astuces.
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DIETLIKON

Centre-exposition avec studio 

de cuisine, conseils individuels 

et présentation gratuite des 

appareils.

Lun – ven, 7h30 – 11h30 / 13h30 – 18h00

Bauknecht AG

Immeuble commercial «Züritor»

Brandbachstrasse 6

8305 Dietlikon

Téléphone 043 495 56 80

Téléfax 043 495 56 82

CAMORINO

Centre-exposition avec studio 

de cuisine, conseils individuels 

et présentation gratuite des 

appareils.

Lun – ven, 13h30 – 17h30
(le matin après annonce préalable)

Bauknecht AG

Centro Monda 4, ala Munda

6528 Camorino

Téléphone 091 600 15 36

Téléfax 091 600 15 37

LENZBURG (SIÈGE)

Centre-exposition avec studio de cuisine, 

conseils individuels et présentation 

gratuite des appareils.

Lun – ven, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30

Bauknecht AG

Industriestrasse 36

5600 Lenzburg

Téléphone 0848 801 002

Téléfax 0848 801 017



Davantage de Bauknecht –  
au niveau du service tout spécialement.
Même après l’achat, nous ne vous laissons pas seul avec votre appareil Bauknecht. Si, en dépit des matériaux haut de gamme, d’une finition 

optimale et des sévères contrôles de qualité, votre appareil tombe en panne, vous bénéficierez du professionnalisme de notre service après-

vente au 0848 801 001 ou à l’adresse service@bauknecht.ch. Ils vous aideront de façon dynamique, compétente et dans plusieurs langues. 

Bien souvent, les petits problèmes pourront être résolus directement par téléphone. Si ce n’est pas le cas, vous prendrez rendez-vous pour 

une réparation. Un technicien se rendra alors chez vous au plus vite. Notre organisation chevronnée de service après-vente couvre toute la 

Suisse à l’aide d’instruments ultramodernes et d’un vaste choix de pièces de rechange dans ses véhicules de service. En cas d’urgence, notre 

service de piquet vous prêtera main-forte durant le week-end, en particulier avec des appareils de cuisson et des congélateurs.

Nous sommes soucieux de vous satis-

faire. Aussi longtemps que possible.

Notre garantie de base dure 24 mois. Vous 

pouvez toutefois rallonger la garantie pour 

votre appareil Bauknecht jusqu’à sa 12e 

année de fonctionnement.

Prolongation de garantie de 3 ans.

Avec cette prolongation, nous prenons en 

charge la totalité des frais de réparation 

pendant 5 ans au total en cas de dérange-

ment, à un prix forfaitaire unique.

Abonnement de service complet.

Vous souhaitez avoir l’esprit tranquille? 

Moyennant un prix fixe annuel, nous  

prenons en charge la totalité des frais  

de réparation en cas de dérangement,  

pour une durée maximale de 10 ans.

Vous pouvez assurer un appareil isolé ou tous les appareils 
Bauknecht de votre cuisine.
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Garantie sur les pièces de rechange.

Moyennant une taxe unique, nous prenons en 

charge pendant 8 ans les coûts de toutes les 

pièces de rechange fonctionnelles qui doivent 

être remplacées.

Bonus d’échange.

Les appareils âgés sont moins performants 

que les plus récents et ils consomment trop  

de ressources. Nous vous faisons une offre 

d’échange attrayante et vous profitez de notre 

bonus de fidélité/d’échange. Au bout du 

compte, vous économisez à double titre car  

le nouvel appareil réduit vos frais d’eau et 

d’électricité.

Transparence des coûts.

Si une réparation s’avère nécessaire, nous 

établissons pour vous au besoin un devis de 

réparation détaillé et nous vous indiquons s’il 

ne serait pas plus intéressant, d’un point de 

vue écologique et selon des considérations 

financières, de faire remplacer l’appareil dé-

fectueux à des conditions intéressantes par 

notre propre organisation professionnelle 

selon la devise «tout auprès d’un seul et 

même fournisseur».

Bien soigné.

Des appareils électroménagers bien nettoyés et entretenus fonctionnent mieux, ils tombent moins en 

panne et disposent d’une plus grande longévité. C’est pourquoi nous proposons, sous la marque WPRO, 

un assortiment complet de produits professionnels de nettoyage et d’entretien. De même, vous trouverez 

des accessoires adaptés et de nombreuses aides pratiques de cuisine dans notre catalogue actuel WPRO. 

Pour de plus amples informations et un conseil sur l’assortiment actuel WPRO, veuillez contacter le  

0848 801 005 ou l’adresse pieces-rechange@bauknecht.ch

Vous avez des questions?  

Nous serons heureux de vous aider!

Vous avez égaré le mode d’emploi? Ou vous 

avez des questions concernant l’appareil 

Bauknecht que vous venez d’acquérir? Retrou-

vez-nous en ligne sur www.bauknecht.ch, 

nous vous répondrons avec plaisir.
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Prix TVA comprise et en francs suisses. Sous réserve de modification des modèles et des prix.

Appareils Catégorie de poids Prix en CHF

Fours, cuisinières, steamers, fours micro-ondes compacts, micro-ondes, machines à café automatiques,  
tiroirs chauffants, plans de cuisson, hottes d’aspiration, lave-vaisselle, lave-linge

< 5 kg 0.60

  5 –   15 kg 2.50

15 –   25 kg 6.–

25 –   70 kg 12.–

70 – 140 kg 20.–

Réfrigérateurs et congélateurs, sèche-linge à pompe à chaleur

< 25 kg 10.–

  25 – 100 kg 30.–

100 – 250 kg 50.–

> 250 kg 60.–

Taxe anticipée de recyclage (TAR)
Taxe obligatoire facturée à l’achat
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UNITÉS DE MESURE DANS LA CUISINE

Les dimensions des appareils sont le premier 
critère de choix pour l’encastrement. Nous dis-
tinguons d’une part les mesures EURO et 
d’autre part le système suisse de mesure (SMS). 
Pour vous offrir une meilleure vue d’ensemble, 
les modèles sont identifiés en correspondance.

60 cm

Norme EURO 

55 cm

Norme SMS 

Norme EURO/SMS

 
KEEP GREEN

KEEP GREEN – Un bon signe pour plus de 
durabilité et d’écologie. Vous trouverez le 
sigle KEEP GREEN sur les appareils Bauknecht 
qui satisfont les strictes exigences des plus 
hautes classes d’efficacité énergétique et 
qui disposent aussi d’une technologie no-
vatrice préservant les ressources.

CUISINER & CUIRE AU FOUR

PÉRIMÉTRIQUE

ASPIRATION Aspiration périphérique élimine plus 
efficacement les vapeurs et les odeurs que 
les hottes d’aspiration conventionnelles.

Cadre profilé ou en acier fin pour aller 
avec chaque cuisine. Confère le petit truc 
en plus, qu’il s’agisse d’un cadre en acier 
fin ou d’un cadre profilé et biseauté.

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE Classe d’efficacité énergétique A  
est la classe d’efficacité énergétique 
maximum définie par l’UE.

ÉNERGÉTIQUE
–30%

EFFICIENCE Classe d’efficacité énergétique A –30 % 
consomme 30 % en moins d’énergie que la 
classe d’efficacité énergétique maximale A.

ÉNERGÉTIQUE
–20%

EFFICIENCE Classe d’efficacité énergétique A –20 %  
consomme 20 % en moins d’énergie que la 
classe d’efficacité énergétique maximale A.

ÉNERGÉTIQUE
–10%

EFFICIENCE Classe d’efficacité énergétique A –10 %  
consomme 10 % en moins d’énergie que la 
classe d’efficacité énergétique maximale A.

CRISP™

Crisp™ est une fonction brevetée et unique 
en son genre. Permet de réussir parfaite-
ment les pizzas, tartes aux pommes ou qui-
ches aux micro-ondes, sans matière grasse.

SILENCE

DEEP DeepSilence réduit le niveau sonore des 
hottes d’aspiration en dépit d’une grande 
performance.

FONCTION

STEAM

Fonction Steam pour la cuisson à la 
vapeur de légumes, de poisson ou de riz. 
Préserve les nutriments et les vitamines 
pour une alimentation saine.

INDUCTION

Induction chauffe plus vite les ustensiles  
de cuisson car la chaleur est générée là 
où il le faut.

LIGHTRONIC

Lightronic convainc par sa large gamme 
de températures, avec des fonctions dans 
la zone basse et élevée.

Plan de cuisson monté à fleur confère 
une beauté sobre à la cuisine. Une 
surface plane noyée sans bords ni cadre.

PROTOUCH

ProTouch est la surface en acier fin  
à traitement spécial et d’entretien aisé 
pour une propreté resplendissante.

PURE CLEAN

PureClean nettoie le four sans produits 
chimiques et économise jusqu’à 97 % 
d’énergie. (En comparaison avec un  
four Bauknecht avec autonettoyage par 
pyrolyse).

SLIDER

Slider permet de contrôler la température 
par un simple glissement du doigt sur le 
tableau de commande TouchControl.

3D SYSTEM

MICRO Système 3D assure une répartition 
optimale de l’énergie lors de la décongé-
lation, du réchauffage et de la cuisson.

RÉFRIGÉRER & CONGELER

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE Classe d’efficacité énergétique 
A+++ est la classe d’efficacité énergé-
tique qui économise le plus de courant. 
De nombreux appareils Bauknecht 
affichent déjà cette meilleure classe  
d’efficacité énergétique.

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE Classe d’efficacité énergétique 
A++ est la deuxième meilleure classe 
d’efficacité énergétique pour les réfrigé-
rateurs. Avec A++, vous économisez 
jusqu’à 25 % en plus d’énergie et de frais 
qu’avec des appareils conventionnels de 
la classe A+.

LED

Eclairage intérieur par LED à l’aide  
de plusieurs faisceaux lumineux à LED,  
il assure un éclairage optimal et une 
meilleure vue d’ensemble à l’intérieur  
du réfrigérateur.

ECONIGHT

EcoNight utilise du courant de nuit  
plus avantageux pour le processus de 
dégivrage automatique avec les appareils 
NoFrost.

Green Intelligence™ technologie 
sensorisée qui veille à ce que la tempéra-
ture soit rétablie dans l’appareil jusqu’à 
cinq fois plus vite après l’ouverture de la 
porte.

Hygiène1 ce filtre protège l’air contre les 
bactéries dans l’espace réfrigéré pendant 
six mois au maximum.

Hygiène3 triple système d’hygiène. Il com
bine un filtre hygiène1, un joint de porte 
antibactérien et un bac à légumes à revê-
tement antibactérien, assurant ainsi une 
protection complète contre les bactéries.

NOFROST

NoFrost prévient la formation de givre 
dans la partie congélation. Plus besoin  
de dégivrer!

PROFRESH

ProFresh assure un niveau constant 
d’humidité de l’air à tous les niveaux dans 
le réfrigérateur et contribue à ce que les 
aliments restent frais jusqu’à 4 fois plus 
longtemps, ce dont atteste l’entreprise 
SLG Prüf- und Zertifizierungs GmbH.

IDI
Système IDI produit automatiquement 
des cubes de glace en réserve. Le système 
In-Door-Ice intégré dans la porte fait 
gagner de la place et peut être désactivé 
par simple pression de bouton.

ZONE

0˚
Zone 0º assure une conservation optimale à 
près de 0 °C et garde la fraîcheur du poisson 
et de la viande deux fois plus longtemps.

LAVE-VAISSELLE

6l
6 litres consommation d’eau pour 
chaque lavage. Le lave-vaisselle actuelle-
ment le plus économe de Bauknecht.

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE Classe d’efficacité énergétique A est 
la classe d’efficacité énergétique maxi-
mum définie par l’UE.

ÉNERGÉTIQUE

EFFICIENCE Classe d’efficacité énergétique 
A++ est la deuxième meilleure classe 
d’efficacité énergétique pour les 
lave-vaisselle Bauknecht.

LIGHT

CLEVER CleverLight indique le fonctionnement 
au moyen d’un faisceau lumineux à LED 
dirigé vers le sol.

DE SÉCHAGE

EFFICACITÉ Efficacité de séchage A indique à quel 
point l’appareil est efficace pour sécher  
la vaisselle. A l’aide d’une soufflante ou – 
encore plus économique – par la chaleur 
propre du lave-vaisselle.

Green Intelligence™ technologie sen-
sorisée qui veille à la consommation du 
strict nécessaire en énergie, en eau et en 
temps. Vous économisez jusqu’à 50 %.

PowerClean+ varie la puissance des buses 
en fonction du degré de saleté – pour une 
propreté étincelante sans prélavage.

POWERDRY

PowerDry assure un excellent séchage des 
verres et même de la vaisselle synthétique. 
Sans avoir à terminer le séchage à la main.

PROSPACE

ProSpace exploite encore mieux l’espace 
disponible. Davantage de vaisselle, donc  
moins de frais.
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CUISINER & CUIRE AU FOUR

G Air chaud cuit jusqu’à trois  
niveaux.

H Air chaud avec chaleur inférieure  
pour un fond de pâtisserie croustillant.

5 Air chaud avec vapeur sèche pour une 
cuisson croustillante.

ÿ Air chaud et vapeur pour l’apport ciblé 
de vapeur.

ä Air chaud humide pour cuire sans des-
sécher.

U Autonettoyage pyrolytique chauffe  
le four à haute température. Réduit en 
cendre tous les résidus, sans produits 
chimiques.

J Chaleur inférieure pour stériliser,  
déshydrater ou dorer.

K Chaleur supérieure idéale pour 
gratiner. 

I Chaleur supérieure / inférieure pour 
cuire sur un niveau.

$ Chaleur supérieure / inférieure 
humide cuit sans dessécher.

F Chaleur tournante avec chaleur 
supérieure / inférieure pour cuire sur 
jusqu’à deux niveaux.

D Chaleur tournante avec gril pour cuire 
ou gratiner.

Q Cuisson à la vapeur prépare en dou-
ceur les légumes et le poisson.

3 CuissonMatic a 15 recettes en mémoire 
et cuit à point vos plats préférés.

O Cuisson pro pour des pâtisseries crous-
tillantes et des desserts raffinés préparés 
avec de l’air chaud et de la vapeur.

í Fonction micro-ondes pour une  
cuisson rapide.

Æ GourmetVapeur avec recettes 
automatiques.

A Gril dore et gratine. 

C Gril avec broche tournante pour les 
poulets et les rôtis.

L Lightronic offre, en plus du programme 
pratique pour les pizzas et le pain, une 
fonction décongélation, maintien au 
chaud et gril automatique.

ƒ Programme cuisson douce pour une 
viande tendre parfaitement cuite.

P Régénération pour réchauffer un met et 
des plats tout préparés.

R Tiroir chauffant maintient au chaud les 
mets, les assiettes et les tasses avant le 
service.

LAVE-VAISSELLE

)½ charge pour un lavage entre-deux  
(avec 6 couverts standard).

_ Automatique détecte automatiquement 
le degré de saleté, excepté les aliments 
pris au fond.

X Court pour de la vaisselle  
peu sale.

Z Court / verre pour de la vaisselle peu 
sale, de la vaisselle à apéritif ou à café. 
Lave les verres en douceur.

ç Economie d’énergie réduit la tempéra-
ture de 5 °C et économise près de 10 % 
d’énergie. Pour de la vaisselle peu sale.

, Ecoprogramme pour la vaisselle norma-
lement sale.

! Fonction Tab spéciale pour les produits  
de lavage combinés: 2en1, 3en1, 4en1  
et all-in-one.

- Fondue / raclette nettoie les casseroles 
très sales ou les plats à gratins incrustés.

( Hygiène+ nettoie la vaisselle sensible 
comme les biberons, les planches à 
découper. Egalement pour de la vaisselle 
très sale.

. Intensif pour de la vaisselle vraiment très 
sale avec des restes d’aliments séchés et 
pris au fond, en particulier pour les casse-
roles et les poêles.

&Multizone pour un lavage indépendant 
en corbeille supérieure ou inférieure.

T Normal pour de la vaisselle très sale. 

x Prélavage lorsque la vaisselle ne sera 
lavée que plus tard.

î Programme All-in-one permet de laver 
simultanément et délicatement la vais-
selle dotée d’un degré de saleté variable. 
En haut, pression d’eau moins forte, en 
bas pression plus forte.

£ Programme de nuit lave la vaisselle à 
60 °C très silencieusement à partir de 
39 dB(A) grâce à une durée prolongée.

N Programme quotidien nettoie la vais-
selle normalement sale pour l’usage quo-
tidien. 

ì Programme Steam utilise de la vapeur 
durant la première phase de lavage, pour 
ramollir la saleté très incrustée.

+ Sensor+ économise jusqu’à 30 % d’eau, 
d’énergie et de temps. Breveté et nova-
teur.

y Verres pour les tasses et les verres peu 
sales.
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«Laissez-vous fasciner par les nouveautés de produits 
qui préfigurent l’avenir, enthousiasmez-vous à la vue 
d’un excellent design et découvrez avec Bauknecht  
ce qui définit la qualité premium selon la norme alle-
mande.»

Centres-expositions avec studio de cuisine

Bauknecht AG (siège)

Industriestrasse 36

5600 Lenzburg

Téléphone	 0848 801 002

Téléfax	 0848 801 017

Lun – ven, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30

Bauknecht AG

Immeuble commercial «Züritor», Brandbachstrasse 6

8305 Dietlikon

Téléphone	 043 495 56 80

Téléfax	 043 495 56 82

Lun – ven, 7h30 – 11h30 / 13h30 – 18h00

Bauknecht AG

Morgenstrasse 131

3018 Bern

Téléphone	 031 859 20 65

Téléfax	 031 859 29 13

Lun – ven, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30

Bauknecht AG

Avenue des Baumettes 3

1020 Renens

Téléphone	 021 637 23 61

Téléfax	 021 634 63 63

Lun – ven, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30, Sam, 9h00 – 12h30

Bauknecht AG

Centro Monda, ala Munda 4

6528 Camorino

Téléphone	 091 600 15 36

Téléfax	 091 600 15 37

Lun – ven, 13h30 – 17h30 (le matin après annonce préalable)

Compartiments

Conseil et astuces

conseil@bauknecht.ch

Téléphone	 0848 801 002

Téléfax	 0848 801 017

Lun – ven, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30

Vente

vente@bauknecht.ch

Téléphone	 0848 801 002

Téléfax	 0848 801 017

Lun – ven, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30

Service après-vente

apres-vente@bauknecht.ch

Téléphone	 0848 801 001

Téléfax	 0848 801 003

Lun – ven, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30

Pièces de rechange

pieces-rechange@bauknecht.ch 

Téléphone	 0848 801 005

Téléfax	 0848 801 004

Lun – ven, 7h30 – 12h00 / 13h00 – 17h30

Online

www.bauknecht.ch

www.facebook.com / bauknechtschweiz
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